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® Always read the safety&use instructions carefully before using your appliance for the first time. The user’s manual must be always included.
die darin enthaltenen Sicherheitshinweise aufmerksam durch. Die Bedienungsanleitung muss dem Gerét immer beigelegt sein.
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= Bittelesen Sie vor der Inbetriebnahme des Produktes diese Anleitung und
® Pied uvedenim vyrobku do provozu si dikladné proctéte tento ndvod a bezpe¢nostni
= Enne seadme esmakordset kasutamist lugege ohutus- ja kasutusjuhised alati hoolikalt labi. Kasutusjuhend peab alati kaasas

olema. = Uvijek procitafte sigumosne upute i upute za uporabu prije prvog koristenja vaseg uredaja. Upute moraju uvijek bit prlozene. ® Pirms ierices pitmas lietosanas reizes vienmer ripigi izasiet droibas un

lietosanas noradijumus. Rokasgramata vienmér japievieno iericei

® Pries naudodamiesi prietaisu pirmajj karta, visuomet atidZiai perskaitykite saugos ir naudojimo instrukcijas. Kartu su gaminiu visada privalo

bati jo naudotojo vadovas. ® A termék hasznalatba vétele el6tt figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati Gtmutatot és az Gtmutatoban taldlhatd biztonsdgi rendelkezéseket. A hasznélati Gtmutatot tartsa a készilék
kézelében. W Przed pierwszym uzyciem urzadzenia prosimy o uwazne zapoznanie si¢ z instrukcjami dotyczacymi bezpieczeristwa i uzytkowania. Instrukcja obstugi musi by¢ zawsze dotaczona. ® Cititi intotdeauna

instructiunile de sigurantd si utilizare cu atentie inainte de a utiliza aparatul pentru prima data. Manualul utilizatorului trebuie sa fie intotdeauna inclus.
navod a bezpecnostné pokyny, ktoré st v tomto nédvode obsiahnuté. Navod musi byt vzdy prilozeny k pristroju.

navodilih. Navodila morajo biti vedno prilozena k napravi

® Pred uvedenim vyrobku do prevadzky si dokladne precitajte tento
® Pred vklopom izdelka temeljito preberite ta navodila in varnostne napotke, ki so navedeni v teh
= Uvek pazljivo proitajte uputstva za sigurnost i upotrebu pre upotrebe uredaja po prvi put. Korisnicko uputstvo mora uvek biti prilozeno.  ® Tpw
XPNOIOTIOIOETE TN CUOKEU 00 Yia TipWwTn gopd, SlaPdoTe onwadrote Tic 0dnyieq aopaheiag kat xpriane. To eyxelpibio xprioTn mpénel va nephapBaveTal mdvia oTn oUoKeuaoia.
IHCTPYKLLi 3 TeXHiKI1 Ge3MeKi Ta BMKOPUCTaHHA epe/] NepLLiM BUKOPUCTaHHAM MPUCTPOR0. MOCIBHIK KOPUCTYBaYa NOBUHEH By TV 33BN BKMIOUEHMIA
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DESCRIPTION / BESCHREIBUNG / POPIS / KIRJELDUS / OPIS / APRAKSTS /
APRASYMAS / A KESZULEK RESZEI / OPIS / DESCRIERE / POPIS / OPIS / OPIS /
NEPITPA®H / OMNMUC

English

CENONAWN

Power cord

Control button
Upper engine cover
Engine outlet
Motor unit

Lower engine cover
Lid of the container
Lid sealing ring
Additional knife unit
Knife main unit
Shaft

Stainless steel seals
Shaft seal

Bowl

Bolt washer
Stainless steel screw
Anti-slip pad
Spatula

Deutsch

WX NOUAWN =

Netzkabel

Bedientaste

Obere Motorabdeckung
Motorausgang
Motoreinheit

Untere Motorabdeckung
Deckel des Behdlters
Dichtungsring fuir den Deckel
Zusatzliche Messereinheit
Messer-Haupteinheit
Welle

Dichtungen aus rostfreiem
Stahl

13. Wellendichtung

14. Behlter

15. Unterlegscheibe fiir Bolzen
16. Schraube aus rostfreiem Stahl
17.  Anti-Rutsch-Unterlage
18. Spachtel

Cestina

1. Napdjecikabel

2. Ovlddaci tlacitko

3. Hornikryt motoru

4. Vyvod motoru

5. Motorové jednotka

6. Spodnikryt motoru

7. Viko nadoby

8. Tésnici krouzek vika

9. Pridavna jednotka nozd
10. Hlavnijednotka nozd
11. Hfidel

12. Tésnéniz nerezové oceli
13. Hridelové tésnéni

14. Nadoba

15. Podlozka Sroubu

16. Sroub z nerezové oceli
17.  Protiskluzova podlozka
18. Stérka

Eesti keel

oA wWwN =

Toitejuhe

Juhtnupp

Mootori Glemine kate
Mootori valjalaskeava
Mootoriiksus
Mootori alumine kate

7. Konteineri kaas

8. Kaanetihendusréngas

9. Taiendav noauksus

10. Nuga poéhiiiksus

1. vell

12. Roostevabast terasest tihendid
13. Vollitihend

14. Kauss

15. Poldialusréngas

16. Roostevabast terasest kruvi
17. Libisemiskindel alustugi
18. Spaatel

Hrvatski

Bosanski

1. Kabel za napajanje

2. Tipka prekidaca

3. Gornji poklopac motora

4. Izlazmotora

5. Motornajedinica

6. Donji poklopac motora

7. Poklopac spremnika

8. Brtveni prsten poklopca

9. Dodatna jedinica noza

10. Glavna jedinica noza

11. Osovina

12. Brtva od nehrdajuceg ¢elika
13. Brtvaosovine

14. Posuda

15. Vij¢ana podloska

16. Vijak od nehrdajuceg celika
17.  Protuklizna prostirka

18. Lopatica



Latviesu valoda

1. Baro3anasvads

2. Vadibas poga

3. Dzinéja augséjais vaks

4. Dzinéjaizejas atvere

5. Motora vieniba

6. Dzinéja apakséjais vaks

7. Tvertnes vaks

8. Vaka blivéjuma gredzens
9.  Papildu nazu vieniba

10. Naza galvena vieniba

11. Varpsta

12. Neraséjosa térauda blives
13. Varpstas blivéjums

14. Bloda

15. Skraves paplaksne

16. Neruséjosa térauda skrive
17.  Pretslides paliktnis

18. Lapstina

Lietuviy kalba

1. Maitinimo laidas

2. Valdymo mygtukas

3. Virsutinis variklio dangtis
4. Variklio isleidimo anga

5. Variklio blokas

6. Apatinis variklio dangtis
7. Talpyklos dangtis

8. Dangcio sandarinimo Ziedas
9. Papildomas peiliy blokas
10. Pagrindinis peilio blokas
11. Velenas

12. Neradijancio plieno sandarikliai
13. Veleno sandariklis

14. Indas

15. Varzto poverzlé

16. Neradijancio plieno varztas
17.  Neslystantis paklotas

18. Mentelé

Magyar

1. Haloézati vezeték

2. Mdkodteté gomb

3. Felsé motorburkolat

4. Motor kimeneti nyilas

5.  Motoros egység

6. Alsé motorburkolat

7.  Atartély fedele

8. Fedél tdmitégyuri

9. Kiegészitd késegység

10. Késféegység

11. Tengely

12. Rozsdamentes acél témitések
13. Atengely tomitése

14. Edény

15. Csavar alatét

16. Rozsdamentes acél csavar
17.  CsuUszasgatlo alatét

18. Lehuzoé

Polski

1. Przewdd zasilania

2. Przycisk sterujacy

3. Gorna pokrywa silnika

4.  Wylot silnika

5. Jednostka napedowa

6. Dolna pokrywa silnika

7. Pokrywa pojemnika

8.  Pierscien uszczelniajacy
pokrywy

9. Dodatkowa jednostka noza

10. Jednostka gtéwna noza

1. Wat

12. Uszczelki ze stali nierdzewnej

13. Uszczelnienie watu

14. Naczynie

15. Podktadka pod $rube

16. Sruba ze stali nierdzewnej

17. Podktadka antyposlizgowa

18. Szpachelka

Romana

1. Cablude alimentare

2. Buton de control

3. Capacul superior al motorului

4. lesirea motorului

5. Unitate motorie

6. Capacul inferior al motorului

7. Capacul recipientului

8. Inel de etansare a capacului

9. Unitate de cutit suplimentara

10. Unitatea principala a cutitului

1. Arbore

12.  Garnituri din otel inoxidabil

13. Garnitura arborelui

14. Recipient

15. Saiba pentru suruburi

16. Surub din otel inoxidabil

17. Suport anti-alunecare

18. Spatula

Slovencina

1. Napdjaci kabel

2. Ovladdacie tlacidlo

3. Horny kryt motora

4.  Vystup motora

5. Motorova jednotka

6. Spodny kryt motora

7. Veko nadoby

8. Tesniaci krizok veka

9. Pridavna nozova jednotka

10. Hlavnéjednotka noza

11. Hriadel

12. Tesnenia z nehrdzavejucej ocele

13. Tesnenie hriadela

14. Nadoba

15. Podlozka pod skrutku

16. Skrutka z nehrdzavejucej ocele

17. ProtiSmykova podlozka

18. Stierka

Slovens¢ina

1. Napajalni kabel

2. Tipkaza upravljanje

3. Zgornji pokrov motorja

4. Izhod iz motorja

5.  Motornaenota

6. Spodnji pokrov motorja

7. Pokrov posode

8.  Tesnilni obro¢ pokrova

9. Dodatna enota za noze

10. Glavnaenota noza

1. Os

12. Tesnila iz nerjavecega jekla

13. Tesnilo gredi

14. Posoda

15. Podloga za vijake

16. Vijakiz nerjavecega jekla

17.  Protizdrsna podlaga

18. Lopatica za Ciscenje

Srpski

Crnogorski

1. Kabl za napajanje

2. Taster prekidaca

3. Gornji poklopac motora

4. Izlazmotora

5. Motorna jedinica

6. Donji poklopac motora

7. Poklopac kontejnera

8. Zaptivni prsten poklopca

9. Dodatna jedinica noza

10. Glavna jedinica noza

11. Vreteno

12. Dihtung od nerdajuceg celika

13. Zaptivac vratila

14. Posuda

15. Vij¢ana podloska

16. Vijak od nerdajuceg celika

17.  Protuklizna prostirka

18. Lopatica

EAAnvika

1. Kalwdio pevpatog

2. Koupmighéyxou

3. MNdavw KAAuppa Kivntpa

4. ‘E€odogKkivnTripa

5. Movdada kivntripa

6. KAtw KAAuppa Kivntripa

7. Kamdkitou Soxeiou

8. AakTUAIOG OTEyavomoinong
KATTaKIoU

9. MNpb6oBetn povdda payaiplov

10. Kupla povada payatpto

11. A&ovag

12. Zpayideg amd avoleidwto
XaAuBa

13. Zgpayida aova

14. MmoA

15. Podéha pmouAoviol

16. Bida amé avoleidwto xdAupa

17. AvTIOMOONTIKS TTPOOTATEVUTIKO

18. Imatoula

YKpaiHcbKa moBa

VRNV AWN =

Cunosuii kKabenb

KHonka ynpaBniHHA
BepxHs KpuLwKa iBUryHa
BunyckHuii oTBip ABUTYyHa
MoTopHuii 6nok

HWXHA KpULKa ABUTYHa
Kpwlika KoHTelHepa
YwinbHioBanbHe KifbLe KPULWKM
LopatkoBuii 610K HOXiB
OCHOBHUIA 6GNOK HOXa

Ban

YWwinbHeHHA 3 HepxaBitouoi
crani

YuwinbHeHHs Bana

Yawa

LWan6a gna 6ontis

[BMHT 3 Hep>kaBitoyoi cTani
Jlankn NpoTu KoB3aHHA
Jlonatka



English

FOOD CHOPPER

m SAFETY INSTRUCTIONS

Read carefully and save for future use!

Warning: The safety measures and instructions, contained in this
manual, do not include all conditions and situations possible. The user
must understand that common sense, caution and care are factors
that cannot be integrated into any product. Therefore, these factors
shall be ensured by the user/s using and operating this appliance. We
are not liable for damages caused during shipping, by incorrect use,
voltage fluctuation or the modification or adjustment of any part of
the appliance. To protect against a risk of fire or electric shock, basic
precautions shall be taken while using electrical appliances, including
the following:

1.

o

Make sure the voltage in your outlet corresponds to the voltage
provided on the appliance label and that the socket is properly
grounded. The outlet must be installed in accordance with
applicable electrical codes according to EN.

Never use the appliance if the power cable is damaged, if the
appliance fell or does not operate properly. All repairs, including
cord replacements, must be carried out at a professional
service centre! Do not remove the protective covers from the
appliance; there is a risk of electric shock!

Protect the appliance against direct contact with water and other
liquids, to prevent potential electric shock.

Do not use the appliance outdoors and in wet environment and do
not touch the power cable or the appliance with wet hands. Risk of
electric shock.

Pay closer attention when using the appliance near children.

The appliance should not be left unattended when in operation.
Care must be taken when handling the chopping blades, especially
when removing the blades from the container, emptying the
container and during cleaning. Take extra care, the blades are very
sharp and can cause injuries.
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8. Do not use the device for any other purpose than the stated one.
Use for processing food only. Do not use it to stir hot foods and
liquids!

9. Do not leave the appliance with the power cable plugged in
unattended. Prior to maintenance, installation, assembly and
disassembly of parts or cleaning, unplug the power cord from
the power outlet. Do not remove the power cord from the outlet
by yanking the cord. Unplug the power cord from the outlet by
grasping the plug.

10.Do not use the appliance close to a source of heat, e. g. oven. Protect
it against direct sunlight.

11.Under no circumstances should the appliance be covered or used
near flammable materials, such as curtains and the like, during
operation.

12.Do not insert large pieces of food into the appliance. Never put in
materials like paper, metal, cardboard, plastics, etc.

13.Before starting the device, set the bowl in its proper position, attach
the blade to the motor and then plug the cord into the outlet. This
reduces the risk of injury.

14.Do not touch the moving parts.

15. Hair, fingers or parts of clothing shall be kept far enough from the
moving parts of the appliance. Do not place any tools or hands into
the bowl while blending, risk of injury or damaging the appliance.
Spatula may be used only when the appliance is off.

16.Always use the appliance on an even and stable surface.

17.Do not allow the power cord to touch hot surfaces or run the cord
over sharp edges.

18.Use accessories only advised by the manufacturer, otherwise you
risk losing the warranty.

19.Prior to replacing accessories and accessible parts, or before
approaching the moving parts during operation, switch off the
device and disconnect it from the power supply.

20.Always unplug from outlet immediately after use.

eca 5
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English

21.Use this appliance only in accordance with the instructions in
this manual. Incorrect use may result in injury. This appliance is
designed for domestic use only. The manufacturer is not liable for
any damage caused by the improper use of this appliance.

22.This appliance should not be used by children. Keep the appliance
and its power supply out of reach of children. The appliance can be
used by the physically and mentally impaired or by individuals with
insufficient experience and knowledge, if supervised or trained
to use the appliance in a safe manner and understand potential
dangers. Children shall not play with the appliance.

23.This appliance is specified for household use. Do not use outdoors

Do not immerse in water!

DANGER TO CHILDREN: Children must not play with the packaging
material. Do not let the children play with
plastic bags. Risk of suffocation.

MAIN FEATURES

The S-shaped blade design allows for efficient chopping of raw materials.
Multi-level button for power control.

Motor overheating protection.

Option to remove all components for easy cleaning.

Smooth operation and easy cleaning

Spatula for easy removal of mixed raw materials.

OPERATING INSTRUCTIONS

BEFORE FIRST USE

Read all instructions and important information

Remove all packaging material.

Remove the guards from the blades and store them. When handling knives, take extra care to avoid
injury - the knives are sharp.

Wash the container, lid, blades and anti-slip mat with soapy water, rinse and dry thoroughly. The glass
container is dishwasher safe.

Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth. Do not immerse the motor unit in water. Do
not use abrasive cleaners or scouring pads, as this could damage the device.

Attach the anti-slip mat to the underside of the mixing bowl.

Chopping foods

Assembly/Disassembly of the chopper

Assembly: Insert the secondary blade into the main blade (Fig. T and Fig. 2) and screw in the secondary blade
counterclockwise (Fig. 3). Then remove the blade guards.
Disassembly: Remove the secondary blade by unscrewing it clockwise from the main blade.

6 eca
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Alignment of main and

It must be firmly tightened! secondary blades.
| = — [ —
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Notes

There are 2 anti-slip grooves on the blades. If these grooves are not aligned with each other, it means that
you have assembled the blades incorrectly.

If you do not assemble the blade correctly before use, it may come loose during chopping and damage the
bowl, lid or even cause injury. Make sure you assembled it correctly.

There is a security lock on the main unit. During operation, place the appliance straight and press the
switch harder. Otherwise, the motor will not start.

Attach the anti-slip pad to the bottom of the mixing bowl (Fig. 1).

Put the assembled blades in the container. (Mount on a steel shaft mounted on the bottom of the
container). Put the required raw foods in the container (Fig. 2).

Note: Never start the appliance without inserted food (on empty). Never overfill the container.

3.
4.

NI
g88 8"

s
virge
g E

H

Close the container with the foods with the lid.
Insert the motor into the cover so that it fits completely.

eca 7
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5. After assembling the appliance, connect the plug to the electrical socket and press
the switch. The appliance starts working (see figure on the right). As soon as you
release the switch, the motor stops.

Note: This appliance has 2 power levels:
«  Level 1is suitable for chopping soft ingredients, such as vegetables.
«  Level 2is suitable for chopping harder ingredients such as meat or carrots.

6. After processing the raw foods, turn off the power. After the blades have stopped
rotating, remove the main unit and open the lid, remove the blade and pull out the
mixed ingredients with a spatula or spoon.

7. If the ingredients stick to the walls of the container, stop the motor and unplug the
appliance. Then wipe the raw food off the walls of the container with a spatula and
continue processing.

8. Do not use the appliance to chop cereals, rice, frozen meat, ice, unshelled nuts and other similar, very hard
ingredients, or reverse, to process liquids. Also, do not use the appliance to chop dried legumes.

9. Iffood is mixed unevenly, adjust its distribution with a spatula or other similar tool.

The appliance may be in continuous operation max. 30 seconds! Then stop the motor and allow it to cool
for 2 minutes before using it again. This will prevent the appliance from overheating and extend its life.

Note: The appliance is equipped with a heat fuse, which turns it off automatically in case of overheating. If
this happens, unplug the appliance and let it cool down for about 20-30 minutes before using it again.

8 eca



Meat processing

You can use one or both chopper blades to process meat. Before processing the meat, remove the tendons,
bones and skin and cut it into cubes 1-2 cm in size. Do not overfill the bowl.

Fruit and vegetable processing

Always use both chopper blades. Cut the fruit or vegetables into strips 1-2 cm wide and maximum 10 cm long.
When processing fruit and vegetables, fill the container to a maximum of 3/4.

CLEANING AND MAINTENANCE

1. Unplug the appliance before disassembling or cleaning.
2. Wipe the outside of the motor unit with a clean damp cloth. Do not immerse the motor unit in water.

3. Wash the blades, lid and anti-slip pad in warm soapy water, rinse thoroughly and allow to dry.

4. Do not put any part of the appliance in the dishwasher (except the glass container). Do not use abrasive

cleaners.

5. When handling knives, take extra care to avoid injury - the knives are sharp. For cleaning, use clean water

to see the blade clearly.

6. Dry the device before reassembling the parts. Store in a dry, clean place.

TROUBLESHOOTING

Problem

Reason

Solution

The appliance does not turn on.

The lid is not correctly inserted.

Check the placement of the lid.

A distinct smell from the motor.

This is normal with a new motor.

If you have used the motor several
times and still smell it, contact a
service center.

The motor stops during normal
operation.

Voltage is too low.
The protection against
overheating was activated.

Check that the mains voltage is
not too low.

Allow the appliance rest for 20-30
minutes.

The blade jammed.

The blade got stuck on a food
piece.

Switch off the motor, unplug the
appliance, pull out the food and
cut it into small pieces.

Unusual noise or vibration.

«  The blades are not correctly
assembled.
«  The appliance is not seated

properly on an even surface.

- Voltage is too high.
«  The amount of food is too
great.

1. Remove the food from the
container and assemble the
blades correctly.

2. Place the appliance ona
smooth, even surface.

3. Check, if the voltage is not
too high.

4. Switch off the motor, unplug
the appliance and remove the
excess food.

If the problem persists, please contact your service center or dealer. Never disassemble the device yourself.

eca
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I TECHNICAL DATA

English

Power 220-240V~ 50-60 Hz
Output 400 W

Capacity 151

Speed 2 speeds

USE AND DISPOSAL OF WASTE

Wrapping paper and corrugated paperboard - deliver to scrapyard. Packing foil, PE bags, plastic elements - throw into plastic
recycling containers.

DISPOSAL OF PRODUCTS AT THE END OF LIFETIME

Disposal of electric and electronic equipment (valid in EU member countries and other European

countries with an implemented recycling system)

The represented symbol on the product or package means the product shall not be treated as domestic waste.

Hand over the product to the specified location for recycling electric and electronic equipment. Prevent negative

impacts on human health and the environment by properly recycling your product. Recycling contributes to

preserving natural resources. For more information on the recycling of this product, refer to your local authority, [
domestic waste processing organization or store, where you purchased the product. 08/05

This product complies with EU directives on electromagnetic compatibility and electrical safety. C €

The operating manual is available at www.ecg-electro.eu.
Changes of text and technical parameters reserved.
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ZERKLEINERER

SICHERHEITSHINWEISE

Bitte aufmerksam lesen und gut aufbewahren!

Warnung:DieindieserAnleitungangefiihrtenSicherheitsvorkehrungen
und Hinweise umfassen nicht alle Umstande und Situationen, zu denen
es kommen kann. Der Anwender muss begreifen, dass der gesunde
Menschenverstand, Vorsicht und Sorgfalt zu Faktoren gehoéren, die
sich in kein Produkt einbauen lassen. Diese Faktoren mussen durch
den Anwender bzw. mehrere Anwender bei der Verwendung und
Bedienung dieses Gerdts gewahrleistet werden. Wir haften nicht fiir
Schaden, die durch Transport, eine unsachgemafBe Verwendung,
Spannungsschwankungen sowie eine Anderung oder Modifikation
des Gerats entstehen. Um das Risiko von Branden oder Stromschlagen
zu vermeiden, sollten bei der Verwendung elektrischer Gerate immer
grundlegende VorsichtsmaBnahmen befolgt werden, einschliel3lich
der folgenden:

1. Vergewissern Sie sich, dass die Spannung an lhrer Steckdose mit
der Spannung auf dem Etikett Gibereinstimmt und die Steckdose
ordnungsgemall geerdet wurde. Die Steckdose muss gemald
geltender elektrotechnischer Norm (EN) installiert werden.

2. Gerat niemals benutzen, falls das Stromkabel beschadigt ist, das
Gerat zu Boden gestirzt ist oder nicht richtig arbeitet. Samtliche
Reparaturen sowie das Auswechseln des Netzkabels sollten
einem Fachservice anvertraut werden! Demontieren Sie
niemals die Schutzabdeckungen des Gerites. Dies konnte zu
einem Stromunfall fiihren!

3. Schitzen Sie das Gerat vor direktem Kontakt mit Wasser und
sonstigen Flussigkeiten, um Stromunfalle zu vermeiden.

4. Verwenden Sie das Gerat nicht im Freien oder in einer feuchten
Umgebung. Netzkabel oder Gerdat nicht mit nassen Handen
bertihren. Es kdnnte zu einem Stromunfall kommen.

5. Seien Sie aufmerksam, falls Sie das Gerat in der Nahe von Kindern
verwenden.

eca 11
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6. Das Gerat sollte wahrend des Betriebes nicht unbeaufsichtigt
gelassen werden.

. Gehen Sie wahrend der Manipulation mit den Klingen besonders
vorsichtig vor,insbesondere allem beim Herausnehmen derKlingen,
dem Ausleeren des Gefales und der Reinigung. Manipulieren
Sie vorsichtig mit den Aufsatzen, die Messer sind sehr scharf und
kdnnten zu Verletzungen fihren.

8. Gerat nur fiir den beabsichtigten Verwendungszweck benutzen.
Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich zur Verarbeitung von
Nahrungsmitteln. Niemals heil3e Lebensmittel oder Fliissigkeiten
mixen!

9. Falls das Gerat an das Stromnetz angeschlossen wurde, sollte
dieses nicht unbeaufsichtigt gelassen werden. Stromkabel vor der
Wartung, Installation, Montage, Demontage von Teilen sowie vor
der Reinigung aus der Steckdose herausziehen. Ziehen Sie nicht am
Kabel, um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Ziehen Sie am
Stecker, um das Kabel aus der Steckdose zu ziehen.

10.Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe von Warmequellen (z.B.
Ofen). Gerit vor direkter Sonnenstrahlung schiitzen.

11.Gerat niemals wahrend des Betriebs zudecken oder in der Nahe
von brennbaren Materialien verwenden (z.B. Gardinen).

12.Sie sollten nicht allzu groBe Lebensmittelstiicke in den Mixer geben.
Niemals Materialien wie Papier, Metall, Pappe, Kunststoff u.a. in den
Mixer geben.

13.Vor dem Einschalten des Gerates Behalter vorbereiten, Klingen
an den Motor aufsetzen und erst dann Stecker in die Steckdose
stecken. Somit reduzieren Sie das Verletzungsrisiko.

14.Niemals die beweglichen Gerateteile berihren.

15.Haare, Finger oder Kleidungstiicke sindin ausreichender Entfernung
von den beweglichen Gerateteilen zu halten. Wahrend des
Mischvorganges sollten weder Haushaltsgerate noch Ihre eigenen
Hande in den Behalter gelangen. Es kdnnte zu einem Unfall oder
einer Beschadigung des Gerdtes kommen. Spachtel erst dann
benutzen, nachdem das Verbrauchsgerat ausgeschaltet wurde.

Deutsch I
~
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16.Gerat stets auf einer geraden und stabilen Oberflache verwenden.

17.Das Stromkabel darf nicht mit hei3en Teilen in Berlihrung kommen
oder iber scharfe Kanten fihren.

18.Verwenden Sie kein Zubehor, das nicht vom Hersteller empfohlen
wurde. Dies konnte zur Nichtanerkennung der Garantie fihren.

19.Ehe Sie bestimmtes Zubehor oder zugangliche Teile auswechseln
oder in die Nahe von Teilen geraten, die sich wahrend des Betriebes
bewegen, sollten das Gerat ausschalten und vom Stromnetz
trennen.

20.Falls Sie das Gerat nicht mehr verwenden, sollten Sie es von der
Stromversorgung trennen.

21.Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich gemaB den in dieser
Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen. Eine falsche
Anwendungsweise kdnnte zu Verletzungen fiihren. Dieses Gerdt
ist ausschliellich flir den Haushaltsgebrauch vorgesehen. Der
Hersteller (ibernimmt keine Haftung fiir Schaden, die auf eine
unsachgemale Verwendung zurlickzufuihren sind.

22.Dieses Gerat darf nicht von Kindern bedient werden. Gerat sowie
Netzkabel aufler Reichweite von Kindern halten. Personen mit
verminderten physischen und mentalen Fahigkeiten sowie
mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen kdnnen dieses Gerat
nur unter Aufsicht benutzen oder nachdem diese Uber einen
gefahrlosen Gebrauch belehrt und mit mdglichen Gefahren
bekannt gemacht wurden. Kinder diirfen nicht mit dem Gerat
spielen.

23.Das Gerat ist nur flr den Haushaltsgebrauch bestimmt. Nicht im
Freien benutzen.

Do not immerse in water! - Nicht ins Wasser tauchen!
GEFAHR FUR KINDER: Kinder dirfen nicht mit dem
Verpackungsmaterial spielen. Kinder dirfen

nicht mit den Kunststoffbeuteln spielen.
Erstickungsgefahr.
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HAUPTEIGENSCHAFTEN

Die s-formige Klinge ermdglicht ein effektives Schneiden von Rohstoffen.
Die Mehrstufen-Taste dient zur Leistungsregelung.

Uberhitzungsschutz des Motors.

Mégliches Auseinandernehmen aller Teile zur mihelosen Reinigung.
Einwandfreier Betrieb und hohe Leistung.

Spatel zum Herausnehmen der gemixten Rohstoffe.

ANWEDUNGSHINWEISE

VO

R DER ERSTVERWENDUNG

Wir empfehlen samtliche Anweisungen und wichtige Informationen durchzulesen

Entfernen Sie samtliches Verpackungsmaterial.

Nehmen Sie die Schutzabdeckungen der Klingen ab und bewahren diese gut auf. Gehen Sie wahrend
der Manipulation mit den Klingen besonders vorsichtig vor, um Verletzungen zu vermeiden - die Messer
sind scharf.

Waschen Sie das Gefal3, den Deckel, die Klingen und die Anti-Rutsch-Unterlage mit Seifenwasser, spilen
und trocknen gut ab. Der Glasbehélter ist spiilmaschinenfest.

Wischen Sie die Innenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch ab. Motoreinheit nicht ins
Wasser tauchen. Verwenden Sie keine abrasiven Reinigungsmittel oder Drahtschwamme, sie kdnnten das
Gerat beschadigen.

Befestigen Sie die Anti-Rutsch-Unterlage auf die Unterseite des Mixgefal3es.

Zerkleinerung von Nahrungsmitteln

Montage/Demontage des Zerkleinerers

Montage: Setzen sie die sekundare Klinge auf die Hauptklinge auf (Bild 1 und Bild 2). Schrauben Sie die
sekundare Klinge entgegengesetzt dem Uhrzeigersinn (Bild 3). Nehmen Sie die Abdeckungen der Klingen ab.
Demontage: Nehmen Sie die sekundére Klinge ab, indem Sie diese entgegen dem Uhrzeigersinn von der

Hau

ptklinge abschrauben.

===Ih__|}:, 7 Ausrichtung der
7 Gut nachziehen! "\' Hauptklinge und der

\ sekundéren Klinge.

\
_ |l
u.__jfn—=

"

Bemerkungen

14

Auf den Klingen befinden sich 2 Anti-Rutsch-Rillen. Falls diese Rillen nicht Gbereinstimmen, bedeutet das,
dass Sie die Klingen falsch aufgesetzt haben.

Falls die Klinge vor dem Gebrauch nicht richtig aufgesetzt wurde, konnte sich diese beim Hacken I6sen
und Gefal3 sowie Deckel beschadigen oder zu Verletzungen fiihren. Achten Sie auf eine richtige Montage.
Auf der Haupteinheit befindet sich ein Sicherheitsschloss. Halten Sie das Gerat wéahrend des Betriebs
gerade und driicken den Schalter mit etwas mehr Kraft. Anderenfalls wird der Motor nicht gestartet.
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1. Befestigen Sie auf den GefaBboden die Anti-Rutsch-Unterlage (Bild 1).

2. Geben Sie die zusammengestellten Messer in das Gefal3. (Setzen Sie diese auf die Stahlwelle am
GefaBBboden auf). Geben Sie in das Gefal3 die gewiinschte Lebensmittelmenge (Bild 2).

Bemerkung: Gerdt niemals mit leerem Gefdl3 starten. Fiillen Sie den Behalter niemals zu voll.

o @
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3. Verschlieen Sie das Gefal3 mit dem Deckel.
4. Setzen Sie den Motor so in die Abdeckung ein, dass er vollstandig passt.

5.

Sobald das Gerat zusammengestellt wurde, schlieBen Sie dieses an das Stromnetz an und driicken den

Schalter. Das Gerdt beginnt zu arbeiten (siehe Bild rechts). Sobald Sie das Gerét starten, bleibt der Motor
stehen.

eca 15
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Bemerkung: Dieses Gerat kommt mit 2 Leistungsstufen:
« 1. Leistungsstufe fiir die Zerkleinerung von weichen Lebensmitteln, wie z.B.
Gemdise.
« 2. Leistungsstufe fiir die Zerkleinerung von héarteten Lebensmitteln, wie z.B.
Fleisch oder Karotten.

6. Sobald die Lebensmittel verarbeitet wurden, schalten sie die Stromversorgung aus.
Sobald die Klingen stillstehen, nehmen Sie die Haupteinheit heraus und 6ffnen den
Deckel, nehmen die Klinge heraus und benutzen eine Spatel oder einen Loffel, um
die zerkleinerten Lebensmittel herauszunehmen.

7. Falls irgendwelche Lebensmittel an der GefdBwand haften bleiben, stoppen Sie
den Motor und trennen das Gerat vom Stromnetz. Benutzen Sie die Spatel, um die
Lebensmittel von der GefaBwand abzuwischen und fahren mit dem Mixen fort.

8. Benutzen Sie das Gerét nicht zur Zerkleinerung von Getreide, Reis, tiefgekihltem Fleisch, Eis, ungeschélten
Nissen und vergleichbaren harten Lebensmitteln. Das Gerét ist auch nicht fir die Zubereitung von
Flissigkeiten geeignet. Benutzen Sie das Geréat nicht flr die Zubereitung von getrockneten Hilsenfriichten.

9. Sollten die Lebensmittel nicht gleichméaBig gemischt sein, benutzen Sie die Spatel oder eine vergleichbare
Kichenutensilie, um die Lebensmittel besser zu verteilen.

Das Gerdt max. 30 Sekunden lang ununterbrochen laufen lassen! Stoppen Sie danach den Motor und
lassen vor dem néchsten Gebrauch 2 Minuten abkiihlen. Auf diese Weise beugen Sie einer Uberhitzung des
Gerats vor und verlangern somit seine Lebensdauer.

Bemerkung: Das Gerit ist mit einer Warmesicherung ausgestattet, die das Gerét bei Uberhitzung ausschaltet.
Sollte dies der Fall sein, trennen Sie das Gerat vom Stromnetz und lassen vor der nachsten
Verwendung etwa 20-30 Minuten abkihlen.

Verarbeitung von Fleisch

Sie kdnnen bei der Verarbeitung von Fleisch nur eine oder beide Klingen benutzen. Entfernen Sie vor der
Verarbeitung von Fleisch samtliche Sehnen, Knochen und die Haut. Portionieren Sie das Fleisch in 1-2 cm
GroRe Wirfel. Flllen Sie den Behalter nicht zu voll.

Verarbeitung von Obst und Gemiise

Benutzen Sie stets beide Klingen. Schneiden Sie das Obst oder Gemdse in 1-2 cm breite und maximal 10 cm
lange Streifen. Das Gefal3 sollte bei der Verarbeitung von Obst und Gemiise nur bis zu 3/4 voll sein.

REINIGUNG UND INSTANDHALTUNG

1. Ehe Sie mit der Demontage oder Reinigung beginnen, trennen Sie das Gerat vom Strom.

2. Wischen Sie die Innenseite der Motoreinheit mit einem sauberen feuchten Tuch ab. Motoreinheit nicht ins
Wasser tauchen.

3. Waschen Sie die Klingen, das Gefal3, den Deckel und die Anti-Rutsch-Unterlage mit warmem Seifenwasser,
splilen eingehend ab und lassen trocknen.

4. Geben Sie keine Teile des Geréts in die Spllmaschine (mit Ausnahme des Glasbehalters). Benutzen Sie
keine abrasiven Reinigungsmittel.

5. Gehen Sie wdhrend der Manipulation mit den Klingen besonders vorsichtig vor, um Verletzungen zu
vermeiden - die Messer sind scharf. Benutzen Sie zur Reinigung nur reines Wasser, damit Sie die Klinge
gut sehen.

6. Das Gerdt muss vor der erneuten Montage gut getrocknet sein. Bewahren Sie das Gerdt auf einem
trockenen und sauberen Ort auf.
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PROBLEMBEHEBUNG

Problem Grund Loésung
Gerat kann nicht eingeschaltet Der Deckel ist nicht gut Uberpriifen Sie den Deckel, ob er
werden. aufgesetzt. richtig aufgesetzt wurde.

Starker Motorgeruch.

Bei einem neuen Motor handelt
es sich um eine durchaus normale
Erscheinung.

Haben Sie jedoch den Motor
schon mehrmals benutzt,

und der Geruch ist weiterhin
spurbar, wenden Sie sich an den
Kundenservice.

Der Motor stoppte wahrend eines
normalen Betriebes

Zu niedrige Spannung.
Der Uberhitzungsschutz des
Motors wurde aktiviert.

Uberpriifen Sie die Spannung, ob
diese nicht zu niedrig ist.

Lassen Sie das Gerat 20-30
Minuten in Ruhe abstehen.

Der Messer ist steckengeblieben.

Der Messer ist wegen einem
Lebensmittel steckengeblieben.

Schalten Sie den Motor aus,
trennen das Gerat vom Stromnetz,
nehmen die Lebensmittel heraus
und schneiden diese in kleine
Stlicke.

Abnormaler Larm oder
Vibrationen.

«  DieKlingen wurden nicht
richtig zusammengestellt.

+  Das Gerét steht nicht stabil
auf einer waagerechten
Oberflache.

+  Zu hohe Spannung.

« Allzu groB3e
Lebensmittelmenge.

1. Nehmen Sie die Lebensmittel
aus dem Gefal3 heraus und
setzen die Klingen erneut
und gut zusammen.

2. Stellen Sie das Gerét an eine
glatte und gerade Oberflache.

3. Vergewissern Sie sich, dass
die Spannung nicht zu hoch
ist.

4. Schalten Sie den Motor
aus, trennen das Gerat vom
Stromnetz und nehmen die
Uberflussigen Lebensmittel
heraus.

Sollten die Probleme weiterhin nicht behoben werden, wenden Sie sich bitte an den Kundenservice oder den
Verkéaufer. Gerat niemals eigenhandig auseinandernehmen.

TECHNISCHE ANGABEN

Speisung 220-240V~ 50-60 Hz
Leistung 400 W

Volumen 1,51
Geschwindigkeit 2 Geschwindigkeiten

eca
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VERWERTUNG UND ENTSORGUNG VON ABFALL

Verpackungspapier und Wellenpappe an einer Sammelstelle abgeben. Verpackungsfolie, PET-Beutel und Kunststoffteile
gehdren in Sammelcontainer fir Kunststoff.

ENTSORGUNG DES PRODUKTES NACH ABLAUF DER LEBENSDAUER

Entsorgung von gebrauchten elektrischen und elektronischen Gerédten (giiltig in den Mitgliedslandern

der EU und anderen europdischen Landern, in denen das Abfalltrennungssystem eingefiihrt ist)

Das abgebildete Symbol auf dem Produkt oder auf der Verpackung weist darauf hin, dass das Produkt nicht

in den Hausmiill gehort. Das Produkt sollte an einem Ort abgeben werden, der fiir die Wiederverwertung von

elektrischen und elektronischen Geréten bestimmt ist. Eine richtige Entsorgung des Produktes beugt negativen

Einflissen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt vor. Die Wiederverwertung tragt zum Schutz der I
Naturressourcen bei. Weitere Informationen tber die Wiederverwertung des Produktes erhalten Sie tiber das 08/05
Gemeindeamt, eine Organisation, die sich mit der Behandlung von Hausmill befasst, oder die Verkaufsstelle, an

der das Produkt erworben wurde.

Dieses Produkt erfiillt samtliche Anforderungen der EU-Richtlinien tber die elektromagnetische
Kompatibilitat und elektrische Sicherheit.

Die Bedienungsanleitung ist der Website www.ecg-electro.euzu entnehmen.
Anderungen des Textes und der technischen Parameter sind vorbehalten.
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SEKACEK POTRAVIN

BEZPECNOSTNIi POKYNY

Ctéte pozorné a uschovejte pro budouci potiebu!

Varovani: BezpecCnostni opatreni a pokyny uvedené v tomto navodu
nezahrnuji vsechny mozné podminky a situace, ke kterym muze dojit.
Uzivatel musi pochopit, ze faktorem, ktery nelze zabudovat do Zadného
z vyrobkd, je zdravy rozum, opatrnost a péce. Tyto faktory tedy musi
byt zajistény uzivatelem/uzivateli pouzivajicimi a obsluhujicimi toto
zarizeni. Neodpovidame za Skody zpuUsobené béhem prepravy,
nespravnym pouzivanim, kolisanim napéti nebo zménou ¢i upravou
jakékoliv ¢asti zafizeni. Aby nedoslo ke vzniku pozaru nebo k urazu
elektrickym proudem, méla by byt pfi pouzivani elektrickych zafizeni
vzdy dodrzovana zakladni opatfeni, véetné téch nasledujicich:

1. Ujistéte se, Ze napéti ve vasi zasuvce odpovida napéti uvedenému
na Stitku zafizeni a Ze je zasuvka fadné uzemnéna. Zasuvka musi byt
instalovana podle platné elektrotechnické normy CSN.

2. Nikdy pfistroj nepouzivejte, pokud je pfivodnikabel poskozen, pokud
spotiebi¢ upadl na zem nebo nepracuje spravné. Veskeré opravy
véetné vymény napajeciho privodu svéite odbornému servisu!
Nedemontujte ochranné kryty zafizeni, hrozi nebezpedi arazu
elektrickym proudem!

3. Chranite spotiebi¢ pfed pfimym kontaktem s vodou a jinymi
tekutinami, aby nedoslo k pfipadnému urazu elektrickym proudem.

4. Nepouzivejte spotrebi¢ venku a ve vlhkém prostiedi, ani se
nedotykejte pfivodniho kabelu nebo spotiebice mokryma rukama.
Hrozi nebezpedi urazu elektrickym proudem.

5. Dbejte zvySené pozornosti, pokud pouzivate spottebi¢ v blizkosti
déti.

6. Spotrebi¢ by nemél byt ponechan béhem chodu bez dozoru.

7. Je nutno vénovat pozornost pfi manipulaci se sekacimi ¢epelemi,
zvlasté pii vyjimani cepeli z nddoby, vyprazdiovani nadoby a béhem
cisténi. Dbejte zvySené opatrnosti, noze jsou velmi ostré a mohou
zpUsobit poranéni.

Cestina
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8. Zafizeni nepouzivejte k jinému nez uvedenému ucelu. Pouzivejte
pouze na zpracovani potravin. Nepouzivejte k michani horkych
potravin a tekutin!

. Nenechavejte spotfebic se zasunutym pfivodnim kabelem v zasuvce
bez dozoru. Pfed udrzbou, instalaci, montazi a demontdzi ¢asti nebo
pred cisténim vytdhnete pfivodni kabel ze sitové zasuvky. Vidlici
nevytahujte ze zasuvky tahanim za kabel. Kabel odpojte ze zasuvky
uchopenim za vidlici.

10. Nepouzivejte spotfebic v blizkosti zdroje tepla, napt. trouby. Chrarite
jej pred pfimym slune¢nim zafenim.

11. Spotfebi¢ v Zadném pfipadé béhem provozu nezakryvejte ani

nepouzivejte v blizkosti hoflavych materialu, napf. zaclon a podobné.

12. Do pfistroje nevkladejte velké kusy potravin. V zadném pripadé
nevkladejte materidly jako papir, kov, lepenka, plasty apod.

13. Pfed zapnutim pfistroje si pfipravte nadobu na misto, nasadte
Cepele na motor a teprve poté zapojte zastréku do sitové zasuvky.
Snizite tim riziko poranéni.

14. Nedotykejte se pohybuijicich se ¢asti.

15. Vlasy, prsty nebo &asti odévu musi byt v dostatecné vzdalenosti
od pohybujicich se casti zafizeni. BEhem mixovani nevkladejte
do nadoby zadné nastroje ani ruce, mohlo by dojit k Urazu nebo
poskozeni pristroje. Stérku muzete pouzit pouze tehdy, pokud je
spotiebic vypnuty.

16. Spotfebi¢ vzdy pouzivejte na rovném a stabilnim povrchu.

17. Pfivodni kabel se nesmi dotykat horkych ¢&asti ani vést pres ostré
hrany.

18. Nepouzivejte pfisludenstvi, které neni doporuceno vyrobcem, jinak
se vystavujete riziku ztraty zaruky.

19. Pfed vyménou pfislusenstvi a pfistupnych ¢&asti, nebo pred
priblizovani se k ¢astem, které se béhem chodu pohybuji, zafizeni
vypnéte a odpojte ho od napajeni.

20.Bezprostiedné po ukonceni pouzivani vzdy odpojte spotiebi¢ od
napajeni.

(estina I
O
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21. Spotrebi¢ pouzivejte pouze v souladu s pokyny uvedenymi v tomto
navodu. Pfi nespravném pouziti mize dojit k poranéni. Tento
spotiebic je uréen pouze pro domaci pouziti. Vyrobce neodpovida
za Skody zpuUsobené nespravnym pouzitim tohoto zafizeni.

22.Tento spotiebi¢ nesméji pouzivat déti. Udrzujte spotfebi¢ a jeho
pfivod mimo dosah déti. Spotfebi¢ mohou pouzivat osoby se
snizenymi fyzickymi ¢i mentdlnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkuSenosti a znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo byly pouceny
0 pouzivani spotrebice bezpecnym zplisobem a rozumi pfipadnym
nebezpecim. Déti si se spotiebicem nesméji hrat.

23.Tento spotrebic je urcen pro pouziti v domacnosti. Nepouzivejte jej
ve venkovnim prostiedi.

Do not immerse in water! - Neponorovat do vody!

NEBEZPECI PRO DETI: Déti si nesméji hrat s obalovym materialem.
Nenechte déti hrat si s plastovymi sacky.
Nebezpedi uduseni.

HLAVNi VLASTNOSTI

Konstrukce cepele ve tvaru pismene S umoznuje efektivni sekani surovin.
Vicestupnové tlacitko umoznujici regulaci vykonu.

Ochrana proti prehfati motoru.

Moznost rozlozeni vsech soucdsti pro snadné cisténi.

Plynuly chod a vysoky vykon.

Stérka pro snadné vyjmuti rozmixovanych surovin.

POKYNY K OBSLUZE

PRED PRVNIM POUZITIM

Prectéte si veskeré pokyny a dulezité informace

Odstrante veskery obalovy material.

Z cepeli sundejte ochranné kryty a uschovejte je. Pfi manipulaci s nozi dbejte zvysené pozornosti,
aby nedoslo k poranéni - nozZe jsou ostré.

Nadobu, viko, ¢epele i protiskluzovou podlozku omyjte mydlovou vodou, oplachnéte a fddné osuste.
Sklenénou nadobu je mozné myt v mycce nadobi.

Otiete vnéjsi stranu motorové jednotky cistym vihkym hadfikem. Neponotujte motorovou jednotku do
vody. Nepouzivejte abrazivni cistici prostiedky ¢i draténky, mohli byste pfistroj poskodit.
Protiskluzovou podlozku pfipevnéte na spodni stranu mixovaci nddoby.

Sekani potravin

Postup montaze/demontaze sekacku
Montaz: Nasadte sekundarni ¢epel do hlavni cepele (obr. 1 a obr. 2) a zasroubujte sekundarni cepel proti
sméru hodinovych rucicek (obr. 3). Poté sejméte kryty ostfi.
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Demontaz: Vyjméte sekundarni cepel odsroubovanim ve sméru hodinovych rucicek z hlavni ¢epele.

——

(estina I

Zarovnani hlavnia
sekundarni cepele.

Musi byt pevné utazeno!

a

Poznamky

Na cepelich se nachézeji 2 protiskluzové drazky. Pokud tyto drazky nejsou vzdjemné zarovnané, znamena
to, Ze jste Cepele $patné sestavili.

Pokud jste pfed pouzitim ¢epel dobie nesestavili, mize dojit k uvolnéni béhem sekani a poskodit misku,
viko nebo dokonce zpUsobit zranéni. Dbejte na spravné sestaveni.

Na hlavni jednotce se nachézi bezpec¢nostni zamek. Béhem provozu polozte spotiebic rovné a vypinac
stisknéte silnéji. V opac¢ném piipadé se motor nespusti.

Na dno mixovaci nadoby upevnéte protiskluzovou podlozku (obr. 1).
Sestavené noze vlozte do nadoby. (Nasadte na ocelovou hfidel upevnénou na dné nadoby). Vlozte do
nadoby pozadované suroviny (obr. 2).

Poznamka: Nikdy nespoustéjte pristroj bez vlozenych potravin (naprazdno). Nikdy nddobu neprepliujte.

3.

Nadobu se surovinami uzaviete vikem.

4. Motor nasadte do vika tak, aby do néj zcela zapadl.

22
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5. Po sestaveni spotfebice zapojte zéstr¢ku do elektrické zasuvky a stisknéte vypinac.
Spotiebi¢ za¢ne pracovat (viz obrazek vpravo). Jakmile vypina¢ pustite, motor se
zastavi.

Poznamka: Tento spotiebi¢ ma 2 trovné vykonu:
« 1. uroven vykonu je vhodna pro sekani mékkych surovin, napfiklad zeleniny.
« 2. uroven vykonu je vhodné pro sekéni tvrdsich surovin, jako je maso nebo
mrkev.

6. Po zpracovani surovin vypnéte napdjeni. Poté, co se Cepele prestanou otacet,
vyjméte hlavni jednotku a otevrete viko, vyjméte Cepel a vytahnéte rozmixované
suroviny stérkou nebo IZici.

7. Pokud se suroviny pfilepi na stény nadoby, zastavte motor a vytahnéte spotiebic ze
zasuvky. Poté stérkou setiete surovinu ze stén nadoby a pokracujte ve zpracovani.

8. Spotiebic nepouzivejte k sekdni obilovin, ryze, mrazeného masa, sekani ledu nevyloupavanych ofecht
a dalsich podobnych, velmi tvrdych surovin, nebo naopak ke zpracovani tekutin. Spotfebi¢ rovnéz
nepouzivejte pro sekani susenych lusténin.

9. Pokud budou potraviny mixovany nerovnomérné, upravte jejich rozmisténi pomoci stérky nebo jiného
podobného nastroje.

Pristrojsmibytnepretrzité vchodumaximalné 30 vtefin! Poté motorzastavte a pred opétovnym pouzitim
jej nechte 2 minuty zchladnout . Zabranite tim prehfivani spotrebice a prodlouzite tak jeho zZivotnost.

Poznamka: Pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou, ktera jej v pfipadé prehrati automaticky vypne. Stane-li
se tak, odpojte pfistroj od sité a nechte jej pfed dal$im pouzitim cca 20-30 minut zchladnout.
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Zpracovani masa

Pro zpracovani masa mizete pouzit jednu nebo obé cepele sekacku. Pfed zpracovanim masa z néj odstrarite

Slachy, kosti a kdizi a nakrajejte jej na kosticky o velikosti 1-2 cm. Nadobu neprepliujte.

Zpracovani ovoce a zeleniny
Pouzivejte vzdy obé cCepele sekacku. Nakrajejte ovoce nebo zeleninu na prouzky o Sitce 1-2 cm a délce

maximalné 10 cm. Pii zpracovani ovoce a zeleniny nddobu naplite maximalné do 3/4.

CISTENi A UDRZBA

N =

vody.

w

nechte vyschnout.

4. Nedavejte zadnou cast spotiebi¢e do mycky (kromé sklenéné nadoby). Nepouzivejte abrazivni Cistici

prostredky.

5. Pfi manipulaci s nozi dbejte zvySené pozornosti, aby nedoslo k poranéni - noze jsou ostré. Pro ¢isténi

Pfed demontazi nebo ¢isténim vypojte spotiebic za zasuvky.
Otrete vnéjsi stranu motorové jednotky cistym vihkym hadfikem. Neponotujte motorovou jednotku do

poutzijte Cistou vodu, abyste vidéli ¢epel jasné.
6. Pred opétovnou montazi dilt pfistroj osuste. Ulozte na suchém, Cistém misté.

RESENI POTIZi

Cepele, nadobu viko a protiskluzovou podlozku umyjte v teplé mydlové vodé, dikladné oplachnéte a

Problém

Divod

Reseni

Spotiebic¢ se nezapne.

Viko neni dobfe nasazeno.

Zkontrolujte usazeni vika.

Ztetelny zapach z motoru.

U nového motoru se jedna o
normalni jev.

Pokud jste motor jiz pouzili
nékolikrat, a zapach stale citite,
obratte se na servisni stfedisko.

motor zastavi

Béhem normaélniho provozu se

Napéti je pfilis nizké.
Byla aktivovana ochrana proti
prehfati motoru.

Zkontrolujte, zda neni napéti v
siti pfilis nizké.

Nechte spotfebi¢ 20-30 minut
odpocinout.

N0z se zasekl.

N0z se zasekl o potravinu.

Vypnéte motor, vypojte spotrebic
ze zasuvky, vytahnéte potraviny a

nakrdjejte je na malé kousky.

Abnormaini hluk nebo vibrace.

. Cepele nejsou spravné
sestaveny.

- Spotiebic neni stabilné
usazen na vodorovném
povrchu.

- Napétije pilis vysoké.

+  Pilis velké mnozstvi
potravin.

1. Vytahnéte potraviny z
nadoby a dobfe sestavte
Cepele.

2. Pristroj polozte na hladky,
vodorovny povrch.

3. Zkontrolujte, zda napéti neni
prilis vysoké.

4. Vypnéte motor, vypojte
spotrebic ze zasuvky a
vytahnéte prebytecné
potraviny.

Pokud se potize stale nedaii vyfesit, obratte se prosim na servisni stfedisko nebo prodejce. Pfistroj v zadném

pfipadé sami nerozebirejte.
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TECHNICKE UDAJE

Napéjeni 220-240 V~ 50/60 Hz
Vykon 400 W

Objem 1,51

Rychlost 2 rychlosti

VYUZITi A LIKVIDACE ODPADU

Balici papir a vinita lepenka — odevzdat do sbérnych surovin. Piebalova folie, PE sacky, plastové dily - do sbérnych
kontejner(i na plasty.

LIKVIDACE VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidace pouzitych elektrickych a elektronickych zafizeni (plati v ¢lenskych zemich EU a dalSich
evropskych zemich se zavedenym systémem tfidéni odpadu)

Vyobrazeny symbol na produktu nebo na obalu znamen4, Ze s produktem by nemélo byt nakladano jako

s domovnim odpadem. Produkt odevzdejte na misto urc¢ené pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Spravnou likvidaci produktu zabranite negativnim vlivim na lidské zdravi a Zivotni prostredi.

Recyklace materidlG pfispivé k ochrané pfirodnich zdrojl. Vice informaci o recyklaci tohoto produktu Vam [
poskytne obecni Ufad, organizace pro zpracovani domovniho odpadu nebo prodejni misto, kde jste produkt 08/05
zakoupili.

Tento vyrobek spliiuje pozadavky smérnic EU o elektromagnetické kompatibilité a elektrické
bezpecnosti.

Navod k obsluze je k dispozici na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zména textu a technickych parametr(i vyhrazena.
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TOIDUHAKKIJA

OHUTUSJUHISED

Tutvuge pohjalikult ning sdilitage edaspidiseks kasutamiseks!

Hoiatus: Juhendis sisalduvad ohutusabinéud ja juhised ei hélma
koiki voimalikke tingimusi ja olukordasid. Kasutaja peab teadvustama,

Jl ct terve mdistus, tahelepanu ja ettevaatus on tegurid, mida ei saa

Eesti keel

toodetesse integreerida. Seetottu peab need tegurid tagama seadme
kasutaja. Me ei vastutata transportimisel, mittenduetekohasest
kasutamisest, toitepinge koikumisest voi seadme mistahes osade
vahetamisest voi muutmisest pohjustatud kahjude eest. Tulekahju
vOi elektriloogi riski eest kaitseks tuleb elektriseadmete kasutamisel
rakendada pohilisi ettevaatusabindusid, sealhulgas alljargnevaid:

1. Veenduge, et toitevorgu pinge vastab seadme andmesildil
ndidatud pingega ning, et pistikupesa on noéuetekohaselt
maandatud. Pistikupesa tuleb paigaldada vastavalt kehtivatele EL
elektrieeskirjadele.

2. Arge kunagi kasutage seadet kahjustatud toitejuhtmega, kui seade
on maha kukkunud véi ei to6ta nduetekohaselt. Koik remondid,
sealhulgas toitejuhtme asendused, teostatakse vastavas
teeninduskeskuses! Arge eemaldage seadme kaitsekatteid,
see vOib pohjustada elektrilooki!

3. Elektriloogi arahoidmiseks kaitske seadet otsese kokkupuutumise
eest veega ja teiste vedelikega.

4. Argekasutage seadet vilistingimustes ning niiskes keskkonnas ning
arge puudutage toitejuhet voi seadet margade katega. Elektriloogi
oht.

5. Seadme kasutamisel laste laheduses olge eriti ettevaatlikud.

Arge jatke todtavat seadet jarelevalveta.

7. Loiketerade kasitsemisel olge ettevaatlikud, eriti nende
eemaldamisel mahutist, mahuti tlihjendamisel ja l6iketerade
puhastamisel. Olge aarmiselt ettevaatlikud, kuna I6iketerad on
vaga teravad ja voivad pohjustada vigastusi.

o
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8. Kasutageseadetainultvastavalt kasutuseesmargile. Kasutage ainult
toiduainete todtlemiseks. Arge kasutage kuumade toiduainete voi
vedelike segamiseks!

9. Arge jatke toitevorku iihendatud seadet jarelevalveta. Enne seadme
hooldamist, paigaldamist, kokkupanekut ja lahtivotmist iihendage
seade toitevorgust lahti. Toitevérgust lahtiihendamisel &rge I
tdmmake toitejuhtmest. Toitevorgust lahtiihendamisel tommake
pistikust.

10.Arge kasutage seadet soojusallikate, nditeks ahju laheduses. Kaitske
seda otsese padikesevalguse eest.

11.Mitte mingitel asjaoludel ei tohi seadet katta voi kasutada
stttimisohtlike materjalide laheduses, nagu naiteks kardinad ja
muud sarnased esemed.

12.Arge asetage seadmesse suuri toiduainete tiikke. Arge sisestage
seadmesse kunagi paberit, metalli, pappi, plastikut jne.

13.Enne seadme kaivitamist asetage segamisanum Gigesse asendisse,
uhendageldikeotsikmootoriganingiihendagetoitejuhetoitevorku.
See vahendab vigastuse riski.

14. Arge puudutage liikkuvaid osi.

15.Hoidke juuksed, ndpud voi riiete osad seadme liikuvatest
osadest piisavalt kaugel. Arge asetage seadme kasutamisel
segamisanumasse mistahes tooriistu voi kasi. See voib pohjustada
vigastusi vOi seadme kahjustamist. Spaatlit voib kasutada ainult
siis, kui seade on valja lUlitatud.

16.Kasutage seadet alati tugeval ja stabiilsel aluspinnal.

17.Arge laske toitejuhtmel kokku puutuda kuumade pindadega ning
arge jatke seda teravatele servadele.

18.Kasutage ainult tootja poolt soovitatud tarvikuid, vastasel juhul
voib garantii kaotada kehtivuse.

19.Enne tarvikute ja lisaseadmete asendamist voi tooGtamise ajal
liikuvatele osadele lahenemisel lilitage seade vdlja ja ihendage
see toitevorgust lahti.

20.Uhendage toitejuhe toitevorgust lahti kohe pérast kasutamist.

Eesti keel
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21.Kasutage seda seadet ainult vastavalt selle kasutusjuhendijuhistele.
Mittenduetekohane kasutamine voib pohjustada vigastusi. See
seade on ettenahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Valmistaja ei vastuta seadme mittendéuetekohasest kasutamisest
pohjustatud kahjustuste eest.

Il 22 Scade ei ole ettendhtud kasutamiseks laste poolt. Hoidke seadet

Eesti keel

ja selle toitejuhet lastele kattesaamatult. Seadet voivad kasutada
lapsed ja piiratud flisiliste voi vaimsete vOimetega voi ebapiisavate
teadmistega voi kogemustega isikud tingimusel, et nad on
jarelevalve all ning neile on selgitatud seadme ohutut kasutamist
ning nad on teadlikud potentsiaalsetest riskidest. Arge lubage
lastel seadmega mangida.

23.Seade on ette nahtud kasutamiseks ainult koduses majapidamises.
Arge kasutage valistingimustes.

Do not immerse in water! - Arge sukeldage vette!

OHT LASTELE: Arge lubage lastel miangida pakkematerjalidega. Arge
lubage lastel mangida plastkottidega. Lambumise
oht.

POHIOMADUSED

S-kujuline tera disain véimaldab tooraine tdhusat tiikeldamist.
Mitmetasemeline lUliti véimsuse reguleerimiseks.

Mootori Glekuumenemise kaitse.

Koéikide komponentide eemaldamise voimalus puhastamise lihtsustamiseks.
Sujuv téotamine ja lihtne puhastamine

Spaatel segatud toorainete hdlpsaks eemaldamiseks.

KASUTUSJUHISED

ENNE ESMAKORDSET KASUTAMIST

Tutvuge koigepealt kdikide juhistega ja olulise teabega.

Eemaldage kogu pakkematerjal.

Eemaldage loiketerade kaitsekatted ja hoidke need alles. Ldoikenugade kasitsemisel olge eriti
ettevaatlikud ning véltige vigastusi - noad on teravad.

Peske mahutit, kaant, I6iketeri ja libisemiskindlat alustuge seebiveega, loputage ja kuivatage péhjalikult.
Klaaspakend on ndudepesumasinas pestav.

Piihkige mootoribloki vilispinda puhta niiske lapiga. Arge sukeldage mootoriblokki vette. Arge kasutage
abrasiivseid puhastusvahendeid voi kiiirimispatju, kuna need vdivad seadet kahjustada.

Kinnitage libisemiskindel alustugi segamisanuma alla.
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Toidainete tiikeldamine

Hakkija kokkupanek/koost lahtivotmine

Kokkupanek: Sisestage abitera pohildiketera (Joonis 1 ja joonis 2) ning keerake abiloiketera vastupdeva sisse
(Joonis 3). Seejarel eemaldage Idiketera kaitsekatted.

Koost lahtivotmine: Eemaldage abilbiketera, keerates see paripaeva pohildiketerast valja.

===E:\ — Pohiloiketerade ja
7— See peab olema tugevasti kinni!

"\' abildiketerade joondus.

\

\

"

Markused

Loiketeradel on 2 libisemisvastast soont. Kui need sooned ei ole Uksteisega kohakuti, siis tdhendab see
seda, et |6iketerad on kokku pandud valesti.

Loiketera mittenduetekohasel kokkupanekul voéib see todtamise ajal lahti tulla ja kahjustada
segamisanumat, kaant voi pohjustada isegi vigastuse. Veenduge, et Idiketera on kokku pandud
néuetekohaselt.

Pohiblokil on ohutuslukk. To6tamise ajal asetega seade sirgelt ja vajutage tugevasti lilitit. Vastasel juhul
mootor ei kdivitu.

—

Kinnitage libisemiskindel alustugi segamisanuma alla (Joonis 1).

Asetage kokkupandud I6iketerad mahutisse. (Kinnitage terasest vollile, mis on kinnitatud mahuti pohjale).
Asetage mahutise soovitud toored toiduained (Joonis 2).

Markus: Arge kunagi kiivitage seadet ilma toiduaineteta (tiihjalt). Arge kunagi taitke konteinerit (le.

w

Sulgege toiduainetega mahuti kaanega.
4. Asetage mootor kaane sisse nii, et see sobiks taielikult.
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5. Pérast seadme kokkupanekut Ghendage toitejuhe toitevorguga ja vajutage lulitit.
Seade alustab tootamist (vaadake parempoolset joonist). Parast Iiliti vabastamist
mootor peatub.

Markus: Seadmel on 2 véimsusastet:
« 1. tase on ettendhtud pehmete toiduainete, nagu naiteks juurviljade
purustamiseks.
« 2. tase on ettendhtud kbévade toiduainete, nagu nditeks liha voi porgandid
purustamiseks.

6. Parast toorete toiduainete toGtlemist lllitage seade vdlja. Parast ldiketerade
poodrlemise I6ppemist eemaldage pohiblokk ja avage kaas, eemaldage loiketera ja
eemaldage segatud toiduained spaatli voi lusikaga.

7. Kui toiduained on mahuti seinale kinni jadnud, siis peatage mootor ja ihendage seade toitevorgust lahti.
Seejarel puhkige toiduained mahuti seintelt spaatliga maha ja jatkake to6tlust.

8. Arge kasutage seadet teraviljade, riisi, kiilmatud liha, ja3, koorimata péhklite ja muude sarnaste viga
tugevate koostisosade purustamiseks voi vedelike to6tlemiseks. Samuti drge kasutage seadet kuivatatud
kaunviljade purustamiseks.

9. Kui toiduained segunevad ebatihtlaselt, siis segage nad spaatli vdi muu sarnase tooriistaga labi.

Seade voib jarjest tootada maksimaalselt 30 sekundit! Seejarel peatage mootor ja laske sellel enne
uuesti kasutamist 2 minuti jooksul maha jahtuda. See hoiab dra seadme tlekuumenemise ja pikendab selle
kasutusiga.
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Markus: Seade on varustatud termokaitsega, mis lilitub tilekuumenemise korral automaatselt valja. Sellisel
juhul Ghendage seade toitevorgust valja ja laske sellele enne uuesti kasutamis 20-30 minuti jooksul
maha jahtuda.

Liha tootlemine

Liha tootlemiseks saate kasutada ihte voi molemat Idiketera. Enne liha to6tlemist eemaldage kddlused, luud
ja nahk ja ldigake 1-2 cm suurusteks kuubikuteks. Arge segamisnéud iile taitke.

Puu-ja juurviljade to6tlemine
Kasutage alati mélemat |6iketera. Loigake puu- voijuurviljad 1-2 cm laiusteks ja maksimaalselt 10 cm pikkusteks
ribadeks. Puu- ja juurviljade to6tlemisel taitke mahuti maksimaalselt 3/4 ulatuses.

HOOLDAMINE JA PUHASTAMINE

Enne hooldamist ja puhastamist iihendage seade toitevorgust lahti.

Piihkige mootoribloki vilispinda puhta niiske lapiga. Arge sukeldage mootoriblokki vette.

Peske loiketerasid, kaant ja libisemiskindlat alustuge seebiveega, loputage pohjalikult ja laske kuivada.

Arge pange lihtegi seadme osa néudepesumasinasse (v.a. klaasist mahuti). Arge kasutage abrasiivseid

puhastusvahendeid.

5. Loikenugade kasitsemisel olge eriti ettevaatlikud ning véltige vigastusi - noad on teravad. Puhastamisel
kasutage puhast vett, et l6iktera oleks selgelt naha.

6. Enne osade kokkupanekut kuivatage seade. Hoidke seadet kuivas ja puhtas kohas.

VEAOTSING

[<%)
[
=
—
|72
(%)
[N

HwnN =

Probleem

Péhjus

Lahendus

Seade ei lUlitu sisse.

Kaas ei ole néuetekohaselt
sisestatud.

Kontrollige kaane asendit.

Mootorist tuleb spetsiifilist [6hna.

See on uue mootori korral
normaalne.

Kui olete mootorit mitu korda
kasutanud ja tunnete ikka
spetsiifilist 16hna, siis podrduge

teeninduskeskusesse.

Mootor seiskub normaalse
to6tamise ajal.

Pinge on liiga madal.
Ulekuumenemisvastane kaitse
aktiveerus.

Veenduge, et toitepinge ei ole

liiga madal.
Laske seadmel 20-30 minuti

jooksul maha jahtuda.

Loiketera on ummistunud.

Loiketera on toiduainetiikkidesse
kinni jaanud.

Ldlitage mootor vilja, Gthendage
seade toitevorgust lahti,
eemaldage toiduained ja I6igake
need vaikesteks tlikkideks.

Ebatavaline mira voi vibratsioon.

«  Loiketerad on valesti kokku
pandud.

«  Seade ei ole tasasel pinnal.

«  Pinge on liiga kérge.

«  Toiduainete kogus on liiga
suur.

1. Eemaldage mahutist
toiduained ja pange
|6iketerad nduetekohaselt
kokku.

2. Paigutage seade siledale ja
tasasele pinnale.

3. Veenduge, et toitepinge ei
ole liiga korge.

4. Lulitage mootor vilja,

Uhendage seade toitevorgust
lahti ja eemaldage uleliigne
toidukogus.
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Probleemi piisimisel vétke ihendust oma teeninduskeskusega véi kauplejaga. Arge kunagi Uritage seadet
iseseisvalt koost lahti votta.

TEHNILISED ANDMED

Toide 220-240 V~ 50-60 Hz
Voéimsus 400 W

Maht 1,5 liitrit

Kiirus 2 kiirust

KASUTAMINE JA KASUTUSEST KORVALDAMINE

Pakkepaber ja lainepapp - viige jadtmejaama. Pakkekiled, PE kotid, plastist osad - visake plasti utiliseerimiskonteineritesse.

TOOTE KASUTUSEST KORVALDAMINE TOOEA LOPUS

Elektri- ja elektroonikaseadmete kasutusest korvaldamine (kehtib EL-i liikmesriikides ja teistes Euroopa

riikides, kus rakendatakse ringlussevétusiisteemi)

Naidatud simbol tootel voi pakendil tdhendab, et toodet ei tohiks kdidelda nagu olmejaatmeid. Viige toode

elektri-ja elektroonikaseadmetele ettendhtud ringlussevotupunkti. Véltige vdimalikke negatiivseid mdjusid

inimese tervisele ja keskkonnale, tagades oma tootele nduetekohase ringlussevétu. Ringlussevétt aitab sailitada
loodusvarasid. Lisateavet selle toote ringlussevdtu kohta saate oma kohalikust omavalitsusest, olmejaatmete [
kditlemise ettevottest voi poest, kust te toote ostsite. 08/05

See toode vastab Euroopa Liidu elektromagnetilise Uhilduvuse ja elektriohutuse direktiivi c €
nouetele.

Kasutusjuhend on kéttesaadav Internetis www.ecg-electro.euveebilehel.
Teksti ja tehniliste parameetrite muutmise digused on kaitstud.
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SJECKALICA ZA NAMIRNICE

SIGURNOSNE UPUTE

Procitajte pazljivo i sacuvajte za buducu uporabu!

Pozor: Mjere opreza i upute ne pokrivaju sve moguce uvjete i opasnosti
do kojih moze doci. Korisnik treba biti svjestan da faktore sigurnosti,
kao $to su oprezno, brizno i razumno rukovanje, nije moguce ugraditi
u proizvod. Zbog toga sam korisnik ovog uredaja treba osigurati
prisutnost tih sigurnosnih faktora. Nismo odgovorni za Stete nastale -
prijevozom, nepravilnim  koristenjem, promjenama napona te g
modificiranjem ili zamjenom bilo kojeg dijela uredaja. Kako ne bi doslo
do pozara ili ozljede od udara elektricne struje, pri uporabi elektri¢nih
uredaja uvijek se trebaju postovati temeljne sigurnosne upute medu
kojima su i sljedece:

1. Provjerite odgovara li napon struje na vasoj uti¢nici onome koji je
naveden na plocici vaseg uredaja te je li uti¢nica pravilno uzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtjevima nacionalnih
elektrotehnickih normi.

2. Nikada nemojte upotrebljavati uredaj ako je kabel za napajanje
oStecen, ako je uredaj pao ili ne radi pravilno. Bilo kakav popravak,
$to se odnosi i na zamjenu kabela, mora biti povjeren stru¢nom
servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja kako ne bi
doslo do opasnosti od elektricnog udara!

3. Uredaj zastitite od doticaja s vodom ili drugim teku¢inama kako ne
bi doslo do elektri¢cnog udara.

4. Uredajnemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne doticite kabel za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od elektricnog udara.

5. Budite posebno pazljivi nalaze li se djeca u blizini dok koristite ovaj
uredaj.

6. Uredaj tijekom rada ne smije biti ostavljen bez nadzora.

7. Morate biti oprezni prilikom rukovanja s oStricama za rezanje,
posebno pri njihovom uklanjanju iz posude, praznjenju posude i
tijekom ciS¢enja. Budite vrlo pazljivi, lopatice su vrlo ostre i mogu
prouzrociti ozljede.

Hrvatski - Bosanski
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namijenjen. Koristite samo
za pripremu hrane. Ne koristiti za mijesanje vruc¢ih namirnica i
tekudina!

9. Ne ostavljajte bez nadzora uredaj s napojnim kabelom uklju¢enim
u struju. Prije odrzavanija, ¢iS¢enja, montaze i demontaze ili ¢is¢enja
izvadite kabel za napajanje iz zidne utiCnice. Ne izvlacite utikac iz
uti¢nice povlacenjem za kabel. Kabel odspojite iz mreze tako $to
Cete primiti utikac i izvudi ga.

10. Uredaj nemojte koristiti u blizini izvora topline, kao $to su to pecnice.
Drzite ga podalje od izravne sunceve svjetlosti.

11.Ni pod kojim se uvjetima uredaj tijekom rada ne smije pokriti ili
koristiti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa i sli¢cno.

12.Nemojte umetati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte umetati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13.Prije uklju¢ivanja uredaja, stavite posudu na njezino mijesto,
pri¢vrstite oStricu na motor i zatim prikljucite uredaj u struju. Na taj
nacin smanjujete opasnost od ozljeda.

14.Ne doticite pokretne dijelove.

15.Kosa, prsti ili dijelovi odjece ne smiju dospjeti u blizinu pokretnih
dijelova. Za vrijeme miksanja ne stavljajte u posudu nikakav pribor
niti ne posezite rukama u nju jer bi to moglo dovesti do ostecenja
uredaja ili do ozljeda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je
uredaj iskljucen.

16.Uredaj uvijek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

17.Kabel se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir s vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih rubova.

18.Nemojte koristiti pribor kojeg nije preporucio proizvodac. U
suprotnom cete izgubiti prava na jamstvo.

19.Prije zamjene nastavaka i dostupnih dijelova i prije nego pristupate
dijelovima koji se mogu pokretati tijekom rada, iskljucite uredaj i
iskopcajte ga iz napajanja.

20.Uredaj uvijek odspojite iz napajanja odmah po uporabi.
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21.Uredaj koristite samo onako kako je propisano ovom uputom.
Nepravilna uporaba moze dovesti do ozljeda. Ovaj uredaj
namijenjen je samo za ku¢nu uporabu. Proizvodac nije odgovoran
za Stete nastale nepravilnim koristenjem ovog uredaja.

22.0vaj uredaj ne smiju koristiti djeca. Uredaj i njegov kabel za
napajanje drzite izvan dohvata djece! Osobe smanjenih fizickih ili
umnih sposobnosti te osobe s nedostatkom iskustva smiju koristiti
ovaj uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u koriStenje na siguran nacin i razumiju sve opasnosti Il
povezane s tim koristenjem. Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

23.Uredaj je isklju¢ivo namijenjen za uporabu u ku¢anstvu. Ne koristite
ga na otvorenom.

Do not immerse in water! - Nemojte uranjati u vodu!
OPASNOSTIPO DJECU: Djeca se ne smiju igrati ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti djeci da se
igraju plasti¢nim vreéicama. Postoji opasnost
od gusenja.

Hrvatski - Bosanski

GLAVNE ZNACAJKE

Dizajn ostrice u obliku slova S omogucava ucinkovito sjecenje namirnica.
Visestupanjski gumb za kontrolu snage.

Zastita od pregrijavanja motora.

Mogucénost rastavljanja svih komponenti za lako ¢is¢enje.

Lagani rad i visoke performanse.

Lopatica za lako uklanjanje miksanih namirnica.

UPUTE ZA UPORABU

PRIJE PRVOG KORISTENJA

Procitajte sve upute i vazne informacije

Uklonite svu ambalazu uredaja.

Skinite stitnike s ostrica i pohranite ih. Pri rukovanju s noZzevima vodite posebnu paznju da ne dode do
ozljeda - nozevi su ostri.

Posudu, poklopac, ostrice i protukliznu prostirku operite sapunicom, isperite i temeljito osusite. Staklena
posuda moze se prati u perilici posuda.

Obrisite vanjsku stranu gdje se nalazi motor ¢istom vlaznom krpom. Ne uranjajte dio s motorom u vodu.
Ne koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili Celicnu vunu, jer to moze ostetiti uredaj.

Pricvrstite protukliznu prostirku na donju stranu posude za miksanje.
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Sjeckanje namirnica

Postupak montiranja i rastavljanja sjeckalice

Montiranje: Umetnite sekundarnu ostricu u glavni ostricu (SI. 1 SI. 2) i prisarafite sekundarnu ostricu u smjeru
suprotnom od kazaljke na satu (SI. 3). Zatim uklonite zastitu ostrica.
Rastavljanje: Uklonite sekundarnu ostricu odvijanjem u smjeru kazaljke na satu sa glavne ostrice.

==IB:\ — Poravnavanje glavnei
— Mora biti dobro zategnuto! '\' sekundarne ostrice.

\

"

Napomene

- Naostricama postoje 2 utora protiv klizanja. Ako ti utori nisu medusobno poravnani, to znaci da ste ostrice
nepravilno sastavili.

«  Ako ostricu ne sastavite dobro prije uporabe, tijekom rezanja moze se olabaviti i ostetiti zdjelu, poklopac
ili cak prouzroditi ozljede. Pazite na ispravno sastavljanje.

« Naglavnojjedinici nalazi se sigurnosna brava. Tijekom rada postavite aparat ravno i jace pritisnite prekidac.
U suprotnom, motor se nece pokrenuti.

1. Pri¢vrstite protukliznu prostirku na dno posude za mijesanje (SI. 1).
2. Stavite sastavljene noZeve u posudu. (Montirajte na celicnu osovinu postavljenu na dno posude). Stavite
potrebne sirovine u spremnik (SI. 2).

Napomena: Nikada ne pokrecite uredaj ako niste prethodno u posudu stavili namirnice (na prazno). Nikada
nemojte prepuniti spremnik.

w

Posudu sa namirnicama zatvorite poklopcem.
4. Postavite motor u poklopac tako da se potpuno uklapa u njega.
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5. Nakon sastavljanja uredaja prikljucite utikac u elektri¢nu uti¢nicu i pritisnite prekidac.
Aparat pocinje raditi (vidi sliku s desne strane). Cim otpustite prekida¢, motor se
zaustavlja.

Napomena: Ovaj uredaj ima 2 razine snage:
« Razina 1 pogodna je za sjeckanje mekih sastojaka, poput povrca.
«  Razina 2 pogodna je za sjeckanje tvrdih sastojaka, poput mesa ili mrkve.

6. Nakon obrade namirnica, iskljucite napajanje. Nakon $to se nozevi prestanu vrtjeti,
izvadite glavnu jedinicu i otvorite poklopac, izvadite ostricu i izvadite pomijesane
sastojke lopaticom ili zlicom. N

7. Ako se sirovine zalijepe na stijenke posude, zaustavite motor i iskopcajte uredaj iz ..
napajanja. Zatim obriSite smjesu sa zidova posude lopaticom i nastavite s obradom.

8. Uredaj ne upotrebljavajte za sjeckanje Zitarica, rize, zamrznutog mesa, sjeckanje leda, neoljustenih
orasastih plodova i drugih sli¢nih, vrlo tvrdih sirovina, ili obrnuto za preradu tekucina. Takoder, aparat
nemojte koristiti za sjeckanje suhih mahunarki.

9. Ako se namirnice mijesaju neravhomjerno, prilagodite njihov polozaj lopaticom ili drugim sli¢nim alatom.

Uredaj smije neprekidno raditi najvise 30 sekundi. Zatim zaustavite motor i ostavite da se hladi 2 minute
prije ponovne upotrebe. To ce sprijeciti pregrijavanje uredaja i produljiti mu vijek trajanja.

Napomena: Uredaj je opremljen toplinskim osiguracem koji se u slucaju pregrijavanja automatski iskljucuje.
Ako se to dogodi, odspojite aparat iz napajanja i ostavite da se ohladi oko 20-30 minuta prije nego
$to ga ponovo koristite.
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Obrada mesa
Za obradu mesa mozete koristiti jednu ili obje ostrice noza. Prije obrade mesa izvadite tetive, kosti i kozu i
narezite ga na kocke veli¢ine 1-2 cm. Nemojte prepuniti spremnik.

Obrada voca i povréa
Uvijek koristite obje ostrice. Voce ili povrcée narezite na trake Sirine 1-2 cm i duljine do 10 cm. Prilikom obrade
voca i povréa spremnik napunite na maksimalno 3/4 kapaciteta.

6.

sredstva za cCiscenje.

ISCENJE | ODRZAVANJE
Prije demontaze ili ¢iS¢enja iskljucite uredaj iz napajanja.
Obrisite vanjsku stranu gdje se nalazi motor ¢istom vlaznom krpom. Ne uranjajte dio s motorom u vodu.
Operite ostrice, poklopac i protukliznu prostirku u toploj sapunici, temeljito isperite i ostavite da se osusi.
Nemoijte stavljati nijedan dio uredaja u perilicu posuda (osim staklene posude). Ne koristite abrazivna

koristite ¢istu vodu kako biste mogli jasno vidjeti ostricu.

OTKLANJANJE POTESKOCA

Pri rukovanju s nozevima vodite posebnu paznju da ne dode do ozljeda - noZevi su ostri. Za ¢iscenje

Osusite uredaj prije ponovnog sastavljanja dijelova. Cuvati na suhom i ¢istom mjestu.

Problem

Razlog

Rjesenje

Uredaj se ne ukljucuje.

Poklopac nije dobro postavljen.

Provjerite je li poklopac dobro
sjeo.

Primjetan neugodan miris iz
motora.

To je normalno s novim motorom.

Ako ste motor koristili nekoliko
puta, a i dalje se miris osjeti,
obratite se servisnom centru.

Tijekom normalnog rada, motor
se zaustavlja

Napon je prenizak.
Aktivirana je zastita od
pregrijavanja motora.

Provjerite nije li napon napajanja
prenizak.

Ostavite da uredaj miruje 20-30
minuta.

Noz se zaglavio.

Noz se zaglavio u hrani.

Iskljucite motor, iskopcajte aparat,
izvadite hranu i narezite je na
male komade.

Nenormalni sum ili vibracije.

«  Ostrice nisu pravilno
sastavljene.

«  Uredaj ne stoji stabilno na
vodoravnoj povrsini.

- Napon je previsok.

+  PreviSe namirnica.

1. Izvadite namirnice iz posude i
dobro sastavite ostrice.

2. Postavite uredaj na glatku i
ravnu povrsinu.

3. Provjerite nije li napon
previsok.

4. Iskljucite motor, iskopcajte
aparat i uklonite visak
namirnica.

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru ili prodajnom zastupniku. Nikada nemojte sami rastavljati
uredaj.
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TEHNICKI PODACI

Napajanje 220-240V~ 50-60 Hz
Snaga 400 W

Volumen 1,51

Brzine 2 brzine

OPORABA | ZBRINJAVANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakiranje, vrecice od polietilena i plasti¢ne dijelove

odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VIJEKA

Odlaganje otpada elektri¢ne i elektronicke opreme (primjenjivo u drzavama clanicama EU i drugim
europskim zemljama koje su uspostavile sustave razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne smije zbrinjavati kao ku¢ni
otpad. Proizvod odlozZite na mjesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronicke opreme. Ispravnim
odlaganjem proizvoda sprjecavate negativne utjecaje na zdravlje ljudi i okolis. Reciklazom materijala pomazete
ocuvanje prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzit ¢e vam lokalne vlasti,
organizacija za preradu kué¢nog otpada ili prodajno mjestu na kojem ste kupili proizvod.

Ovaj proizvod je uskladen s direktivama EU o elektromagnetskoj kompatibilnosti i elektri¢noj
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Pravo na izmjenu teksta i tehnickih parametara je pridrzano.
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EDIENA SMALCINATAJS

DROSIBAS INSTRUKCIJAS

Rupigi izlasiet un saglabajiet turpmakai uzzinai!

Bridinajums! Saja rokasgramata aprakstitie drosibas pasakumi
un noradijumi neietver visas iesp&jamas situacijas un apstaklus.
Lietotajam ir jasaprot, ka veselais saprats, piesardziba un rapiba ir
faktori, ko neviena iericé nav iespéjams integrét. Par tiem ir japartpéjas
ierices lietotajiem. Més neesam atbildigi par bojajumiem, kas radusies
parvadasanas laika, vai ko izraisijusi nepareiza lietosana, sprieguma
svarstibas vai jebkuras ierices dalas modificésana vai regulésana. Lai
aizsargatu elektriskas ierices pret aizdegSanas vai stravas trieciena
risku, ir jaievero pamata drosibas pasakumi, tostarp sadi:

1.

oW
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Parliecinieties, kajusurozetes spriegumsatbilstuziericesmarkéjuma
noraditajam, un ka rozete ir atbilstosi iezeméta. Rozetei ir jabut
uzstaditai saskana ar attiecinamajiem EN elektribas kodeksiem.
Nekad nelietojiet ierici, ja ir bojats barosanas vads, ierice ir nokritusi
vai nedarbojas pareizi. Visi remontdarbi, tostarp vada nomaina,
ir javeic profesionala apkopes centra! Nenonemiet ierices
aizsargvakus - stravas trieciena risks!

Aizsargajiet ierici pret tieSu saskari ar deni un citiem Skidrumiem,
lai nepielautu stravas triecienu.

Neizmantojiet ierici arpus telpam vai mitra vidé, un nepieskarieties
iericei vai baro$anas vadam ar slapjam rokam. Stravas trieciena risks.
Izmantojot ierici bérnu tuvuma, nepiecieSama ripiga uzraudziba.
Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kamér ta darbojas.

Jauzmanas, rikojoties ar smalcinataja asmeniem, ipasi iznemot
asmenus no tvertnes, iztuk3ojot tvertni un mazgasanas laika. Esiet
ipasi uzmanigs(-a), asmeni ir |oti asi un var radit traumas.
Neizmantojiet ierici neparedzétiem lietoSanas veidiem. Izmantojiet
tikai édiena apstradei. Neizmantojiet to karstu édienu un skidrumu
maisisanai!

Neatstajiet nepieskatitu ierici ar pievienotu barosanas vadu. Pirms
apkopes, uzstadisanas, salikSsanas un izjaukSanas vai tiriSanas
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atvienojiet baro3anas vadu no rozetes. Neatvienojiet baro3anas
vadu no rozetes, raujot to. Atvienojiet vadu, satverot kontaktdaksu.

10. Nelietojiet siltuma avota, piem., krasns, tuvuma. Sargajiet no tieSiem
saules stariem.

11.Nekada gadijuma ierici darbibas laika nedrikst apklat vai izmantot
uzliesmojosu materialu tuvuma, pieméeram, aizskaru un tamlidzigu.

12.Neievietojiet iericé lielus édiena gabalus. Nekad neievietojiet tadus
materialus ka papiru, metalu, kartonu, plastmasu utt.

13.Pirms ierices ieslegsanas novietojiet trauku, piestipriniet asmeni
motoram, un tad pievienojiet vadu rozetei. Tas samazina traumu
gusanas risku.

14.Nepieskarieties kustigajam dalam.

15.Turiet matus, pirkstus un apgérbu dro3a attaluma no ierices
kustigajam dalam. MaisiSanas laika neievietojiet trauka rokas vai
priekSmetus — traumu vai ierices bojajumu risks. Lapstinu drikst
izmantot, vienigi kad ierice ir izslegta.

16.Vienmér izmantojiet ierici uz lidzenas un stabilas virsmas.

17.Nelaujiet barosanas vadam pieskarties karstam virsmam, un
nelaujiet tam iet par asam malam.

18.1zmantojiet tikai razotaja ieteiktus piederumus; pretéja gadijuma
var tikt anuléta garantija.

19.Pirms piederumu un pieejamo daJu nomainas vai pirms tuvo$anas
kustigajam dalam darbibas laika izslédziet ierici un atvienojiet to no
barosanas vada.

20.Peéc lietoSanas vienmér nekavéjoties atvienojiet no rozetes.

21.1zmantojiet ierici tikai saskana ar Saja rokasgramata sniegtajam
instrukcijam. Nepareizas lietoSanas rezultata var tikt raditas traumas.
lerice ir paredzéta tikai majas lietoSanai. RaZotajs nav atbildigs par
bojajumiem, kas radusies, ierici lietojot neatbilstosi.

22.lerici nedrikst lietot bérni. Glabajiet ierici un tas baroSanas vadu
bérniem nepieejama vieta. lerici drikst lietot cilveki, kam ir fizisko vai
garigo spéju trauceéjumi vai nepietiekama pieredze vai zinasanas, ja
tiek nodrosinata uzraudziba vai ir sniegtas instrukcijas par ierices
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dro3u lietoSanu un tie apzinas iespéjamas briesmas. Bérni nedrikst
ar ierici spéléties.
23.51 ierice ir paredzéta tikai majas lietosanai. Nelietojiet ierici arpus
telpam.
Do not immerse in water! - Neiegremdeéjiet udent!

BRIESMAS BERNIEM! bérni nedrikst spéléties ar iepakojuma
materialu. Nelaujiet bérniem spéléties ar
plastmasas maisiem. Nosmaksanas risks.

GALVENAS IPASIBAS

S-veida asmens konstrukcija nodrosina efektivu izejvielu smalcinasanu.
Vairaklimenu poga jaudas kontrolei.

Motora parkarsanas aizsardziba.

Visu sastavdalu nonemsana vieglai mazgasanai.

Vienmériga darbiba un viegla mazgasana.

Lapstina vieglai sajaukto izejvielu nonemsanai.

LIETOSANAS INSTRUKCIJAS

PIRMS PIRMAS LIETOSANAS REIZES
Izlasiet visas instrukcijas un svarigo informaciju.
Nonemiet visus iepakojuma materialus.
Nonemiet asmenu aizsargus un nolieciet uzglabasanai. Apejoties ar naziem, esiet ipasi uzmanigs(-a),
lai izvairitos no savainosanas — nazi ir asi.
Mazgajiet tvertni, vaku, asmenus un pretslides paliktni ar ziepjainu Gdeni, izskalojiet un kartigi nosusiniet.
Stikla trauku var mazgat trauku mazgajama masina.
Noslaukiet motora bloka arpusi ar tiru mitru dranu. Neiegremdéjiet motora bloku Gdeni. Neizmantojiet
abrazivus tirisanas lidzeklus vai metala skrapjus, jo tie var sabojat ierici.
Pievienojiet pretslides paliktni zem smalcinasanas krazes.

Ediena smalcinasana

Smalcinataja saliksana/izjaukSana

Saliksana: ievietojiet papildu asmeni galvenaja asmeni (1. att. un 2. att.) un ieskravéjiet papildu asmeni pretéji
pulkstenraditaja virzienam (3. att.). Tad nonemiet asmenu aizsargus.

Izjauksana: Nonemiet papildu asmeni, skravéjot to pulkstenraditaja kustibas virziena nost no galvena asmens.
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Galvena un papildu
asmens centrésana.

Kartigi japievelk!

4]

Piezimes

Uz asmeniem ir 2 pretslides gropes. Ja $is gropes nav centrétas viena ar otru, tas nozimé, ka asmeni ir salikti -
nepareizi.

Ja pirms lietosanas nesaliekat asmenus pareizi, tie var k|ut valigi smalcinasanas laika un sabojat krazi, vaku
vai pat radit traumas. Parliecinieties, ka pareizi to saliekat.

Uz galvenas ierices ir drosibas aizslégs. Darbibas laika novietojiet ierici taisni un nospiediet stiprak slédzi.
pretéja gadijuma motors nesaks darboties.

LatvieSu valoda

1. Pievienojiet pretslides paliktni zem smalcinasanas krazes (1. att.).

levietojiet saliktos asmenus tvertné. (Uzstadiet uz térauda ass, kas atrodas tvertnes apaksa). levietojiet
édienu tvertneé (2. att.).

Piezime: nedarbiniet ierici bez ievietota édiena (tuksu). Nekad neparpildiet tvertni.
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Aizveriet ar édienu pildito tvertni ar vaku.
4. levietojiet motoru vaka ta, lai tas pilniba piegul.
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5. Péc ierices saliksanas pievienojiet to sienas rozetei un nospiediet slédzi. lerice sak
darboties (skatit attélu pa labi). Tiklidz atlaidisiet slédzi, motors apstasies.

Piezime: 3ai iericei ir 2 jaudas limeni:
« 1.limenis ir piemérots mikstu sastavdalu smalcinasanai, pieméram, darzenu;
« 2. limenis ir piemérots cietaku sastavdalu smalcinasanai, pieméram, galas vai
burkanu.

6. Péc édiena sasmalcinasanas, izslédziet jaudu. Kad asmeni ir parstajusi griezties,
nonemiet galveno ierici un atveriet vaku, iznemiet asmeni un iznemiet sasmalcinatas
sastavdalas ar lapstinu vai karoti.

7. Ja sastavdalas pielit pie tvertnes sieninam, apturiet motoru un atvienojiet ierici no
stravas padeves. Péc tam noslaukiet édienu no tvertnes sieninam ar lapstinu un
turpiniet smalcinasanu.

8. Neizmantojiet ierici, lai smalcinatu graudaugus, risus, saldétu galu, ledu, riekstus ar ¢aulam vai lidzigas
|oti cietas sastavdalas, vei pretéji — neapstradajiet skidrumus. Ka ari, neizmantojiet ierici sausu paksaugu
smalcinasanai.

9. Jaédiens tiek sasmalcinats nevienmeérigi, izkliedgjiet to ar lapstinu vai lidzigu priekSmetu.

lerici nedrikst nepartraukti darbinat ilgak par 30 sekundém! Apturiet motoru un Jaujiet tam atdzist 2
mindtes pirms atkartotas lietosanas. Tas pasargas ierici no parkarsanas un paildzinas tas kalposanas laiku.

Piezime: iericeir aprikota ar termisko drosinataju, kas to automatiski izsledz parkarsanas gadijuma. Ja ta notiek,
atvienojiet ierici no sienas rozetes un laujiet tai atdzist aptuveni 20-30 minutes pirms atkartotas
lietosanas.
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Galas smalcinasana

Js varat izmantot vienu vai abus asmenus galas smalcinasanai. Pirms galas smalcinasanas iznemiet cipslas,
kaulus un nonemiet adu un sagrieziet galu 1-2 cm lielos gabalos. Nepiepildiet blodu parmérigi.

Auglu un darzenu smalcinasana
Vienmér izmantojiet abus smalcinasanas asmenus. Sagrieziet auglus vai darzenus 1-2 cm biezas 10 cm garas
strémelés. Smalcinot auglus un darzenus, piepildiet tvertni maksimums lidz 3/4 tilpuma.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms izjauk3anas un tirisanas atvienojiet ierici no rozetes.

Noslaukiet motora bloka arpusi ar tiru mitru dranu. Neiegremdéjiet motora bloku Gdent.

Nomazgajiet asmenus, vaku un pretslides paliktni silta ziepjladeni, kartigi noskalojiet un laujiet nozat.

Neievietojiet trauku mazgajamaja masina nevienu ierices dalu (iznemot stikla trauku). Nelietojiet abrazivus

tiridanas lidzeklus.

5. Apejoties ar naziem, esiet Tpasi uzmanigs(-a), lai izvairitos no savainosanas - nazi ir asi. Mazgasanai
izmantojiet tiru Gdeni, lai skaidri redzétu asmenus.

6. Nosusiniet ierici pirms detalu salik$anas. Glabajiet sausa un tira vieta.

_

HwnN

Probléma Célonis Risinajums
lerice neieslédzas. Vaks nav pareizi uzlikts. Parbaudiet vaka novietojumu.
Ipatnéja smaka no motora. Tas ir normali jaunam motoram. Ja esat izmantojis motoru vairakas
reizes un $1 smaka saglabajas,
sazinieties ar servisa centru.
Motors apstajas normalas Parak zem spriegums. Parbaudiet, vai tikla spriegums
darbibas laika. Tika aktivizéta aizsardziba pret nav parak mazs.
parkarsanu. Laujiet iericei atpsties 20-30
minates.
Asmens iesprada. Asmens iesprida pret édiena Izslédziet motoru, atvienojiet
gabalu. ierici no rozetes, izvelciet édienu
un sagrieziet mazakos gabalos.
Neparasts troksnis vai vibracija. - Asmeni nav pareizi salikti. 1. Iznemiet édienu no tvertnes
« lerice nav pareizi novietota uz un pariezi salieciet asmenus.
lidzenas virsmas. 2. Novietojiet ierici uz lidzenas
- Parak augsts spriegums. un stabilas virsmas.
- Ediena daudzums ir parak 3. Parbaudiet, vai tikla
liels. spriegums nav parak liels.
4. lzslédziet motoru, izraujiet
ierici no rozetes un iznemiet
lieko édiena daudzumu.

Ja probléma saglabajas, sazinieties ar servisa centru vai tirgotaju. Nekada gadijuma pats neizjauciet ierici.

TEHNISKA INFORMACLJA

Barosanas spriegums 220-240V~ 50-60 Hz
Izvades jauda 400W

letilpiba 1,51

Atrums 2 atrumi
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ATBRIVOSANAS NO ATKRITUMIEM

letinamais papirs un kartons — nogadat parstrades punkta. lepakojuma folija, PE maisi, plastmasas dalas — iemest plastmasas
Skirosanas konteineros.

ATBRIVOSANAS NO IERICEM KALPOSANAS LAIKA BEIGAS

Atbrivosanas no elektriska un elektroniska aprikojuma (attiecas uz ES dalibvalstim un citam Eiropas

valstim, kur ieviesta parstrades sistéma)

Noraditais simbols uz ierices vai iepakojuma nozimé, ka ierici nedrikst pievienot sadzives atkritumiem. Nododiet

ierici noraditaja elektriska un elektroniska aprikojuma parstrades punkta. Novérsiet negativu ietekmi uz

veselibu un vidi, parapéjoties par ierices pareizu parstradi. Parstrade palidz taupit dabas resursus. Lai sanemtu

plasaku informaciju par $is ierices parstradi, sazinieties ar vietéjo atbildigo iestadi, sadzives atkritumu apstrades I
organizaciju vai veikalu, kur ierici iegadajaties. 08/05

Stierice atbilst ES direktivu prasibam par elektromagnétisko saderibu un elektrisko drosibu. c €

Lietosanas pamaciba ir pieejama vietné www.ecg-electro.eu.
- Tiek paturétas tiesibas veikt teksta un tehnisko parametru izmainas.

Latviesu valoda
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MAISTO SMULKINTUVAS

SAUGOS INSTRUKCIJOS
Atidziai perskaitykite ir iSsaugokite pasinaudojimui ateityje!

Perspéjimas: Siame vadove nurodytos saugos priemonés irinstrukcijos
neapima visy galimy salygy ir situacijy. Naudotojui butina suprasti,
kad bendrasis principas, atsargumas ir prieziura yra veiksniai, kuriy
negalima integruoti j jokj produkta. Todél, naudodamasis ar dirbdamas
Siuo prietaisu, naudotojas turi uztikrinti, kad Siy veiksniy yra paisoma.
Mes nesame atsakingi dél Zalos, kurj jvyko gaminio atveZzimo metu, dél
netinkamo jo naudojimo, jtampos svyravimy arba kurios nors prietaiso
dalies pakeitimo ar modifikavimo. Kad iSvengtuméte gaisro arba
susizalojimo dél elektros smugio, naudodamiesi elektros prietaisais, s
vadovaukités pagrindinémis atsargumo priemonémis, jskaitant:

1. |sitikinkite, kad elektros lizdo jtampa atitinka ant prietaiso etiketés
nurodyta jtampos verte, ir kad lizdas tinkamai jzemintas. Elektros
lizdg butina jrengti vadovaujantis galiojanciais elektros darby
kodeksais pagal EN.

2. Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas jo maitinimo laidas,
jei prietaisas nukrito arba veikia netinkamai. Bet koks remontas,
iskaitantlaido pakeitima, privalo butiatliekamas profesionalios
techninés prieziuros centre! Nenuimkite prietaiso apsauginiy
dangteliy dél elektros smugio pavojaus!

3. Saugokite prietaisg nuo tiesioginio kontakto su vandeniu ar kitais
skysciais, kad iSvengtumeéte potencialaus elektros smugio.

4. Nenaudokite prietaiso lauke ir drégnoje aplinkoje bei nelieskite
maitinimo laido ar prietaiso $lapiomis rankomis. Elektros smugio
rizika.

5. Naudodami prietaisg ten, kur yra vaiky, bikite ypa¢ démesingi.

Veikimo metu prietaiso nereikéty palikti be priezitros.

7. Bukite atsargus atlikdami veiksmus su maisto smulkinimo
asmenimis, ypa¢ nuimdami asmenis nuo talpyklés, tustindami
talpykle ir valydami prietaisa. Bukite ypac atsargus, nes aSmenys
yra astras ir gali Jus suzaloti.

Lietuviy kalba

o
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Lietuviy kalba

8. Nenaudokite prietaiso jokiems kitiems tikslams nei numatytoji
jo paskirtis. Naudokite tik maisto ruoSai. Nenaudokite maisyti
karStiems patiekalams bei skys¢iams!

9. Be priezilros nepalikite prietaiso, prijungto prie elektros lizdo.
Prie$ pradédami techninés priezilros, jdiegties, daliy surinkimo
ir iSardymo darbus, atjunkite maitinimo laidg nuo elektros lizdo.
Netraukite laido i$ elektros lizdo trukteléjimo veiksmu. Atjunkite
maitinimo laidg nuo elektros lizdo, suéme uz kistuko.

10.Nenaudokite prietaiso $alimais Silumos Saltinio, pavyzdziui, orkaités.
Saugokite nuo tiesioginiy saulés spinduliy.

11.Jokiomis aplinkybémis veikiant prietaisui negalima jo apdengti
arba naudoti salia degiy medziagy, kaip antai uzuolaidos ir pan.

12.] prietaisg nedékite dideliy maisto gabaly. Niekada nedékite j vidy
medziagy, tokiy kaip popierius, metalas, kartonas, plastikas ir pan.

13.Prie$ paleisdami prietaisg, jstatykite indg | reikiama padétj, prie
variklio prijunkite aSmenis, o tada prijunkite kistuka prie elektros
lizdo. Tai sumazina susizalojimo rizika.

14. Nelieskite judanciy daliy.

15.Plaukai, pirstai arba drabuziy dalys turi bati laikomos atokiau nuo
besisusikanciy prietaiso daliy. MaiSydami nekiskite jokiy jrankiy
arba ranky j indg - rizikuojate susizeisti arba sugadinti prietaisa.
Mentele galima naudoti tik kai prietaisas iSjungtas.

16.Visada naudokite prietaisg ant lygaus ir tvirto pavirsiaus.

17.Neleiskite maitinimo laidui prisiliesti prie karSty pavirsiy arba
persilenkti uz astriy kampuy.

18.Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus, nes kitaip
rizikuojate negauti garantinés prieziaros.

19.Pries keisdami priedus ir keiCiamas dalis arba pries liesdamiesi prie
veikimo metu besisukanciy daliy, iSjunkite prietaisg ir atjunkite jj
nuo maitinimo lizdo.

20.15 karto po naudojimo visada atjunkite prietaisa nuo elektros lizdo.

21.Naudokite §j prietaisa tik pagal Siame vadove aprasytas instrukcijas.
Dél neteisingo naudojimo galima susizaloti. Sis prietaisas skirtas
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tik naudojimui namuose. Gamintojas neatsako uz bet kokia zala,
atsiradusig dél netinkamo Sio prietaiso naudojimo.

22.Vaikai neturéty naudotis Siuos prietaisu. Laikykite prietaisg ir jo
maitinimo blokg vaikams nematomoje ir nepasiekiamoje vietoje.
Siuo prietaisu gali naudotis Zmonés su fizine ir psichine negalia arba
asmenys, neturintys pakankamai patirties ir ziniy, jei juos prizidri
kitas zmogus arba jie buvo iSmokyti, kaip naudotis prietaisu saugiai
ir supranta potencialius pavojus. Vaikams nereikéty leisti zaisti su
Siuo prietaisu.

23.Prietaisas skirtas tik naudojimui namuose. Nenaudokite lauke

Do not immerse in water! - Nemerkite j vandenj!

PAVOJUS VAIKAMS: vaikams draudZiama leisti Zzaisti pakavimo
medziaga. Neleiskite vaikams Zaisti plastikiniais
maiseliais. Uzdusimo pavojus.

PAGRINDINES FUNKCIJOS

Dél S formos aSmeny konstrukcijos galima efektyviai smulkinti Zaliavas.
Keliy lygiy mygtukas maitinimo valdymui.

Variklio apsauga nuo perkaitimo.

Parinktis iSmontuoti visus komponentus lengvesniam valymui.
Tolygus veikimas ir paprastas valymas

Mentelé, kad baty lengva iSimti sumaisytas zaliavas.

NAUDOJIMO INSTRUKCLJOS

PRIES NAUDOJIMA PIRMAJ] KARTA

Perskaitykite visas instrukcijas ir svarbig informacija

Nuimkite visas pakavimo medziagas.

Nuimkite aSmeny apsaugas ir padékite j jy laikymo vieta. Atlikdami veiksmus su peiliais, bakite ypac
atsargus, kad nesusizalotumeéte; peiliai yra astras.

Talpykle, dangtj, aSmenis ir neslystantj paklota plaukite muiluotu vandeniu, i$skalaukite ir kruopsciai
iSdziovinkite. Stiklinj inda galima plauti indaplovéje.

Variklio bloko iSore valykite $varia drégna skepeta. Nemerkite variklio bloko j vandenj. Nenaudokite
abrazyviniy valikliy arba $vei¢iamyjy kempinéliy, nes taip galite paZeisti prietaisa.

Neslystantj paklota patieskite po maiSymo indo apacia.

Lietuviy kalba I

Maisto smulkinimas

Smulkintuvo surinkimas / iSardymas

Surinkimas: [statykite papildomus aSmenis j pagrindinius (1 pav. ir 2 pav.) bei juos jsukite laikrodZio rodyklés
kryptimi (3 pav.). Po to nuimkite aSmeny apsaugas.

Isardymas: Nuimkite papildomus aSmenis nusukdami juos nuo pagrindiniy aSmeny pries laikrodZio rodykle.

eca 49



—i—

Pagrindiniy ir papildomy
asmeny sulygiavimas.

Batina gerai uzsandarinti!

4]

Pastabos

Lietuviy kalba

N —

ASmenys turi 2 neslystancius griovelius. Jei Sie grioveliai néra sulygiuoti vienas su kitu, reiskia, kad aSmenis
surinkote neteisingai.

Jei aSmenis surenkami neteisingai pries naudojima, smulkinimo veiksmo metu jie gali atsilaisvinti bei
sugadinti inda, dangtj arba net suzaloti. Jsitikinkite, kad aSmenis surinkote teisingai.

Ant pagrindinio bloko yra saugos fiksatorius. Veikimo metu statykite prietaisa tiesiai ir stipriau paspauskite
jungiklj. Priesingu atveju variklis neveiks.

Neslystantj paklota patieskite po maisymo indo dugnu (1 pav.).

Surinktus aSmenis jstatykite j talpykle. (Uzmaukite ant talpyklés dugne esancios plieninés asies). Sudékite
zalig maista j talpykle (2 pav.).

Pastaba: niekada nepaleisite prietaiso, jei jame néra maisto (tuscia eiga). Niekada neperpildykite talpyklos.

3.
4.
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Talpykle su maistu apvozkite dangciu.
|dékite variklj j dangtj taip, kad jis visiskai priglusty.
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Lietuviy kalba I

5. Po to, kai surinkite prietaisa, prijunkite kistuka prie elektros lizdo ir nuspauskite
mygtuka. Prietaisas pradeda veikti (zr. paveikslélj desinéje). Netrukus po to, kai
atleiskite mygtuka, variklis sustos.

Pastaba: is prietaisas turi 2 maitinimo lygius:
« 1lygis tinka minksty sudedamujy daliy, tokiy kaip darzovés, smulkinimui.
« 2 lygis tinka kietesniy sudedamuyjy daliy, tokiy kaip mésa arba darzovés,
smulkinimui.

6. Baige zalio maisto apdorojima, iSjunkite maitinima. Po to kai aSmenys baigia suktis,
nuimkite pagrindinj bloka ir nukelkite dangtj, iSimkite asmenis bei iskratykite
sudedamasias dalis mentele arba Saukstu.

7. Jei maisto sudedamujy daliy prilipo prie talpyklés sienelés, stabdykite variklj ir
atjunkite prietaiso maitinima. Po to mentele nukrapstykite prie talpyklés sienelés prilipusj zalig maista ir
teskite apdorojima.

8. Nenaudokite prietaiso gradams, ryziams, Saldytai mésai, ledui, negliaudytiems rieSutams arba kitiems
panasiems ingredientams smulkinti arba nesukite priesinga kryptimi ir neapdorokite skysciy. Taip pat
nenaudokite prietaiso dziovintoms pupeléms smulkinti.

9. Jei maistas sumaiSomas netolygiai, sureguliuokite jo paskirstyma mentele arba panasiu jrankiu.

Prietaisas nepertraukiamai gali veikti iki 30 sekundziy! Po to stabdykite variklj ir pries vél pradédami
naudojimga palaukite bent 2 minutes, kol prietaisas atvés. Sitaip apsaugosite prietaisg nuo perkaitimo ir
pratesite jo eksploatacijos laika.

Pastaba: Sis prietaisas turi terminj saugiklj, kuris perkaitimo atveju suveikia automatiskai. Tokiu atveju atjunkite
prietaiso maitinima ir pries vél juo pasinaudodami leiskite jam atvésti mazdaug 20-30 minudiy.
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Mésos apdorojimas

Mésos apdorojimui galite naudotivieng arba abu asmenis. Prie$ pradédami skerdienos apdorojimg iSpjaustykite
sausgysles, iSimkite kaulus, nulupkite odg bei susmulkinkite 1-2 cm kubeliais. Neperpildykite dubens.

Vaisiy ir darzoviy apdorojimas

Visada naudokite abu asmenis. Supjaustykite vaisiy arba darzove 1-2 cm plocio ir daugiausia 10 ¢cm ilgio
juostelémis. Apdorodami vaisius ir darzoves pripildykite ne daugiau nei 3/4 talpyklés.

VALYMAS IR TECHNINE PRIEZIURA

1. Prie$ valydami arba isardydami atjunkite prietaiso maitinima.
2. Variklio bloko i3ore valykite $varia drégna skepeta. Nemerkite variklio bloko j vanden;.
3. Siltu muiluotu vandeniu i$plaukite a$menis, dangtj ir neslystantj paklota, kruops¢iai isskalaukite ir leiskite

isdziati.

4. Nedékite jokiy prietaiso daliy j indaplove (i$skyrus stiklinj indg). Nenaudokite abrazyviniy valikliy.

5. Atlikdami veiksmus su peiliais, bukite ypa¢ atsargls, kad nesusizalotumeéte; peiliai yra astras. Valymui
naudokite $vary vandenj, kad aiskiai matytuméte asmenis.

6. Pries$ i$ naujo surinkdami dalis iSdZiovinkite prietaisa. Laikykite sausoje ir Svarioje vietoje.

TRIKCIY DIAGNOSTIKA IR SALINIMAS

Problema

Priezastis

Sprendimas

Nepavyksta jjungti prietaiso.

Neteisingai uzdétas dangtis.

Patikrinkite, ar gerai uzdétas
dangtis.

Nuo variklio sklinda kvapas.

Tai jprasta naujam varikliui.

Jei panaudojus variklj kelis
kartus, kvapas islieka, kreipkités j
techninés prieziros centra.

Variklis gesta jprastinio veikimo
metu.

Per maza jtampa.

Suveiké apsauga nuo perkaitimo.

Patikrinkite, ar ne per zema
jtampa.

Leiskite prietaisui pailséti 20--30
minuciy.

ASmenys uZstrigo.

ASmenyse uzstrigo maisto
gabalas.

ISjunkite variklj, atjunkite
maitinima, iStraukite jstrigusj
maistg ir susmulkinkite j
mazesnius gabaliukus.

Nejprastas triuksmas arba
vibracija.

«  Neteisingai surinkti aSmenys.

. Pavirsius, ant kurio stovi
prietaisas, yra nelygus.

«  Perdidelé jtampa.

«  Per didelis maisto kiekis.

1. ISimkite maista i$ talpyklés ir
tinkamai surinkite aSmenis.

2. Padékite prietaisg ant tiesaus
ir tolygaus pavirsiaus.

3. Patikrinkite, ar ne per auksta
jtampa.

4. Ijunkite variklj, atjunkite
maitinima ir pasalinkite
maisto pertekliy.

Jei problema islieka, kreipkités j techninés prieziGros centrg arba pardavéja. Niekada neardykite prietaiso patys.
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TECHNINIAI DUOMENYS

Maitinimas 220-240V~ 50-60 Hz
Galia 400 W

Talpa 1,51

Greitis 2 greiciai

NAUDOJIMAS IR ATLIEKY UTILIZAVIMAS

Viyniojamasis popierius ir gofruoto kartono dézé - iSmesti j atliekas. Pakavimo folija, PE maiseliai, plastikiniai elementai -
iSmesti j plastiko perdirbimo konteinerius.

GAMINIY UTILIZAVIMAS PASIBAIGUS JY EKSPLOATACLJOS LAIKUI

Elektros ir elektronikos daliy utilizavimas (taikoma ES valstybése narése ir kitose Europos salyse, kur

galioja atlieky perdirbimo sistema)

Ant gaminio ar jo pakuotés atvaizduotas simbolis reiskia, kad gaminio negalima utilizuoti kartu su buitinémis

atliekomis. Nugabenkite gaminj | atitinkama elektros ar elektronikos gaminiy perdirbimo vietg. Utilizuodami

gaminj imkités saugos priemoniy dél neigiamo poveikio Zmogaus sveikatai ir aplinkai. Perdirbimas prisideda

prie gamtiniy istekliy issaugojimo. Daugiau informacijos apie Sio gaminio perdirbima, teiraukités vietinés [
valdzios institucijose, buitiniy atlieky perdirbimo organizacijose arba parduotuvéje, kur jsigijote $j gaminj. 08/05

Sis produktas atitinka ES direktyvas dél elektromagnetinio suderinamumo ir elektros saugos. C €

Techninés informacijos vadova rasite internete www.ecg-electro.eu.
Tekstas ir techniniai parametrai kei¢iami be isankstinio perspéjimo.
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ELELMISZER APRITO

BIZTONSAGI UTASITASOK

Olvassa el figyelmesen és a késobbi felhasznalasokhoz is 6rizze
meg!

Figyelmeztetés! A jelen utmutatéban feltiintetett biztonsagi
elirasok és utasitasok nem tartalmaznak minden olyan feltételt és
korilményt, amely a haszndlat soran bekdvetkezhet. A felhasznaldnak
meg kell értenie, hogy egyetlen termékbe sem lehet beépiteni a
felhasznal6tdl elvarhaté elévigydzatossagot és gondossagot. Ezekrol
a készuléket hasznalo és kezel6 felhasznaldknak kell gondoskodniuk.
Nem vallalunk felel6sséget a késziilék helytelen hasznalatabdl, a
halozati fesziiltségingadozasokbdl, vagy a késziilék barmilyen jelleg
atalakitasabol és modositasabol eredé karokért. A tlizek, daramutések

Il ¢s egyéb sériilések megel6zése érdekében, az elektromos késziilékek
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hasznalata soran tartsa be az altalanos és az alabbiakban feltiintetett
biztonsagi utasitasokat:

1. Miel6tt csatlakoztatna a készlléket a szabalyszerGen lefoldelt
halozati konnektorhoz, gy6z6djon meg arrél, hogy a haldzati
feszlltség értéke megegyezik-e a készulék tipuscimkéjén taldlhatd
tapfesziiltség értékével. A fali aljzat feleljen meg a vonatkoz6 EN
szabvanyok el6irasainak.

2. Ha a készulék halézati vezetéke megsériilt, a készllék leesett vagy
nem mukodik megfelel6en, akkor a késziiléket bekapcsolni tilos. A
termék minden javitasat, beleértve a halozati vezeték cseréjét
is, bizza szakszervizre! A késziilék védoburkolatat ne szerelje
le, a fesziiltség alatt 1évo alkatrészek aramiitést okozhatnak!

3. A készlléket dvja viztdl és mas folyadékoktdl, ellenkezd esetben
aramutés érheti.

4. A késziiléket szabadban vagy nedves kornyezetben hasznalni tilos!
A halozati vezetéket és a késziiléket nedves kézzel ne fogja meg.
Aramiités veszélye!

5. Legyen nagyon korultekintd, amikor a késziiléket gyermekek
kdzelében hasznalja.

6. A késziiléket hasznalat kozben ne hagyja felligyelet nélkiil.
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7. A vagokések kezelése, kiszerelése és mosogatasa kdzben legyen
nagyon figyelmes és o6vatos. A kések nagyon élesek, sérilést
okozhatnak.

8. A késziiléket csak a rendeltetésének megfelel6 célokra hasznalja. A
készuléket csak élelmiszerek feldolgozasahoz szabad hasznalni. A
késziiléket forré alapanyagok és folyadékok keveréséhez hasznalni
tilos!

9. A fali konnektorhoz csatlakoztatott készlléket ne hagyja
felligyelet nélkiil. Karbantartas, telepités, részeinek felszerelése és
szétszerelése, vagy tisztitas el6tt huzza ki a tapkabelt a haldzati
csatlakozébdl. A csatlakozédugét a vezetéknél fogva ne hizza ki a
fali aljzatbol. A m(ivelethez fogja meg a csatlakozédugét.

10.A késziiléket héforras, pl. tlizhely kdzelében ne hasznélja. Ovja a
készUléket a kdzvetlen napsiitéstdl.

11. A készuléket hasznalat kbzben ne takarja le, és gyulékony anyagok
(pl. figgony stb.) kdzelében se haszndlja.

12.Az edénybe ne tegyen nagy méretl alapanyagokat. Az edénybe
papirt, fémet, mlanyagot stb. betenni tilos!

13.A késziilék bekapcsolasa el6tt tegye az edényt a munkalapra, tegye
fel a motorra a késeket, és csak ezutan dugja a csatlakozédugoét a
konnektorba. Ezzel megeldzheti a sériiléseket.

14.Ne érintse meg a mozgo részeket.

15.A haja, ujjai vagy ruhadarabjai legyenek megfelel6 tavolsagban a
késziilék forgd részeitdl. Mixelés kdzben az ujjaval ne nydljon az
edénybe ésabbamastargyat se dugjon be, mertsériilést szenvedhet
vagy a készlilék megsérulhet. A lehuzo lapatot csak akkor haszndlja,
ha a habverét mar kikapcsolta.

16.A késziiléket sik, vizszintes, szaraz és stabil fellleten Gizemeltesse.

17.A halézati vezeték nem érhet hozza forré targyakhoz, tovabba azt
éles eszkozokre se helyezze ra.

18.Ne hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott tartozékokat, ellenkezd
esetben elveszitheti a késziilékre nyujtott garanciat.
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19.A tartozékok cseréje, valamint a késziilék mozgé alkatrészeinek a
megérintése el6tt, a késziiléket kapcsolja le és a halozati vezetéket
huzza ki az elektromos aljzatbdl.

20.Hasznalat utan kozvetlenul a haldzati vezetéket mindig huzza ki a
konnektorbdl.

21.A készuléket kizarélag csak a jelen Utmutatdban leirtak szerint, az
utasitdsokat betartva haszndlja. A helytelen hasznalat személyi
sériilésekhez vezethet. A készilék kizarélag otthoni hasznalatra
késziilt. A gyarté nem felel a késziilék helytelen haszndlata miatt
bekovetkezett karokért.

22. A készuléket gyerekek nem hasznalhatjak. A készuléket és a haldzati
vezetékét tartsa tavol a gyerekektdl. A készuléket idds, testi és
szellemi fogyatékos személyek, illetve a készilék hasznalatat nem
ismer6 és hasonlé késziilék izemeltetéseinek a tapasztalataival nem
rendelkezd személyek csak a késziilék hasznalati utasitasat ismerd
és a késziilék hasznalataért felelésséget vallald személy felligyelete
mellett hasznalhatjak. A készllék nem jaték, azzal gyerekek nem
jatszhatnak.

23.A készilék csak haztartdsokban hasznalhats. A késziiléket
szabadban ne hasznalja.

Do not immerse in water! - Vizbe meriteni tilos!

VESZELY GYEREKEKNEK! A csomagoléanyag nem jaték, azt gyerekek
elol elzarva térolja. MGanyag zacskdkkal a
gyerekek nem jatszhatnak! Fulladasveszély!

FO TULAJDONSAGOK

Az S-alaku kések hatékonyan apritjak az alapanyagokat.

A két gombbal két teljesitményfokozat koziil lehet valasztani.
Motor tulmelegedés elleni védelem

A késziilék a mosogatashoz alkatrészeire szerelheté szét.
Folyamatos futas és nagy teljesitmény

Lehuzé a mixelt alapanyagok kiszedéséhez.

HASZNALATI UTASITAS
AZ ELSO HASZNALATBA VETEL ELOTT

A teljes Utmutatdt és a fontos figyelmeztetéseket is olvassa el.
A késziiléket csomagolja ki.
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«  Akésekrol vegye le a védétokot, és a tokot 6rizze meg. A késziilék hasznalata soran tigyeljen arra, hogy
ne érje vagasi sériilés, a kések nagyon élesek.

« Az edényt, a fedelet, a késeket és a csuszasgatlo alatétet mosogatdszeres meleg vizben mosogassa el,
Oblitse le és szaritsa meg. Az livegtartaly mosogatogépben moshaté.

- A motoros egységet enyhén benedvesitett tiszta ruhaval torélje meg. A motoros egységet vizbe martani
tilos. A tisztitashoz ne hasznéljon karcolé tisztitoszereket, drotszivacsot, mert ezek a feliiletekben sériilést
okozhatnak.

«  AcsUszasgatlo alatétet szerelje a mixel6é edény aljara.

Alapanyagok apritasa

Az aprit6 gép Ossze- és szétszerelése

Osszeszerelés: a kiegészitd kést hlizza a f6 késre (1. és 2. dbra), majd a kiegészitd kést az Sramutatd jarasaval
ellenkezé iranyba forgassa el (3. dbra). Vegye le a késekrél a tokot.

Szétszerelés: a kiegészitd kést az dramutato jarasaval azonos irdnyba forgassa el, majd huzza le a f6 késrdl.

DZEIB:\ — Af6 és a kiegészitd kés
— Jol meg kell hiizni! \ egy vonalba allitasa.

"

—

Megjegyzés

« A késeken két-két horony talalhato. A kések akkor vannak helyesen 6sszeszerelve, ha a két horony egy
vonalban van.

«  Haakéseket rosszul szereli 6ssze, akkor a haszndlat kozbe a kiegészité kés lelazulhat, és sériuilést okozhat a
fedélben, az edényben, illetve akar személyi sériilést is okozhat. Ugyeljen a helyes &sszeszerelésre.

- A motoros egységen egy biztonsdgi retesz taldlhaté. Hasznélat kdzben a késziiléket sima és vizszintes
fellletre allitsa fel és a kapcsolé gombot erésebben nyomja le. Ellenkezé esetben a motoros egység nem
kapcsol be.

1. A mixel6 edény aljara rogzitse a csliszasgatld alatétet.
2. Az Gsszedllitott késegységet helyezze az edénybe. (Huzza az edény aljan talalhaté fém tlskére). Az
edénybe tegye bele az apritani kivant alapanyagokat (2. abra).

Megjegyzés: a késziiléket lresen ne kapcsolja be. Soha ne téltse tul a tartalyt.

eca 57

Magyar I



L
<l
=
: 11
= /)
= L7
= F
( \k‘ - / )
SN

3. Azedényt fedéllel zarja le.
4. Helyezze be a motort a fedélbe Ugy, hogy az teljesen illeszkedjen.

5.

Akészlilék 6sszedllitasa utan a halozati vezetéket dugja a fali aljzatba, majd nyomja meg a kapcsolégombot

A késziilék megkezdi az alapanyagok apritasat (ldsd a jobb abrat). A kapcsolégomb elengedése utan a
késziilék leall.

58 eca



Megjegyzés: a készliléken 2 teljesitményszint koziil lehet vélasztani.
« Az 1.szintet puhabb alapanyagok (pl. z6ldségek) apritasahoz hasznalja.
« A 2.szintet keményebb alapanyagok (pl. hus, sargarépa) apritasahoz hasznélja.

6. Az apritas befejezése utan a halézati dugét huzza ki a fali aljzatbdl. Varja meg a kések
teljes lefékez6dését, majd a motoros egységet huzza ki, vegye le a fedelet, huizza ki a
késegységet, és szedje ki az edénybdl a mixelt alapanyagokat (hasznalja a lehuzét).

7. Ha apritas kozben az alapanyag az edény falara ragad, akkor allitsa le a készlléket
és a haldzati vezetéket huizza ki a fali aljzatbdl. A lehtizéval kaparja le az edény faldra
tapadt alapanyagokat, majd folytassa az apritast.

8. A késziiléket nem szabad gabonamagok, rizs, fagyasztott hus, jég, kemény héjas
didk, és mas nagyon kemény alapanyagok apritasahoz, vagy folyadékok keveréséhez
hasznalni. A késziilékkel nem szabad szaritott hiivelyeseket sem apritani.

9. Amennyiben az apritaskor az alapanyagok nem forognak az edényben, akkor a lehuzéval vagy mas
hasonl¢ eszkozzel az alapanyagokat keverje fel.

A késziiléket legfeljebb 30 masodpercig iizemeltesse folyamatosan! Allitsa le a motort, majd varjon
2 percet a kovetkezd inditasig. Ezzel megel6ézheti a készilék tulmelegedését és meghosszabbithatja az
alkatrészek élettartamat.

Megjegyzés: a késziilék automatikusan kikapcsol, ha a motor tulmelegszik. Ha ez bekovetkezik, akkor a
halézati csatlakozédugot hizza ki, majd varjon kb. 20-30 percet a készilék ujra bekapcsolasa
elétt.

Hus apritasa
Hus apritdsahoz egy vagy két kés hasznalhaté. A husbol tavolitsa el az inakat, csontot és bért, majd szeletelje
1-2 cm-es kockakra. Az edényt ne toltse tulsdgosan tele.

Gyiimolcsok és zoldségek feldolgozasa
Hasznélja mindkét kést A zoldségeket és gylimolcsoket 1-2 cm széles és 10 cm-nél rovidebb csikokra szeletelje
fel. Gyiimolcsok és zoldségek feldolgozasa kdzben az edényt csak 3/4 részig toltse meg.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

1. Aszétszerelés, karbantartas vagy tisztitas megkezdése el6tt huzza ki a halézati vezetéket a fali aljzatbol.

2. A motoros egységet enyhén benedvesitett tiszta ruhdval tordlje meg. A motoros egységet vizbe martani
tilos.

3. A késeket, az edényt, a fedelet és a csUszasgatlé aldtétet mosogatdszeres meleg vizben alaposan
mosogassa el, dblitse le és hagyja megszaradni.

4. Ne tegye a készillék egyetlen részét sem a mosogatdgépbe (kivéve az livegtartalyt). A tisztitdshoz ne
hasznéljon karcol¢ tisztitoszereket.

5. A késziilék hasznalata sordn lgyeljen arra, hogy ne érje vagasi sériilés, a kések nagyon élesek. A késeket
tiszta vizzel mosogassa el, hogy folyamatosan lassa az éleket.

6. Akészilék dsszeszerelése el6tt a tartozékokat szaritsa meg. A késziiléket szaraz és tiszta helyen tarolja.

HIBAELHARITAS

Probléma

Ok Megoldasok

A készlilék nem kapcsol be.

A fedél rosszul van felhelyezve.

Ellendrizze le a fedél felhelyezését.

Szag aramlik ki motorbdl.

Az Uj motor esetében ez normalis
jelenség.

Azonban ha a jelenség nem
szlinik meg, akkor forduljon a
markaszervizhez.
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Normal Gzemeltetés kbzben a
motor ledll.

A feszliltség tul alacsony.
Bekapcsolt a motor tulmelegedés
elleni védelem.

Ellendrizze le a halozati
tapfesziltséget.

A késziiléket hagyja 20 - 30 percig
pihenni.

A kés leblokkolt.

A kést alapanyag fékezte le.

Allitsa le a motort, htizza ki a fali
aljzatbdl a halozati vezetéket,
az alapanyagokat vegye ki az
edénybdl és darabolja kisebb
kockakra.

Rendellenes berezgés vagy erés
zaj.

+ Akések nincsenek helyesen
Osszeszerelve.

«  Akésziiléket nem vizszintes
fellileten haszndlja.

«  Afesziltség tul nagy.

+  Tdl sok alapanyagot tett a
késziilékbe.

1. Vegye ki az alapanyagot
és a késeket az edénybdl,
a késeket szabdlyszertien
szerelje Ossze.

2. Akésziléket sima, vizszintes
és szaraz fellletre dllitsa fel.

3. Ellenérizze le a
tapfesziltséget.

4. Allitsa le a motort, huzza
ki a fali aljzatbdl a hélozati
vezetéket, az alapanyagok
mennyiségét csokkentse.

Ha a problémat nem sikerdilt a fentiek alapjan megoldani, akkor forduljon a markaszervizhez. A késziiléket ne
szedje szét és ne probalja meg 6nerébdl javitani.

MUSZAKI ADATOK

Tapfesziltség

220-240V~ 50-60 Hz

Teljesitmény 400 W
Térfogat 1,51
Fordulatszam 2 fokozat

A HULLADEKOK MEGSEMMISITESE
A papirt és a hullampapirt dobja a papirgytjté konténerbe. A muanyag félidkat, PE zacskdt és egyéb mianyag
csomagoldanyagokat a mianyag gyUijté konténerbe dobja ki.

A TERMEK MEGSEMMISITESE AZ ELETTARTAMA VEGEN

Az elektromos és elektronikus hulladékok kezelésére vonatkozé informaciok (érvényes az EU
tagorszagokban és a hulladékok szelektalasat el6iré orszagokban)
A terméken, vagy a termék csomagoldanyagan feltiintetett jel azt jelenti, hogy az elektromos és elektronikus
késziiléket a haztartasi hulladékok kézé kidobni tilos. A terméket az elektromos és elektronikus hulladékok
gydjtésére kijelolt hulladékgydijté helyen kell leadni Gjrahasznositashoz. Az elhasznélédott termék eldirasszert
Ujrafeldolgozéasaval On is hozzdjarul a kérnyezetiink védelméhez. A hulladékok megfelelé Ujrahasznositasa

fontos szerepet jatszik a természeti eréforrasok kimélésében. A termék hulladékgydjtébe vald leadasarol, és az

08/05

anyagok Ujrahasznositasarol tovabbi informacidkat a polgarmesteri hivatalban, a hulladékgydijté helyen, vagy a

termék eladasi helyén kaphat.

Ez a termék megfelel a kisfesziltségli berendezések biztonsagéara és az elektromagneses

kompatibilitasra vonatkozé EU irdnyelveknek.

A haszndlati utmutatét a www.ecg-electro.eu honlaprdl téltheti le.
A szoveg és a mUiszaki paraméterek megvaltoztatasanak a joga fenntartva.
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ROZDRABNIACZ ZYWNOSCI

INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

Nalezy uwaznie przeczytac i zachowac do wgladu!

Uwaga: Wskazowki i srodki bezpieczestwa w niniejszej instrukgji nie
obejmujg wszystkich warunkéw i sytuacji, mogacych spowodowac
zagrozenie. Najwazniejszym czynnikiem odpowiadajacym za
bezpieczne korzystanie z urzadzen elektrycznych jest ostroznosc¢
i zdrowy rozsadek. Nalezy mie¢ to na uwadze w trakcie obstugi
urzadzenia. Nie ponosimy odpowiedzialnosci za szkody powstate
podczas transportu, na skutek nieprawidtowego uzytkowania,
wahania napiecia oraz zmiany lub modyfikacji ktérejkolwiek czesci
urzadzenia. Aby zapobiec wznieceniu ognia lub porazeniu pradem
elektrycznym, korzystajaczurzadzen elektrycznych nalezy przestrzegac
podstawowych zasad bezpieczenstwa, m.in.:

1. Upewnij sie, ze napiecie w sieci odpowiada napieciu podanemu na I
naklejce na urzadzeniu, a gniazdko jest odpowiednio uziemione.
Gniazdko musi by¢ zainstalowane zgodnie z obowigzujacymi
przepisami zgodnymi z norma EN.

2. Nienalezyuzywacurzadzenia, jezelikabel zasilajacy jest uszkodzony
lub jezeli urzadzenie upadto lub nie pracuje prawidtowo. Wszelkie
naprawy, w tym wymiane przewodu zasilajacego, nalezy zleci¢
w profesjonalnym serwisie! Nie zdejmuj oston urzadzenia,
mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym!

3. Chron urzadzenie przed bezposrednim kontaktem z wodga i innymi
cieczami, aby zapobiec porazeniu pragdem elektrycznym.

4. Nie uzywaj urzadzenia na zewnatrz lub w wilgotnym srodowisku,
nie dotykaj urzadzenia ani przewodu zasilajgcego mokrymi rekami.
Mogtoby to spowodowac porazenie pradem elektrycznym.

5. Nalezy zachowac szczegdlng ostroznos¢, jezeliw poblizu urzadzenia
przebywaja dzieci.

6. Nie nalezy pozostawia¢ wtaczonego urzadzenia bez nadzoru.

7. Nalezy zachowac ostrozno$¢ podczas obstugi ostrzy tnacych,
zwiaszcza podczas wyjmowania ostrzy z pojemnika, oprozniania

Polski
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pojemnika i podczas czyszczenia. Nalezy zachowaé ostroznosg,
noze sg ostre i mogg spowodowac skaleczenie.

8. Urzadzenie nalezy stosowac¢ tylko do celéow, do ktérych jest
przeznaczone. Uzywaj wytacznie do przygotowania produktow
spozywczych. Nie stosuj do mieszania goracych produktéw
spozywczych i cieczy!

9. Nie nalezy pozostawia¢ urzadzenia podtaczonego do gniazda
zasilania bez nadzoru. Przed czynnosciami konserwacyjnymi,
montazem lub demontazem czesci lub przed czyszczeniem nalezy
odfgczyc¢ przewdd zasilajgcy od gniazdka elektrycznego. Nie nalezy
wyciggac¢ wtyczki pociggajac za kabel. Odtacz kabel chwytajac za
wtyczke.

10.Nie uzywaj urzadzenia w poblizu zrédet ciepfa, np. piekarnika.
Chron urzadzenie przed promieniowaniem stonecznym.

11.Nie zakrywaj urzadzenia ani nie uzywaj go w poblizu materiatow
tatwopalnych, np. zaston itp.

12.Nie wktadaj do urzadzenia zbyt duzych kawatkéw jedzenia. Pod
zadnym pozorem nie wktadaj do urzadzenia papieru, metali,
kartonu, plastiku itp.

13.Przed wilaczeniem urzadzenia nalezy przygotowac naczynie,
nasadzi¢ koncéwke, a dopiero potem podtaczy¢ rozdrabniacz do
gniazdka. W przeciwnym razie mogtoby dojs¢ do obrazen.

14.Nie dotykaj poruszajacych sie elementéw.

15.Wtosy, palce i ubrania muszg znajdowac sie w odpowiedniej
odlegtosci od ruchomych elementéw urzadzenia. W trakcie
miksowania nie wktadaj do pojemnika rak, ani zadnych narzedzi —
mogtoby to spowodowac obrazenia lub uszkodzenie urzadzenia.
Skrobaka mozna uzywac dopiero po wytaczeniu urzadzenia.

16.Zawsze korzystaj z urzadzenia na pfaskiej i stabilnej powierzchni.

17.Przewdd zasilania nie moze dotykac rozgrzanych elementéw ani
ostrych krawedzi.

18.Stosowanie innych akcesoridw od zalecanych przez producenta
grozi utratg gwarangji.
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19.Przed wymiang akcesoridw i dostepnych czescilub przed zblizeniem
sie do czesci, ktore poruszaja sie podczas pracy, nalezy wytgczyc
urzadzenie.

20.Po zakonczeniu uzytkowania natychmiast odtacz urzadzenie od
zasilania.

21.Korzystaj z urzadzenia tylko zgodnie z zaleceniami zawartymi w
niniejszejinstrukcji.Nieprawidtowe uzytkowanie moze doprowadzic
do zranienia. Urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku
domowego. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody
powstate na skutek nieprawidtowego stosowania urzadzenia.

22.Urzadzenie nie moze by¢ uzywane przez dzieci. Trzymaj urzadzenie
i jego przewdd zasilajgcy w miejscu niedostepnym dla dzieci.
Urzadzenie moga uzywad osoby o ograniczonej sprawnosci
fizycznej lub umystowej, badZ o niedostatecznym doswiadczeniu
i wiedzy, jezeli s3 pod nadzorem lub zostaty pouczone odnosnie g
uzytkowania urzadzenia w sposéb bezpieczny i rozumiejg
potencjalne zagrozenia. Dzieci nie moga bawi¢ sie urzadzeniem.

23.Urzadzenie przeznaczone jest do uzytku domowego. Nie nalezy
uzywac urzadzenia na zewnatrz.

Do not immerse in water! - Nie zanurzaj w wodzie!

NIEBEZPIECZENSTWO DLA DZIECI: Dzieci nie powinny bawi¢ sie
materialami opakowaniowymi.
Nie pozwalaj dzieciom bawic
sie  torbami  plastikowymi.
Niebezpieczenstwo uduszenia.

Polski

GLOWNE CECHY

Konstrukcja ostrza w ksztalcie litery S pozwala na wydajne krojenie sktadnikow.
Wielostopniowy przetagcznik umozliwiajacy regulacje mocy.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem silnika.

Mozliwos¢ roztozenia wszystkich elementdéw w celu tatwego czyszczenia.
Ptynna praca i wysoka wydajnosc.

topatka do tatwego usuwania zmieszanych sktadnikéw.
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INSTRUKCJA OBSLUGI

PRZED PIERWSZYM URUCHOMIENIEM

Przeczytaj wszystkie instrukcje i wazne informacje

Usun materiat opakowania.

Zdejmij ostony z ostrzy i schowaj je. Podczas obchodzenia sie z nozami nalezy uwaza¢, aby nie doszto
do obrazen - ostrza sa bardzo ostre.

Pojemnik, pokrywe, ostrza i mate antyposlizgowa nalezy umy¢ w wodzie z mydtem, doktadnie sptukac i
pozostawi¢ do wysuszenia. Szklany pojemnik mozna my¢ w zmywarce.

Wytrzyj obudowe jednostki napedowej czysta wilgotna Sciereczka. Nie zanurzaj jednostki napedowej w
wodzie. Nie uzywaj szorstkich srodkéw czyszczacych ani wetny metalowej, poniewaz mogtoby dojs¢ do
uszkodzenia urzadzenia.

Przymocuj mate antyposlizgowa do spodu naczynia miksujacego.

Rozdrabnianie zywnosci

Pro

cedura montazu/demontazu koncowki rozdrabniajacej

Montaz: Nasadz ostrze wtdrne na ostrze gtdwne (rys. 1 orazrys. 2) i wkrec ostrze wtérne w kierunku przeciwnym
do ruchu wskazéwek zegara (rys. 3). Nastepnie zdejmij ostony ostrzy.
Demontaz: Wyjmij ostrze wtdrne z ostrza gtéwnego odkrecajac je w kierunku ruchu wskazéwek zegara.

"

i 7 Wyréwnanie ostrza
- — Nalezy mocno dokrecic! \ gtéwnego i wtérnego.

—

Uwagi

Na ostrzach znajduja sie 2 rowki antyposlizgowe. Jezeli rowki te nie sa zréwnane z soba, oznacza to, ze
ostrza zostaty nieprawidtowo zamontowane.

Jezeli ostrze nie zostato prawidtowe zamontowane przed uzyciem, moze dojs¢ do poluzowania w trakcie
pracy, uszkodzenia miski lub obrazen. Nalezy zadba¢ o prawidtowy montaz.

Na jednostce gtéwnej znajduje sie blokada bezpieczenstwa. Podczas pracy nalezy postawi¢ urzadzenie
pionowo i mocno nacisnac przetacznik. W przeciwnym razie silnik nie uruchomi sie.

Zamocuj mate antyposlizgowa na dnie naczynia miksujacego (rys. 1).
Umies¢ zmontowane noze w pojemniku. (Nasadz na stalowy wat na dnie pojemnika). Umies¢ w pojemniku
wymagane surowce (rys. 2).

Uwaga: Nie uruchamiaj urzadzenia bez produktéw spozywczych (bez obcigzenia). Nigdy nie przepetnia¢
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pojemnika.
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3. Zamknij pojemnik z surowcami pokrywka.
4.  Wiozyc silnik do pokrywy tak, aby catkowicie do niej pasowat.

Po zmontowaniu urzadzenia podtacz wtyczke do gniazdka elektrycznego i nacisnij przetacznik. Urzadzenie
zacznie dziafa¢ (patrz rysunek po prawej). Po zwolnieniu przetgcznika silnik sie zatrzyma.
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Polski I

Uwaga: Urzadzenia posiada 2 poziomy mocy:
« 1. poziom nadaje sie do siekania miekkich sktadnikow, takich jak warzywa.
+ 2. poziom nadaje sie do siekania twardych surowcéw, takich jak mieso lub
marchew.

6. Po przetworzeniu surowcow nalezy odtaczy¢ zasilanie. Gdy ostrza przestang sie
obraca¢, wyjmij jednostke gtéwna i otwdrz pokrywe, wyjmij ostrza i usun zmieszane
sktadniki za pomoca topatki lub tyzki.

7. Jezeli surowce przyklejaja sie do scianek pojemnika, wytacz silnik i odtacz urzadzenie
od zasilania. Nastepnie usun surowiec ze scianek pojemnika za pomoca szpatutki i
kontynuuj obrébke.

8. Nie uzywaj urzadzenia do siekania zb6z, ryzu, mrozonego miesa, lodu, nietuskanych -
orzechdw i innych podobnych surowcéw, bardzo twardych skfadnikéw lub obrébki ptyndw. Nie uzywaj
urzadzenia do siekania suszonych roslin stragczkowych.

9. Jezeli zywnos¢ jest posiekana nierbwnomiernie, nalezy wymieszac ja za pomoca topatki lub innego
podobnego narzedzia.

Urzadzenie moze pracowac nieprzerwanie najwyzej przez 30 sekund! Nastepnie nalezy wytaczy¢ silnik
i pozwoli¢ mu ostygnac przez 2 minuty przed ponownym uzyciem. Zapobiegnie to przegrzaniu urzadzenia i
wydtuzy jego zywotnosc.

Uwaga: Urzadzenie posiada bezpiecznik termiczny, ktéry wytacza je automatycznie w przypadku przegrzania.
Jezeli tak sie stanie, nalezy odfgczy¢ urzadzenie od zasilania i pozwoli¢ mu ostygnac przez okoto 20-30
minut przed ponownym uzyciem.

Obrébka miesa

Do obrébki migsa mozna uzy¢ jednego lub obu ostrzy tnacych. Przed obrébka migsa nalezy usuna¢ sciegna,
kosci i skore oraz pokroi¢ je w kostki o wielkosci 1-2 cm. Nie nalezy przepetnia¢ miski.

Obrébka owocoéw i warzyw

Zawsze uzywaj obu ostrzy rozdrabniacza. Pokroj owoce lub warzywa w paski o szerokosci 1-2 cm i maksymalnej
dtugosci 10 cm. Podczas obrébki owocdw i warzyw pojemnik mozna napetnia¢ maksymalnie do 3/4 wysokosci.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

1. Odfacz urzadzenie od zasilania przed demontazem lub czyszczeniem.

2. Wytrzyj obudowe jednostki napedowej czysta wilgotng $ciereczka. Nie zanurzaj jednostki napedowej w
wodzie.

3. Umyj ostrza, pojemnik, pokrywe i mate antyposlizgowa w cieptej wodzie z mydtem, dokfadnie optucz i
pozostaw do wyschniecia.

4. Nie wktada¢ zadnych czesci urzadzenia do zmywarki (z wyjatkiem szklanego pojemnika). Nie uzywaj
Sciernych srodkoéw czyszczacych.

5. Podczas obchodzenia sie z nozami nalezy uwaza¢, aby nie doszto do obrazen - ostrza sg bardzo ostre. Do
czyszczenia uzywaj czystej wody, aby wyraznie widzie¢ ostrza.

6. Przed ponownym urzadzeniem nalezy osuszy¢ urzadzenie. Przechowuj w suchym i czystym miejscu.

ROZWIAZYWANIE PROBLEMOW

Problem Powod Rozwiazanie
Urzadzenie nie wiacza sie. Pokrywa nie zostata prawidtowo | Sprawdz osadzenie pokrywy.
zamocowana.
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Wyrazny zapach silnika.

Jest to normalne w przypadku
nowego silnika.

Jezeli silnik byt uzywany
kilkakrotnie i nadal czu¢ zapach,
nalezy skontaktowac sie z
centrum serwisowym.

Podczas normalnej pracy silnik sie
zatrzymuje

Napigcie jest zbyt niskie.
Zostato wigczone zabezpieczenie
przed przegrzaniem silnika.

Sprawdz, czy napiecie sieciowe
nie jest zbyt niskie.

Pozostaw urzadzenie w spokoju
na 20-30 minut.

Noz sie zaciat.

N6z zablokowat sie w produktach
spozywczych.

Wytacz silnik, wyjmij wtyczke

z gniazdka, usun produkty
spozywcze i pokrdj je na mniejsze
kawatki.

Nienormalny hatas lub wibracje.

Ostrza nie sg prawidtowo

zmontowane.

«  Urzadzenie jest nie jest
ustawione stabilnie na
poziomej powierzchni.

« Napiecie jest zbyt wysokie.

«  Zbytduzailos¢ produktow

spozywczych.

1. Usun produkty spozywcze
z pojemnika i ponownie
zmontuj ostrza.

2. Potdz urzadzenie na gtadkiej,
poziomej powierzchni.

3. Sprawdz, czy napiecie nie jest
zbyt wysokie.

4.  Wylacz silnik, odtacz
urzadzenie od zasilania i
usun nadmiar produktéow
spozywczych.

Jezeli problem bedzie sie powtarzat, skontaktuj sie z centrum serwisowym lub producentem. Nie wolno
demontowac urzadzenia samodzielnie.

DANE TECHNICZNE

Zasilanie 220-240V~ 50-60 Hz
Moc 400 W

Objetosc 1,51

Predkos¢ 2 predkosci
LIKWIDACJA ODPADOW

Papier pakowy i tektura falista - oddaj do recyklingu. Folia do pakowania, worki PE, czesci plastikowe — do pojemnikéw do

zbierania tworzyw sztucznych.

LIKWIDACJA PRODUKTU PO SKONCZENIU OKRESU UZYTKOWANIA

Utylizacja zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (dotyczy krajow Unii Europejskiej oraz
innych krajow europejskich, ktére wdrozyly system segregacji odpadéw)
Symbol na produkcie lub opakowaniu oznacza, ze produkt nie powinien by¢ traktowany jako odpad komunalny.
Produkt nalezy przekaza¢ do miejsca zajmujacego sie utylizacjg sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Prawidtowa utylizacja produktu chroni przed negatywnym wptywem na ludzie zdrowie i srodowisko naturalne.

Recykling materiatbw pomaga w zachowaniu surowcéw naturalnych. Szczegétowe informacje o utylizacji
produktu zapewni urzad gminy, organizacje zajmujace sie utylizacja odpadéw komunalnych lub punkt

sprzedazy, w ktérym produkt zostat zakupiony.

Urzadzenie spetnia wymagania dyrektyw UE dotyczacych kompatybilnosci elektromagnetycznej

i bezpieczenstwa elektrycznego.

08/05

C€

Instrukcja obstugi jest dostepna na stronie internetowej www.ecg-electro.eu.
Zmiana tekstu i parametréw technicznych zastrzezona.
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Romana I

TOCATOR DE ALIMENTE

INSTRUCTIUNI PRIVIND SIGURANTA

Cititi cu atentie si pastrati pentru utilizare ulterioara!

Avertizare: Masurile si instructiunile privind siguranta continute in
acest manual nu includ toate conditiile si situatiile posibile. Utilizatorul
trebuie sainteleaga faptul ca bunul simt, prudenta si atentia sunt factori
care nu pot fi integrati in niciun produs. Prin urmare, acesti factori
trebuie asigurati de catre utilizatorul(ii) care utilizeaza si opereaza acest
aparat. Nu suntem responsabili pentru pagubele cauzate in timpul
transportului, de utilizarea incorecta, de fluctuatiile de tensiune sau de
modificarea sau reglarea oricarei componente a aparatului. Pentru a va
proteja impotriva riscului de incendiu sau electrocutare, trebuie luate
masuri de precautie de baza in timpul utilizarii aparatelor electrice,
inclusiv urmatoarele:

1. Asigurati-va ca tensiunea de la priza dumneavoastra corespunde
tensiunii mentionate pe eticheta aparatului si ca priza este
impamantata corespunzator. Priza trebuie sa fie instalata in
conformitate cu codurile electrice aplicabile conforme cu EN.

2. Nu utilizati niciodata aparatul daca cablul de alimentare este
deteriorat, daca aparatul a cazut sau daca nu functioneaza
corespunzator. Toate reparatiile, inclusiv inlocuirile cablurilor,
trebuie efectuate la un centru de service profesionist! Nu
indepartati capacele de protectie de la aparat; exista unrisc de
electrocutare!

3. Protejati aparatul impotriva contactului direct cu apa sau cu alte
lichide pentru a preveni potentiala electrocutare.

4. Nu utilizati aparatul in aer liber sau in medii umede si nu atingeti
cablul de alimentare sau aparatul cu mainile umede. Risc de
electrocutare.

5. Acordatio atentie sporitd atunci cand utilizati aparatul in apropierea
copiilor.

6. Aparatul nutrebuie lasat nesupravegheat atunci cand functioneaza.

7. Trebuie sa aveti grija atunci cand manipulati lamele de tocat, in
special atunci cand indepartati lamele din recipient, cand goliti
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recipientul si in timpul curatdrii. Aveti grija suplimentara, lamele
sunt foarte ascutite si pot cauza vatamari.

8. Nu utilizati dispozitivul in niciun scop altul decat cel stabilit. Utilizati
numai pentru procesarea alimentelor. Nu utilizati pentru a agita
alimente si lichide fierbinti!

9. Nulasati nesupravegheat aparatul cu cablul de alimentare conectat.
Inainte de intretinerea, instalarea, asamblarea si dezasamblarea
componentelor si inainte de curatare, deconectati cablul de
alimentare de la priza de alimentare cu energie electrica. Nu
deconectati cablul de alimentare de la priza prin smulgerea cablului.
Deconectati cablul de alimentare de la priza prin apucarea fisei.

10.Nu utilizatiaparatul in apropierea unei surse deincalzire, de exemplu
cuptor. Protejati-l impotriva luminii directe a soarelui.

11.In niciun caz aparatul nu trebuie acoperit sau utilizat in apropierea
materialelorinflamabile, cum ar fi perdele si altele similare, in timpul
functionarii.

12.Nu introduceti bucati mari de alimente in aparat. Nu puneti in
interior materiale precum hartie, metal, carton, plastic etc.

13.Inainte de a porni dispozitivul, fixati recipientul in pozitia sa
corespunzatoare, atasati lama la motor si apoi conectati cablul la
priza. Acest lucru reduce riscul de vatamare.

14.Nu atingeti componentele mobile.

15.Parul, degetele sau portiunile de imbracaminte trebuie sa fie
suficient de indepadrtate de componentele mobile ale aparatului. Nu
puneti niciun instrument si nici mainile in bol in timpul amestecarii
- risc de vatamare sau de deteriorare a aparatului. Spatula poate fi
utilizata numai atunci cand aparatul este oprit.

16. Utilizati intotdeauna aparatul pe o suprafata neteda si stabila.

17.Nu permiteti cablului de alimentare sa atinga suprafete fierbinti si
nu treceti cablul peste margini ascutite.

18.Utilizati accesoriile numai in conformitate cu recomandarile
producatorului, in caz contrar riscati pierderea garantiei.

19.Tnainte de inlocuirea accesoriilor si componentelor accesibile
sau inainte de apropierea de componentele mobile in timpul
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20.
21.

22.

23.

functionarii, opriti dispozitivul si deconectati-l de la sursa de
alimentare.

Deconectatiintotdeauna aparatul de la priza imediat dupa utilizare.
Utilizati acest aparat numai in conformitate cu instructiunile din
acest manual. Utilizarea incorecta poate avea ca rezultat vatamari.
Acest aparat este proiectat numai pentru uz casnic. Producatorul
nu este responsabil pentru nicio dauna cauzata de utilizarea
necorespunzatoare a acestui aparat.

Acest aparat nu trebuie utilizat de catre copii. Nu lasati aparatul si
sursa sa de alimentare cu energie electrica la indemana copiilor.
Aparatul poate fi utilizat de persoane cu deficiente fizice si mentale
sau de persoane cu experienta si cunostinte insuficiente daca
sunt sub supraveghere sau au primit instruire pentru utilizarea in
siguranta a aparatului si daca inteleg potentialele pericole. Copiii
nu trebuie sa se joace cu aparatul.

Acest aparat este specificat pentru uz casnic. Nu utilizati in aer liber

Do not immerse in water! - Nu scufundati in apa!

PERICOL PENTRU COPII: Copiii nu trebuie sa se joace cu materialul

de ambalare. Nu lasati copiii sa se joace cu
pungile din plastic. Risc de sufocare.

CARACTERISTICI PRINCIPALE

Designul lamei in formd de S permite taierea eficienta a materiilor prime.
Buton cu mai multe niveluri pentru controlul puterii.

Protectie la supraincdlzirea motorului.

Optiune de indepartare a tuturor componentelor pentru o curatare usoara.
Functionare lind si curatare usoara

Spatuld pentru indepartarea usoara a materiilor prime amestecate.

INSTRUCTIUNI DE OPERARE

INAINTE DE PRIMA UTILIZARE

70

Cititi toate instructiunile si informatiile importante

Indepartati toate materialele de ambalare.

indepartati protectiile de la lame si depozitati-le. Atunci cand manipulati cutitele, aveti grija
suplimentarad sa evitati vatamarile - cutitele sunt ascutite.

Spalati recipientul, capacul, lamele si suportul anti-alunecare cu apa cu sapun, clatiti si uscati temeinic.
Recipientul din sticla poate fi spalat in masina de spdlat vase.
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Note

Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o lavetd curatd, umeda. Nu scufundati unitatea motorului in

apa. Nu utilizati substante de curatare abrazive sau tampoane de curatare, deoarece acest lucru ar putea
deteriora dispozitivul.

Atasati suportul anti-alunecare la partea de dedesubt a recipientului de amestecare.

Tocarea alimentelor

Asamblarea/dezasamblarea tocatorului

Asamblarea: Introduceti lama secundara in lama principala (Fig. 1 si Fig. 2) si insurubati lama secundara in sens
antiorar (Fig. 3). Apoi indepartati protectiile lamelor.

Dezasamblarea: Indepartati lama secundara prin desurubarea acesteia in sens orar de la lama principala.

i 7 Alinierea lamei principale
— Trebuie sa fie strans ferm!

\ si lamei secundare.

\
|
\
4]

Exista 2 caneluri anti-alunecare pe lame. Dacd aceste caneluri nu sunt aliniate una cu cealaltd, inseamna ca
ati asamblat lamele incorect.

Daca nu asamblati lama in mod corect inainte de utilizare, aceasta se poate desprinde in timpul tocarii
si poate deteriora recipientul, capacul sau poate chiar sa cauzeze vatamari. Asigurati-va cd ati asamblat
corect lama.

Pe unitatea principald exista un sistem de blocare de securitate. In timpul functionérii, amplasati aparatul
drept si apasati mai tare intrerupatorul. In caz contrar, motorul nu va porni.

Atasati suportul anti-alunecare la partea inferioara a recipientului de amestecare (Fig. 1).

Puneti lamele asamblate in recipient. (Se monteaza pe un ax din otel montat pe partea inferioara a
containerului). Puneti alimentele crude necesare in recipient (Fig. 2).

Nota: Nu porniti niciodata aparatul fara alimente introduse (in gol). Nu umpleti niciodata prea mult recipientul.
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3. Inchideti recipientul cu alimentele cu ajutorul capacului.
4. Introduceti motorul in capac, astfel incét sa se potriveasca complet.

5. Dupa asamblarea aparatului, conectati fisa la priza electrica si apasati intrerupatorul.
Aparatul incepe sa functioneze (consultati figura din partea dreaptd). Imediat ce
eliberati intrerupdtorul, motorul se opreste.

Nota: Acest aparat are 2 niveluri de putere:
«  Nivelul 1 este potrivit pentru tocarea ingredientelor moi, cum ar fi legumele.
« Nivelul 2 este potrivit pentru tocarea ingredientelor mai tari, cum ar fi carnea
sau morcovii.

6. Dupa procesarea alimentelor crude, opriti alimentarea cu energie electricd. Dupa ce
lamele au incetat sa se roteascd, indepartati unitatea principala si deschideti capacul,
indepartati lama si scoateti ingredientele amestecate cu o spatula sau cu o lingura.

7. Daca ingredientele se lipesc de peretii recipientului, opriti motorul si deconectati
aparatul. Apoi indepartati alimentele crude de pe peretii recipientului cu o spatula si continuati procesarea.

8. Nu utilizati aparatul pentru a toca orez, cereale, carne congelatd, gheata, nuci necurétate de coaja tare si
alte ingrediente similare, foarte tari, sau invers, pentru a procesa lichide. De asemenea, nu utilizati aparatul
pentru a toca leguminoasele uscate.

9. Daca alimentele nu sunt amestecate uniform, ajustati distributia lor cu o spatula sau cu un alt instrument
similar.

Aparatul poate fiin functiune continua cel mult 30 de secunde! Apoi opriti motorul si lasati-l sa se rdceasca
timp de 2 minute inainte de a-| utiliza din nou. Acest lucru va preveni supraincalzirea aparatului si va prelungi
durata sa de viata.
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Nota: Aparatul este echipat cu o siguranta la incalzire, care il opreste automat in caz de supraincalzire. Daca se
intdmpla acest lucru, deconectati aparatul si lasati-l sa se raceasca timp de aproximativ 20-30 de minute
inainte de a-l utiliza din nou.

Procesarea carnii

Pentru procesarea cirnii puteti utiliza una dintre sau ambele lame ale toc&torului. Inainte de procesarea cirnii,
indepartati tendoanele, oasele si pielea si tdiati carnea in cuburi cu dimensiunea de 1-2 cm. Nu umpleti prea
mult vasul.

Procesarea fructelor si legumelor

Utilizati intotdeauna ambele lame ale tocatorului. Taiati fructele sau legumele in fasii cu latimea de 1-2 cm si
lungimea maxima de 10 cm. Atunci cand procesati fructe si legume, umpleti recipientul pana la cel mult 3/4.

CURATARE SI INTRETINERE

1. Deconectati aparatul inainte de operatiunile de dezasamblare sau curatare.

2. Stergeti exteriorul unitatii motorului cu o laveta curatd, umeda. Nu scufundati unitatea motorului in apa.
3. Spaélatilamele, capacul si suportul anti-alunecare in apa calda cu sapun, clatiti temeinic si lasati sa se usuce.
4. Nu punetinicio parte a aparatului in masina de spalat vase (cu exceptia recipientului din sticla). Nu utilizati

substante de curatare abrazive.

5. Atunci cand manipulati cutitele, aveti grija suplimentara sa evitati vatamarile - cutitele sunt ascutite.
Pentru curatare utilizati apa curatd pentru a vedea clar lamele.
6. Uscati dispozitivul inainte de reasamblarea componentelor. Depozitati intr-un loc uscat, curat.

DEPANARE

Problema

Motiv

Solutie

Aparatul nu porneste.

Capacul nu este introdus corect.

Verificati amplasarea capacului.

Se simte un miros distinct de la
motor.

Acest lucru este normal la un
motor nou.

Dacd ati utilizat motorul de
cateva ori si inca se simte mirosul,
contactati un centru de service.

Motorul se opreste in timpul
functionarii normale.

Tensiunea este prea mica.
A fost activata protectia impotriva
supraincalzirii.

Verificati daca tensiunea de la
reteaua de alimentare cu energie
electrica nu este prea mica.
Lasati aparatul sé se odihneasca
timp de 20-30 de minute.

Lama s-a blocat.

Lama s-a blocat pe o bucata de
aliment.

Opriti motorul, deconectati
aparatul, scoateti alimentul si
taiati-l in bucati mici.

Zgomot neobisnuit sau vibratie
neobisnuita.

«  Lamele nu sunt asamblate in
mod corect.

«  Aparatul nu este asezat
corespunzator pe o suprafata
neteda.

«  Tensiunea este prea mare.

«  Cantitatea de alimente este
prea mare.

1. Indepartati alimentele din
recipient si asamblati lamele
in mod corect.

2. Amplasati aparatul pe
o suprafatd neteda, fara
asperitati.

3. \Verificati daca tensiunea de
la sursa de alimentare cu
energie electrica nu este prea
mare.

4. Opriti motorul, deconectati
aparatul si indepartati

alimentele in exces.

eca

&




Daca problema persista, va rugam sa contactati centrul de service sau comerciantul. Nu dezasamblati niciodata
dispozitivul singur.

DATE TEHNICE

Putere 220-240V ~ 50-60 Hz
lesire 400 W

Capacitate 1,51

Viteza 2 viteze

UTILIZAREA S| ELIMINAREA LA DESEURI

Hartie de ambalare si carton ondulat - livrati la centrele de colectare a deseurilor obisnuite. Folie de ambalare, saci din
polietilend, articole din plastic - aruncati in recipientele de reciclare a materialelor din plastic.

ELIMINAREA PRODUSELOR LA SFARSITUL DURATEI DE VIATA

Eliminarea echipamentelor electrice si electronice (valabila in tarile membre ale UE si in alte tari europene

cu un sistem de reciclare implementat)

Simbolul reprezentat pe produs sau pe ambalaj indica faptul ca produsul nu trebuie tratat drept deseu menajer.

Predati produsul la locatia specificata pentru reciclarea echipamentelor electrice si electronice. Preveniti

impactul negativ asupra sdnatatii oamenilor si asupra mediului prin reciclarea corespunzdtoare a produsului
dumneavoastra. Reciclarea contribuie la conservarea resurselor naturale. Pentru mai multe informatii privind [
reciclarea acestui produs, consultati autoritatea locald, organizatia de procesare a deseurilor menajere sau 08/05
magazinul de unde ati achizitionat produsul.

Acest produs respectd directivele UE privind compatibilitatea electromagneticd si siguranta
electrica.

Manualul de utilizare este disponibil la www.ecg-electro.eu.
Ne rezervam dreptul de a efectua modificari ale textului si ale parametrilor tehnici.
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SEKACIK POTRAVIN

BEZPECNOSTNE POKYNY

Citajte pozorne a uschovajte na budicu potrebu!

Varovanie: BezpeCnostné opatreniaa pokyny uvedené vtomto navode
nezahfnaju vietky mozné podmienky a situacie, ku ktorym méze dojst.
Pouzivatel musi pochopit, Ze faktorom, ktory nie je mozné zabudovat
do ziadneho z vyrobkov, je zdravy rozum, opatrnost a starostlivost.
Tieto faktory teda musia byt zaistené pouzivatelom/pouzivatelmi
pouzivajucimi a obsluhujlucimi toto zariadenie. Nezodpovedame za
Skody spOsobené pocas prepravy, nespravnym pouzivanim, kolisanim
napatia alebo zmenou ¢&i Upravou akejkolvek Casti zariadenia. Aby
nedoslo k vzniku poziaru alebo k urazu elektrickym pradom, mali
by sa pri pouzivani elektrickych zariadeni vzdy dodrziavat zdkladné
opatrenia, vratane tych nasledujucich:

1. Uistitesa,Cinapatievovasejzasuvkezodpoveddnapatiuuvedenému
na Stitku zariadenia a ¢i je zasuvka riadne uzemnena. Zasuvka musi
byt instalovana podla platnej elektrotechnickej normy STN.

2. Nikdy pristroj nepouzivajte, pokial je privodny kabel poskodeny,
pokial spotrebi¢ spadol na zem alebo nepracuje spravne.
Vsetky opravy vratane vymeny napajacieho privodu zverte
odbornému servisu! Nedemontujte ochranné kryty zariadenia,
hrozi nebezpecenstvo trazu elektrickym prudom!

3. Chrante spotrebi¢ pred priamym kontaktom s vodou a inymi
tekutinami, aby nedoslo k pripadnému urazu elektrickym priadom.

4. Nepouzivajte spotrebi¢ vonku a vo vlhkom prostredi, ani sa
nedotykajte privodného kabla alebo spotrebi¢a mokrymi rukami.
Hrozi nebezpecenstvo urazu elektrickym pradom.

5. Dbajte na zvysenu pozornost, ak pouzivate spotrebi¢ v blizkosti
deti.

6. Spotrebic by ste nemali ponechat pocas chodu bez dozoru.

7. Je nutné venovat pozornost pri manipulacii so sekacimi ¢epelami,
obzvlast pri vyberani ¢epeli z nadoby, vyprazdriovani nadoby a
pocas Cistenia. Dbajte na zvySenu opatrnost, noze su velmi ostré a
moZzu sposobit poranenie.
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8. Zariadenie nepouzivajte na iny nez uvedeny ucel. Pouzivajte iba na
spracovanie potravin. Nepouzivajte na miesanie horucich potravin
a tekutin!

9. Nenechdvajte spotrebic so zasunutym privodnym kablom v zasuvke
bez dozoru. Pred udrzbou, indtalaciou, montazou a demontazou
Casti alebo pred cistenim vytiahnite privodny kébel zo sietovej
zasuvky. Vidlicu nevytahujte zo zasuvky tahanim za kabel. Kabel
odpojte od zasuvky uchopenim za vidlicu.

10.Nepouzivajte spotrebic v blizkosti zdroja tepla, napr. rdry. Chrante
ho pred priamym slne¢nym ziarenim.

11.Spotrebi¢ v Ziadnom pripade pocas prevadzky nezakryvajte ani
nepouzivajte v blizkosti horlavych materidlov, napr. zaclon a
podobne.

12.Do pristroja nevkladajte velké kusy potravin. V Ziadnom pripade
nevkladajte materialy ako papier, kov, lepenka, plasty a pod.

13.Pred zapnutim pristroja si pripravte nadobu na miesto, nasadte
Cepele na motor a az potom zapojte zastrcku do sietovej zasuvky.
Znizite tym riziko poranenia.

14.Nedotykajte sa pohybujucich sa Casti.

15.Vlasy, prsty alebo casti odevu musia byt v dostato¢nej vzdialenosti
od pohybujucich sa Casti zariadenia. Po¢as mixovania nevkladajte
do nadoby ziadne nastroje ani ruky, mohlo by dojst k urazu
alebo poskodeniu pristroja. Stierku mézete pouzit iba vtedy, ak je
spotrebi¢ vypnuty.

16.Spotrebic vzdy pouzivajte na rovhom a stabilnom povrchu.

17.Privodny kabel sa nesmie dotykat horucich Casti ani viest cez ostré
hrany.

18.Nepouzivajte prislusenstvo, ktoré nie je odporucané vyrobcom,
inak sa vystavujete riziku straty zaruky.

19.Pred vymenou prislusenstva a pristupnych casti, alebo pred
priblizovanim sa k castiam, ktoré sa pocas chodu pohybuju,
zariadenie vypnite a odpojte ho od napdjania.

20.Bezprostredne po ukonéeni pouzivania vzdy odpojte spotrebic od
napajania.

Slovencina I
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21.Spotrebic¢ pouzivajte iba v sulade s pokynmi uvedenymi v tomto
navode. Pri nespravnom pouziti moze dojst k poraneniu. Tento
spotrebic je ureny iba na domace pouzitie. Vyrobca nezodpoveda
za Skody spb6sobené nespravnym pouzitim tohto zariadenia.

22.Tento spotrebi¢ nesmu pouzivat deti. Udrzujte spotrebi¢ a jeho
privod mimo dosahu deti. Spotrebi¢ mdzu pouzivat osoby
so znizenymi fyzickymi ¢&i mentdlnymi schopnostami alebo
nedostatkom skusenosti a znalosti, ak su pod dozorom alebo boli
poucené o pouzivani spotrebic¢a bezpecnym sp6sobom a rozumeju
pripadnym nebezpeclenstvam. Deti sa so spotrebi¢om nesmu hrat.

23.Tento spotrebic je uréeny na pouzitie v domacnosti. Nepouzivajte
ho vo vonkajsom prostredi.

Do not immerse in water! - Neponarat do vody!

NEBEZPECENSTVO PRE DETI: Deti sa nesmu hrat s obalovym
materialom. Nenechajte deti
hrat sa s plastovymi vrectskami.
Nebezpeclenstvo udusenia.

HLAVNE VLASTNOSTI

Konstrukcia Cepele v tvare pismena S umoznuje efektivne sekanie surovin.
Viacstupnové tlacidlo umoznujuce regulaciu vykonu.

Ochrana proti prehriatiu motora.

Moznost rozlozenia vsetkych sucasti na jednoduché cistenie.

Plynuly chod a vysoky vykon.

Stierka na jednoduché vybratie rozmixovanych surovin.

POKYNY NA OBSLUHU

Slovencina I

PRED PRVYM POUZITIM

Precitajte si vsetky pokyny a dolezité informacie

Odstrénte vietok obalovy material.

Z cepeli zlozte ochranné kryty a uschovajte ich. Pri manipuldcii s nozmi dbajte na zvysent pozornost,
aby nedoslo k poraneniu - noze su ostré.

Nédobu, veko, ¢epele aj protiSmykovu podlozku umyte mydlovou vodou, oplachnite a riadne osuste.
Sklenenu nadobu je mozné umyvat v umyvacke riadu.

Utrite vonkajsiu stranu motorovej jednotky cistou vlIhkou handri¢ckou. Neponarajte motorovu jednotku do
vody. Nepouzivajte abrazivne cistiace prostriedky ¢i drétenky, mohli by ste pristroj poskodit.
ProtiSmykovu podlozku pripevnite na spodnu stranu mixovacej nadoby.
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Slovencina I

Sekanie potravin

Postup montaze/demontaze sekacika

Montaz: Nasadte sekundarnu cepel do hlavnej ¢epele (obr. 1 a obr. 2) a zaskrutkujte sekundarnu cepel proti
smeru hodinovych ruciciek (obr. 3). Potom odoberte kryty ostria.
Demontaz: Vyberte sekundarnu ¢epel odskrutkovanim v smere hodinovych ruciciek z hlavnej ¢epele.

==IB:, 7 Zarovnanie hlavneja
— Musi byt pevne utiahnuté! '\' sekundarnej cepele.

\

"

Poznamky

«  Na ¢epeliach sa nachadzaju 2 protiSmykové drazky. Ak tieto drazky nie si vzdjomne zarovnané, znamend
to, Ze ste Cepele zle zostavili.

«  Akste pred pouzitim ¢epel dobre nezostavili, m6ze dojst k uvolneniu pocas sekania a poskodit misku, veko
alebo dokonca spdsobit zranenie. Dbajte na spravne zostavenie.

« Nahlavnej jednotke sa nachadza bezpe¢nostnd zéamka. Pocas prevadzky polozte spotrebi¢ rovno a vypinac
stlacte silnejsie. V opacnom pripade sa motor nespusti.

—

Na dno mixovacej nddoby upevnite protiSmykovu podlozku (obr. 1).
Zostavené noze vlozte do nadoby. (Nasadte na ocelovy hriadel upevneny na dne nadoby). Vlozte do
nadoby pozadované suroviny (obr. 2).

N

Poznambka: Nikdy nespustajte pristroj bez vlozenych potravin (naprazdno). Nadobu nikdy neprepliiajte.

3. Nadobu so surovinami uzavrite vekom.
4. Vlozte motor do krytu tak, aby Uplne zapadol.
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5. Po zostaveni spotrebi¢a zapojte zastr¢cku do elektrickej zasuvky a stlacte vypinac.
Spotrebic zacne pracovat (pozrite obrazok vpravo). Hned ako vypinac pustite, motor
sa zastavi.

Slovencina I

Poznamka: Tento spotrebi¢ ma 2 trovne vykonu:
« 1. uroven vykonu je vhodna na sekanie makkych surovin, napriklad zeleniny.
« 2. Uroven vykonu je vhodna na sekanie tvrdsSich surovin, ako je maso alebo
mrkva.

6. Po spracovani surovin vypnite napdjanie. Po tom, ¢o sa cepele prestanu otacat,
vyberte hlavnu jednotku a otvorte veko, vyberte cepel a vytiahnite rozmixované
suroviny stierkou alebo lyzicou.

7. Ak sa suroviny prilepia na steny nadoby, zastavte motor a vytiahnite spotrebi¢ zo
zasuvky. Potom stierkou zotrite surovinu zo stien nadoby a pokracujte v spracovani.

8. Spotrebi¢ nepouzivajte na sekanie obilnin, ryze, mrazeného masa, sekanie ladu, nevylipanych orechov
a dalsich podobnych, velmi tvrdych surovin, alebo, naopak, na spracovanie tekutin. Spotrebi¢ takisto
nepouzivajte na sekanie susenych strukovin.

9. Ak sa budu potraviny mixovat nerovhomerne, upravte ich rozmiestnenie pomocou stierky alebo iného
podobného nastroja.

Pristroj smie byt nepretrzite v chode maximalne 30 sektnd! Potom motor zastavte a pred opatovnym
pouzitim ho nechajte 2 minuty schladnut. Zabranite tym prehrievaniu spotrebica a predIzite tak jeho Zivotnost.

Poznamka: Pristroj je vybaveny tepelnou poistkou, ktord ho v pripade prehriatia automaticky vypne. Ak sa tak
stane, odpojte pristroj od siete a nechajte ho pred dalsim pouzitim cca 20 - 30 minut schladnut.
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Spracovanie mésa

Na spracovanie masa moézete pouzit jednu alebo obe ¢epele sekacika. Pred spracovanim mésa z neho odstrante
slachy, kosti a kozu a nakrajajte ho na kocécky s velkostou 1 - 2 cm. Nadobu neprepliujte.

Spracovanie ovocia a zeleniny

Pouzivajte vzdy obe ¢epele sekacika. Nakréjajte ovocie alebo zeleninu na pruzky so $irkou 1 - 2 cm a dlzkou

maximalne 10 cm. Pri spracovani ovocia a zeleniny napliite nddobu maximélne do 3/4.

CISTENIE A UDRZBA

1. Pred demontéazou alebo ¢istenim odpojte spotrebi¢ od zasuvky.
2. Utrite vonkajsiu stranu motorovej jednotky cistou vihkou handri¢kou. Nepondrajte motorovu jednotku

do vody.

3. Cepele, nadobu veko a protismykovu podlozku umyte v teplej mydlovej vode, dékladne oplachnite a

nechajte vyschnut.

4, Ziadnu cast spotrebi¢a nevkladajte do umyvacky riadu (okrem sklenenej nddoby). Nepouzivajte abrazivne

Cistiace prostriedky.

5. Primanipuldcii s nozmi dbajte na zvysenu pozornost, aby nedoslo k poraneniu — noze su ostré. Na Cistenie
poutzite ¢istu vodu, aby ste videli ¢epel jasne.
6. Pred opdtovnou montazou dielov pristroj osuste. UloZte na suchom, ¢istom mieste.

RIESENIE TAZKOSTI

Problém

Dévod

Riesenie

Spotrebic sa nezapne.

Veko nie je dobre nasadené.

Skontrolujte usadenie veka.

Zretelny zdpach z motora.

Pri novom motore ide o normalny
jav.

Ak ste motor uz pouzili
niekolkokrat, a zapach stéle citite,
obrétte sa na servisné stredisko.

Pocas normélnej prevadzky sa
motor zastavi

Napatie je prili$ nizke.
Bola aktivovand ochrana proti
prehriatiu motora.

Skontrolujte, ¢i nie je napatie v
sieti prili$ nizke.

Nechajte spotrebi¢ 20 - 30 minut
odpodinut.

NoOZ sa zasekol.

NozZ sa zasekol o potravinu.

Vypnite motor, odpojte spotrebic
od zésuvky, vytiahnite potraviny a
nakrajajte ich na malé kusky.

Abnormalny hluk alebo vibracie.

«  Cepele nie st spravne
zostavené.

«  Spotrebic nie je stabilne
usadeny na vodorovnom
povrchu.

- Napatie je prilis vysoké.

+  Prilis velké mnozstvo
potravin.

1. Vytiahnite potraviny z nadoby
a dobre zostavte Cepele.

2. Pristroj polozte na hladky,
vodorovny povrch.

3. Skontrolujte, ¢i napatie nie je
prilis vysoké.

4. Vypnite motor, odpojte
spotrebic od zasuvky a
vytiahnite prebyto¢né
potraviny.

Ak sa problémy stale nedari vyriesit, obratte sa, prosim, na servisné stredisko alebo predajcu. Pristroj v ziadnom

pripade sami nerozoberajte.
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TECHNICKE UDAJE

Napajanie 220 -240V~50-60 Hz
Vykon 400 W

Objem 1,51

Rychlost 2 rychlosti

VYUZITIE A LIKVIDACIA ODPADU

Baliaci papier a vinita lepenka - odovzdajte do zbernych surovin. Prebalova félia, PE vrecuska, plastové diely — do zbernych
kontajnerov na plasty.

LIKVIDACIA VYROBKU PO UKONCENI ZIVOTNOSTI

Likvidacia pouzitych elektrickych a elektronickych zariadeni (plati v ¢lenskych krajinach EU a dalsich
eurdpskych krajinach so zavedenym systémom triedenia odpadu)

Vyobrazeny symbol na produkte alebo na obale znamena, ze s produktom by sa nemalo nakladat ako s
domovym odpadom. Produkt odovzdajte na miesto ur¢ené na recyklaciu elektrickych a elektronickych zariadeni.

Spréavnou likvidaciou produktu zabranite negativnym vplyvom na fudské zdravie a Zivotné prostredie. Recyklécia
materidlov prispieva k ochrane prirodnych zdrojov. Viac informacii o recyklacii tohto produktu vam poskytne

obecny urad, organizacia na spracovanie domového odpadu alebo predajné miesto, kde ste produkt kupili. 08/05

Tento vyrobok spliia poziadavky smernic EU o elektromagnetickej kompatibilite a elektrickej
bezpecnosti.

Névod na obsluhu je k dispozicii na webovych strankach www.ecg-electro.eu.
Zmena textu a technickych parametrov vyhradena.
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SEKLJALNIK

VARNOSTNI NAPOTKI

Pazljivo preberite in shranite za morebitno poznejSo uporabo!

Svarilo: Varnostni ukrepi in navodila v tem priro¢niku ne zajemajo vseh
moznih pogojev in situacij, do katerih lahko pride. Uporabnik mora
razumeti, da so dejavniki, ki jih ni mogoce vkljuciti v nobenega izmed
izdelkov, zdrav razum, previdnost in skrbnost. Zato mora uporabnik

te

naprave sam zagotoviti omenjene dejavnike. Ne odgovarjamo

za Skodo, nastalo med prevozom, zaradi nepravilne uporabe, zaradi
nihanja napetosti ali zaradi spremembe ali predelave kateregakoli dela
naprave. Da ne bi priSlo do pozara ali poSkodbe zaradi elektri¢nega
udara, morate pri uporabi elektri¢nih naprav vedno upostevati osnovna
varnostna navodila, med katerimi so tudi naslednja:

1.

82

Preverite, ali elektricha napetost na vasi vti¢nici odgovarja
tisti, ki je navedena na ploscici vase naprave in ali je vticnica
pravilno ozemljena. VtiCnica mora biti names¢ena po veljavnih
elektrotehni¢nih standardih.

Nikoli ne uporabljajte aparata, Ce je napajalni kabel poskodovan,
Ce je aparat padel na tla ali ¢e ne deluje pravilno. Vsa popravila,
vkljuéno z menjavo prikljuénega kabla, zaupajte strokovnemu
servisu! Ne odstranjujte zascitnih pokrovov aparata, nevarnost
elektri¢cnega udara!

Aparat zascitite pred neposrednim stikom z vodo ali drugimi
tekocinami, da ne pride do elektri¢nega udara.

Aparata ne uporabljajte zunaj in v vlaznem okolju, prav tako se
priklju¢nega kabla ali aparata ne dotikajte z mokrimi rokami.
Obstaja nevarnost elektri¢cnega udara.

Bodite Se posebej pozorni, Ce aparat uporabljate v blizini otrok.
Aparat med delovanjem ne sme biti brez nadzora.

Pri rokovanju z rezili za sekljanje bodite Se posebej pozorni, ko rezila
odstranjujete iz posode, ko praznite posodo in pri ¢is¢enju. Bodite
pazljivi, nozi so zelo ostri in lahko pride do poskodbe.

Aparata ne uporabljajte za druge namene. Uporabljajte ga le za
pripravo hrane. Ne uporabljajte za meSanje vroce hrane ali tekocin!
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9. Aparata ne puscajte s priklju¢enim el. kablom v vticnici brez
nadzora. Pred vzdrZevanjem, instalacijo, montazo in demontazo
delov ali pred ¢iS¢enjem iz omrezne vti¢nice povlecite el. kabel.
Vti¢a ne vlecite iz vticnice z vleCenjem za kabel. Kabel izvlecite iz
vtiCnice tako, da ga drzite za vtic.

10. Aparata ne uporabljajte v blizini vira toplote, npr. pecice. Varujte ga
pred neposrednim sonnim sevanjem.

11. Aparata v nobenem primeru med delovanjem ne prekrivajte in ne
uporabljajte v blizini vnetljivih materialov, npr. zaves ipd.

12.V aparat ne dajajte prevelikih kosov hrane.V nobenem primeru ne
dajajte notri materialov, kot so papir, kovina, karton, plastika ipd.
13.Pred vklopom aparata pripravite najprej posodo, na motor
namestite rezila in Sele nato vkljucite vtikalo v omrezno vti¢nico.

Tako boste zmanjsali nevarnost poskodb.

14.Ne dotikajte se gibljivih delov.

15.Lasje, prsti ali deli oblacil morajo biti v zadostni razdalji od gibljivih
se delov naprave. Med mesanjem v posodo ne vstavljajte orodja
ali rok, lahko pride do telesne poskodbe ali poSkodbe aparata.
Lopatico lahko uporabite le, kadar je aparat izklopljen.

16. Aparat vedno uporabljajte na ravni in stabilni povrsini.

17.Prikljucni kabel se ne sme dotikati vrocih delov ali teci preko ostrih
robov.

18.Ne uporabljajte pripomockov, ki jih ne priporoca proizvajalec.
V' nasprotnem primeru tvegate izgubo pravice do uveljavitve
garancije.

19.Pred menjavo pritiklin in dostopnih delov ali ko se priblizujete
k delom, ki se med delovanjem premikajo, aparat ugasnite in ga
izkljucite iz el. napajanja.

20.Takoj, ko nehate uporabljati aparat, ga izkljucite iz el. napajanja.

21. Aparatuporabljajte le vskladuz napotki, navedenimiv teh navodilih.
V primeru nepravilne uporabe lahko pride do telesne poskodbe. Ta
aparat je namenjen le za uporabo doma. Proizvajalec ne odgovarja
za $kode, nastale zaradi nepravilne uporabe tega aparata.
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22.

23.

Tega aparata ne smejo uporabljati otroci. Aparat in el. kabel morata
biti izven dosega otrok. Aparat lahko uporabljajo osebe zzmanjsano
fizi¢no ali umsko sposobnostjo ali osebe, ki nimajo dovolj izkusen;,
Ce so pod nadzorom, ali Ce jih je izkusena oseba poducila o varni
uporabi in razumejo vse nevarnosti, povezane s to uporabo. Otroci
se ne smejo igrati s to napravo.

Aparat je namenjen za uporabo v gospodinjstvu. Aparata ne
uporabljajte zunaj.

Do not immerse in water! - Ne potapljajte v vodo!

NEVARNOST ZA OTROKE: Otroci se ne smejo igrati z embalaznim

materialom. Ne dovolite, da bi se otroci
igrali s plasti¢nimi vre¢kami. Nevarnost
zadusitve.

GLAVNE LASTNOSTI

Konstrukcija rezila v obliki ¢rke S omogoca ucinkovito sekljanje zivil.
Vecstopenjski gumb omogoca uravnavanje moci.

Zasita proti pregretju motorja.

Moznost razstavljanja vseh delov za enostavno ciscenje.

Tekoce delovanje in visoka zmogljivost.

Lopatka za enostavno odstranjevanje zmesanih Zivil.

NAVODILA ZA UPORABO

PRED PRVO UPORABO

Preberite vse napotke in pomembne informacije.

Odstranite ves embalazni material.

Z rezil odstranite zascitna ohisja in jih shranite. Pri rokovanju z nozi bodite e bolj pozorni, da ne pride
do telesnih poskodb - nozi so ostri.

Posodo, pokrov, rezila in protizdrsno podlogo pomivajte z milnico, izperite in dobro posusite. Stekleno
posodo lahko pomivate v pomivalnem stroju.

Obrisite zunanjo stran motorne enote s cisto vlazno krpo. Ne potapljajte motorne enote v vodo. Ne
uporabljajte abrazivnih cistilnih sredstev in Zi¢nate gobice, napravo bi lahko poskodovali.

Protizdrsno podlogo pritrdite na spodnjo stran mesalne posode.

Sekljanje zivil

Postopek montaze/demontaze sekljalnika

Montaza: Namestite sekundarno rezilo v glavno rezilo (slika 1 in slika 2) ter privijte sekundarno rezilo proti
smeri urnega kazalca (slika 3). Nato odstranite ohisja rezil.

Demontaza: Odstranite sekundarno rezilo z odvitjem v smeri urnega kazalca z glavnega rezila.
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Poravnano glavno in
sekundarno rezilo.

E Mora biti &vrsto zategnjeno!

4]

Opombe

«  Na rezilih sta dve protizdrsni rezi. Ce reze niso medsebojno poravnane, to pomeni, da ste rezili sestavili
napacno.

« Ce pred uporabo rezil niste dobro sestavili, se lahko med sekljanjem sprostijo in poskodujejo skledo,
pokrov ali celo povzrocijo telesne poskodbe. Bodite pozorni na pravilno sestavljanje.

- Naglavni enoti je varnostna klju¢avnica. Med delovanjem aparat postavite ravno in mocneje pritisnite na
stikalo. Drugace se motor ne bo zagnal.

1. Na dno mesalne posode pritrdite protizdrsno podlogo (slika 1).
2. Sestavljene noze vstavite v posodo. (Nataknite jih na jekleno gred, ki je pritrjena na dno posode).V posodo
vstavite Zelene surovine (slika 2).

Opomba: Nikoli ne zaganjajte naprave brez vstavljenih Zivil (v prazno). Posode nikoli ne napolnite prevec.

i

pelennnl
gz &d

H

w

Posodo z zivili zaprite s pokrovom.
4. Vstavite motor v pokrov tako, da se popolnoma prilega.
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- 5. Ko je aparat sestavljen, prikljucite vti¢ v elektri¢no vti¢nico in pritisnite na stikalo.

Slovenscina

Aparat za¢ne delovati (glej sliko desno). Ko spustite stikalo, se motor ustavi.

Opomba: Ta aparat ima dva nivoja moci:
« 1.nivo modi je primeren za sekljanje mehkih Zivil, na primer zelenjave.
« 2. nivo moci je primeren za sekljanje trdnejsih Zivil, kot je na primer meso ali
korenje.

6. Po obdelavi zivil izklopite napajanje. Ko se rezila prenehajo vrteti, odstranite glavno
enoto in odprite pokrov, odstranite rezilo in izvlecite zmesana zivila z lopatko ali Zlico.

7. Ce se zivila prilepijo na stene posode, ustavite motor in izvlecite aparat iz vti¢nice.
Nato z lopatko obrisite Zivila s sten posode in nadaljujte z obdelavo.

8. Aparata ne uporabljajte za sekljanje Zit, riza, zmrznjenega mesa, ledu, neolus¢enih
orehov in drugih podobnih, zelo trdih Zivil, ali za obdelavo tekocin. Aparata prav tako ne uporabljajte za
sekljanje susenih strocnic.

9. Ce se bodo zivila mesala neenakomerno, jih prerazporedite s pomo¢jo lopatke ali drugega podobnega
orodja.

Aparat lahko neprekinjeno deluje najvec 30 sekund! Nato motor ustavite in pred ponovno uporabo
pocakajte, da se 2 minuti hladi. S tem boste preprecili pregrevanje aparata in podaljsali njegovo zivljenjsko
dobo.

Opomba: Aparat je opremljen s toplotno varovalko, ki se v primeru pregretja samodejno izklopi. Ce se to
zgodi, aparat izkljucite iz omreZja in ga pred naslednjo uporabo pustite 20-30 minut, da se ohladi.
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Obdelava mesa

Za obdelavo mesa lahko uporabite eno ali dve rezili sekljalnika. Pred obdelavo mesa z njega odstranite kite,
kosti in koZo ter ga nareZite na kocke velikosti 1-2 cm. Posode ne napolnite prevec.

Obdelava sadja in zelenjave
Vedno uporabljajte obe rezili sekljalnika. Narezite sadje ali zelenjavo na obrocke s Sirino 1-2 ¢cm in dolzino

najvec¢ 10 cm. Pri obdelavi sadja in zelenjave posodo napolnite najvec do 3/4.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE

whn =

posusi.

>

Cistilnih sredstev.

5. Pri rokovanju z nozi bodite Se bolj pozorni, da ne pride do telesnih poskodb - noZi so ostri. Za ¢iscenje

Pred demontazo ali ¢is¢enjem aparat izkljucite iz vti¢nice.
Obrisite zunanjo stran motorne enote s Cisto vlazno krpo. Ne potapljajte motorne enote v vodo.
Rezila, posodo, pokrov in protizdrsno podlogo pomijte v topli milnici, temeljito izperite in pustite, da se

uporabite ¢isto vodo, da boste dobro videli rezilo.
6. Pred ponovno montazo delov aparat posusite. Hranite na suhem in ¢istem mestu.

RESEVANJE TEZAV

V pomivalni stroj ne polagajte nobenega dela naprave (razen steklene posode). Ne uporabljajte abrazivnih

Tezava

Razlog

Resitev

Aparat se ne vklopi.

Pokrov ni dobro namescen.

Preverite namestitev pokrova.

Razlocen neprijeten vonj iz
motorja.

Pri novem motorju gre za
obicajen pojav.

Ce ste motor nekajkrat ze
uporabili in $e vedno zaznavate
neprijeten vonj, se obrnite na
servisni center.

Med normalnim delovanjem se
motor zaustavi.

Napetost je prenizka.
Aktivirana je bila zasita proti
pregretju motorja.

Preverite, ali je morda napetost v
omrezju prenizka.

Aparat pustite pocivati 20-30
minut.

Noz se je zaskocil.

Noz se je zaskocil ob Zivilo.

Izklopite motor, izkljucite aparat
iz vti¢nice, izvlecite zivila in jih
narezite na majhne kose.

Nenormalen hrup ali vibracije.

Rezila niso pravilno

sestavljena.

«  Aparat ni stabilno namesc¢en
na vodoravno povrsino.

- Napetost je previsoka.

+  Preveczivil.

1. lzvlecite Zivila iz posode in
pravilno sestavite rezila.

2. Napravo polozite na gladko,
vodoravno povrsino.

3. Preverite, ali je morda
napetost previsoka.

4. Izklopite motor, izkljucite
aparat iz vti¢nice in izvlecite
odvecna zivila.

Ce tezave ne uspete resiti, se obrnite na servisni center ali na prodajalca. Aparata v nobenem primeru ne

razstavljajte sami.
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TEHNICNI PODATKI

Napajanje 220-240V~ 50-60 Hz
Mo¢ 400 W

Prostornina 1,51

Hitrost 2 hitrosti

PREDELAVA IN ODSTRANITEV ODPADKOV

Embalazni papir in karton — odstranite med reciklazne surovine. Folija, PE vrecke, plasti¢ni deli - v lo¢evalne posode za plastiko.

ODSTRANJEVANJE IZDELKA NA KONCU ZIVLJENJSKE DOBE

Odstranjevanje starih elektri¢nih in elektronskih naprav (velja v drzavah ¢lanicah EU in drugih evropskih

drzavah, kjer velja zakon o lo¢evanju odpadkov)

Prikazan simbol na izdelku ali embalazi pomeni, da naj se z izdelkom ne ravna kot z gospodinjskimi odpadki.

Izdelek odlozite na zbirnem mestu, namenjenem za reciklazo elektri¢nih in elektronskih naprav. S pravilno
odstranitvijo izdelka preprecite negativne vplive na clovesko zdravje in okolje. Reciklaza materialov pripomore

k zasciti naravnih virov. Ve¢ informacij glede reciklaze tega izdelka dobite na lokalnem uradu, podjetju, ki se [
ukvarja s predelavo odpadkov ali pa v prodajalni, kjer ste kupili izdelek. 08/05

Ta izdelek izpolnjuje zahteve direktive EU o elektromagnetni zdruZljivosti in elektri¢ni varnosti. C €

Navodila za uporabo so na razpolago na spletnih straneh www.ecg-electro.eu.
Pridruzujemo si pravico do spremembe besedila in tehni¢nih parametrov.
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SECKALICA ZA NAMIRNICE

BEZBEDNOSNA UPUTSTVA

Proditajte pazljivo i sacuvajte za buducu upotrebu!

Paznja: Mere predostroznosti i uputstva ne pokrivaju sve moguce
situacije i opasnosti do kojih moze doci. Korisnik treba da bude
svestan da faktore bezbednosti kao $to su oprezno, paZljivo i razumno
rukovanje nije moguce ugraditi u proizvod. Stoga sam korisnik ovog
uredaja treba da obezbedi prisutnost tih bezbednosnih faktora. Nismo
odgovorni ni za kakvu Stetu koja se desi tokom prevoza, nepravilnim
koris¢enjem, kolebanjem napona, modifikovanjem ili zamenom
bilo kog dela uredaja. Da ne bi doslo do pozara ili povrede od udara
elektricne struje, prilikom upotrebe elektricnih uredaja uvek treba
postovati osnovna bezbednosna uputstva, medu kojima su i sledeca:

1.

Proverite da li napon struje u vasoj uti¢nici odgovara onom koji je
navedennaoznacivaseguredajaidalijeuti¢nicapravilnouzemljena.
Uti¢nica mora biti ugradena prema zahtevima elektrotehnickih
standarda.

Uredaj nemojte koristiti ako su mu osteéeni kabl ili utika¢, ako je
pao, ako je na bilo koji nacin ostecen, ili ne radi ispravno. Bilo kakva
popravka, sto se odnosi i na zamenu kabla, mora biti poverena
strucnom servisu! Ne skidajte sigurnosni poklopac uredaja
kako ne bi doslo do opasnosti od elektri¢c(nog udara!

Uredaj zastitite od kontakta sa vodom ili drugim te¢nostima da ne
bi doslo do elektri¢cnog udara.

Uredaj nemoijte koristiti na otvorenom, kao ni u vlaznim prostorima;
ne dodirujte kabl za napajanje niti uredaj mokrim rukama. Postoji
opasnost od strujnog udara.

Budite posebno pazljivi ako se deca nalaze u blizini dok koristite
ovaj ureda;j.

Uredaj ne sme biti ostavljen da radi bez nadzora.

Morate biti oprezni prilikom rukovanja s oStricama za secenje,
posebno pri njihovom uklanjanju iz posude, praznjenju posude i
tokom ciS¢enja. Budite vrlo pazljivi, ostrice su vrlo ostre i mogu da
uzrokuju ozlede.
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8. Uredaj koristite samo za svrhe za koje je namenjen. Koristiti samo za
pripremu hrane. Ne koristite za mesanje vrucih namirnica i teCnosti!

9. Ne ostavljajte bez nadzora uredaj sa napojnim kablom uklju¢enim
u struju. Pre odrzavanja, CiS¢enja, montaze i demontaze ili ¢iS¢enja
izvadite kabl za napajanje iz zidne uticnice. Utikac ne izvlacite iz
uti¢nice povlacenjem za kabl. Kabl odvojte od mreze tako $to Cete
uhvatiti za utikac i izvudi ga.

10.Uredaj nemoijte koristiti u blizini izvora toplote, kao 5to su rerne.
Drzite ga dalje od direktne sunceve svetlosti.

11.Ni pod kojim se uvetima uredaj tijekom rada ne sme pokriti ili
koristiti u blizini zapaljivih materijala, poput zavjesa i sli¢no.

12.Nemojte umetati velike komade namirnica. U svakom slucaju,
nemojte umetati materijale poput papira, metala, kartona, plastike,
itd.

13.Pre ukljucivanja uredaja, stavite posudu na njeno mesto, pricvrstite
oStricu na motor i zatim ukljucite uredaj u struju. Na taj nacin
smanjujete opasnost od povreda.

14.Ne dodirujte pokretne delove.

15.Kosa, prsti ili delovi odece ne smeju doc¢i u blizinu pokretnih
delova. Za vreme mes3anja ne stavljajte u posudu nikakav pribor i
ne posezite rukama u nju, jer bi to moglo da dovede do o3tecenja
uredaja ili povreda. Lopaticu mozete koristiti samo onda kad je
uredaj iskljucen.

16.Uredaj uvek koristite na ravnoj i ¢vrstoj povrsini.

17.Kabl se mora pruzati tako da ne dolazi u dodir sa vru¢im predmetima
i ne prolazi duz ostrih ivica.

18.Nemoijte koristiti pribor koji nije preporu¢io proizvodac. U
suprotnom, izgubicete prava na garanciju.

19.Pre zamene nastavaka i dostupnih delova i pre nego $to pristupate
delovima koji se mogu pokretati tokom rada, iskljucite uredaj i
izvucite kabl za napajanje iz uti¢nice.

20.Uredaj iskljucite iz elektricne mreze nakon svake upotrebe.

21.Uredaj koristite samo na nacin koji je propisan ovim uputstvom.
Nepravilna upotreba moze dovesti do povreda. Ovaj uredaj je
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namenjen samo za upotrebu u domadcinstvu. Proizvodac nije
odgovoran za Stetu koja moze nastati nepravilnom upotrebom
ovog uredaja.

22.0vaj uredaj ne smeju da koriste deca. Drzite aparat i njegovo
napajanje van dohvata dece. Osobe smanjenih fizi¢kih ili mentalnih
sposobnosti i osobe sa nedostatkom iskustva smeju koristiti ovaj
uredaj samo ako su pod nadzorom ili ako ih je iskusnija osoba
uputila u bezbedno koriS¢enje i razumeju sve opasnosti povezane
sa tim koris¢enjem. Deca se ne smeju igrati ovim uredajem.

23.Uredaj je isklju¢ivo namenjen za upotrebu u domadinstvu. Ne
koristite ga na otvorenom.

Do not immerse in water! - Nemojte potapati u vodu!

OPASNOSTI PO DECU: Deca ne smeju da se igraju ambalaznim
materijalom. Nemojte dopustiti deci da se
igraju ambalazom od najlonske folije. Postoji
opasnost od gusenja.

GLAVNE ZNACAJKE

Dizajn ostrice u formi slova S omogucuje efikasno secenje namirnica.
Visestepeno dugme za kontrolu snage.

Zastita od pregrejavanja motora.

Mogucénost rastavljanja svih komponenti za lako ¢iS¢enje.

Lagani rad i visoke performanse.

Lopatica za lako uklanjanje miksanih namirnica.

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

PRE PRVOG KORISCENJA

Procitajte sva uputstva i vazne informacije

Uklonite svu ambalazu uredaja.

Skinite zastitu s oStrica i spremite ih. Pri rukovanju sa noZevima vodite posebnu paznju da ne dode do
ozleda - nozevi su ostri.

Posudu, poklopac, ostrice i protukliznu prostirku operite sapunicom, isperite i temeljito posusite. Staklena
posuda se moze prati u masini za pranje sudova.

Obrisite spoljnu stranu gde je motor ¢istom vlaznom krpom. Ne uranjajte dio sa motorom u vodu. Ne
koristite abrazivna sredstva za ¢is¢enje ili Celicnu vunu, jer to moze da osteti ureda;.

Pricvrstite protukliznu prostirku na donju stranu posude za miksanje.

Seckanje namirnica

Postupak montiranja i rastavljanja seckalice
Montiranje: Umetnite sekundarnu ostricu u glavnu ostricu (SI. 1i Sl. 2) i prisarafite sekundarnu ostricu u smeru
protivnom od kazaljke na satu (SI. 3). Onda uklonite zastitu ostrica.
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Rastavljanje: Uklonite sekundarnu ostricu odvijanjem u smeru kazaljke na satu sa glavne ostrice.

ID Mora biti dobro zategnuto!

Poravnavanje glavne i
sekundarne ostrice.

a

Napomene

Na ostricama postoje 2 utora protiv klizanja. Ako ti utori nisu medusobno poravnati, to znaci da ste ostrice
nepravilno sastavili.

Ako ostricu ne sastavite kako treba pre uporabe, tokom rezanja moZze da se olabavi i osteti zdelu, poklopac
ili ¢ak uzrokovati ozlede. Pazite na ispravno sastavljanje.

Na glavnoj jedinici nalazi se sigurnosna brava. Tokom rada postavite aparat ravno i jace pritisnite prekidac.
U protivhom, motor se nece pokrenuti.

Pricvrstite protukliznu prostirku na dno posude za mesanje (SI. 1).
Stavite sastavljene nozeve u posudu. (Montirajte na celi¢nu osovinu postavljenu na dno posude). Stavite
potrebne sirovine u spremnik (SI. 2).

Napomena: Nikada ne pokrecite uredaj ako niste prethodno u posudu stavili namirnice (na prazno). Nikada

w
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nemojte prepuniti posudu.

Posudu sa namirnicama zatvorite poklopcem.
Postavite motor u poklopac tako da se potpuno uklapa u njega.
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5. Nakon sastavljanja uredaja prikljucite utikac u elektri¢nu uti¢nicu i pritisnite prekidac.
Aparat pocinje raditi (vidi sliku sa desne strane). Cim otpustite prekida¢, motor se
zaustavlja.

Napomena: Ovaj uredaj ima 2 nivoa snage:
«  Nivo 1 pogodan je za seckanje mekih sastojaka, poput povrca.
« Nivo 2 pogodan je za seckanje tvrdih sastojaka, poput mesa ili mrkve.

6. Nakon obrade namirnica, iskljucite napajanje. Nakon $to nozevi prestanu da se vrte,
izvadite glavnu jedinicu i otvorite poklopac, izvadite ostricu i izvadite pomesane
sastojke lopaticom ili zlicom. N

7. Ako se sirovine zalepe na stenke posude, zaustavite motor i iskopcajte uredaj iz ..
napajanja. Onda obrisite smesu sa zidova posude lopaticom i nastavite s obradom.

8. Uredaj ne koristite za seckanje Zitarica, rize, zamrznutog mesa, seckanje leda, neoljustenih orasastih
plodova i drugih sli¢nih, vrlo tvrdih sirovina, ili obrnuto za preradu te¢nosti. Takoder, aparat nemojte
koristiti za seckanje suvih mahunarki.

9. Ako se namirnice mesaju neravnomerno, prilagodite njihov polozaj lopaticom ili drugim sli¢nim alatom.

Uredaj ne sme neprekidno da radi vise od 30 sekundi. Zatim zaustavite motor i ostavite da se hladi 2 minute
pre ponovne upotrebe. To ce spreciti pregrejavanje uredaja i produljiti mu vek trajanja.

Napomena: Uredaj je opremljen termickim osiguracem koji se u slucaju pregrejavanja automatski iskljucuje.
Ako se to dogodi, odspojite aparat iz napajanja i pustite da se ohladi oko 20-30 minuta pre nego
$to ga ponovo koristite.
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Obrada mesa

Za obradu mesa mozete koristiti jednu ili obe ostrice noza. Pre obrade mesa izvadite tetive, kosti i kozu i
nasecite ga na kocke veli¢ine 1-2 cm. Nemojte prepuniti posudu.

Obrada voca i povréa

Uvek koristite obe ostrice. Voce ili povrée nasecite na trake Siroke 1-2 cm i duljine do 10 cm. Kod obrade voca i
povrca spremnik napunite na najvise 3/4 kapaciteta.

N o)

abrazivna sredstva za cis¢enje.

ISCENJE | ODRZAVANJE

Pre demontaze ili ¢is¢enja iskljucite uredaj iz napajanja.
Obrisite spoljnu stranu gde je motor ¢istom vlaznom krpom. Ne uranjajte dio sa motorom u vodu.

Operite ostrice, poklopac i protukliznu prostirku u toploj sapunici, temeljito isperite i ostavite da se osusi.
Nemoijte stavljati nijedan deo uredaja u masinu za pranje sudova (osim staklene posude). Ne koristite

5. Pri rukovanju sa nozevima vodite posebnu paznju da ne dode do ozleda - noZevi su ostri. Za ¢iscenje
koristite ¢istu vodu kako biste mogli dobro videti ostricu.
6. Osusite uredaj pre ponovnog sastavljanja delova. Cuvati na suvom i ¢istom mestu.

OTKLANJANJE PROBLEMA

Problem

Razlog

Savet

Uredaj se ne ukljucuje.

Poklopac nije dobro postavljen.

Proverite da je poklopac dobro
seo.

Primetan neugodan miris iz
motora.

To je normalno kod novog
motora.

Ako ste motor koristili nekoliko
puta, a i dalje se miris oseti,
obratite se servisnom centru.

Tokom normalnog rada, motor se
zaustavlja

Napon je prenizak.
Pokrenuta je zastita od
pregrejavanja motora.

Proverite nije li napon napajanja
prenizak.

Ostavite da uredaj miruje 20-30
minuta.

Noz se zaglavio.

Noz se zaglavio u hrani.

Iskljucite motor, iskopcajte aparat,
izvadite hranu i nasecite je na
male komade.

Nenormalni sum ili vibracije.

«  Ostrice nisu pravilno
sastavljene.

«  Uredaj ne stoji stabilno na
horizontalnoj povrsini.

- Napon je previsok.

+  PreviSe namirnica.

1. Izvadite namirnice iz posude i
dobro sastavite ostrice.

2. Postavite uredaj na glatku i
ravnu povrsinu.

3. Proverite da nije napon
previsok.

4. Iskljucite motor, iskopcajte
aparat i uklonite visak
namirnica.

Ako se problem nastavi, obratite se servisnom centru ili prodajnom zastupniku. Nikada nemojte sami rastavljati

uredaj.
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TEHNICKI PODACI

Napajanje 220-240V~ 50-60 Hz
Snaga 400 W

Volumen 1,51

Brzine 2 brzine

UPOTREBA | ODLAGANJE OTPADA

Papirni otpad i kartonsku ambalazu predajte u reciklazna dvorista. Foliju za pakovanje, kese od polietilena i plasti¢ne delove
odlozite u kontejnere za plastiku.

ODLAGANJE PROIZVODA NAKON ISTEKA RADNOG VEKA

Odlaganje otpada elektricne i elektronske opreme (primenljivo u drzavama ¢lanicama EU i drugim

evropskim zemljama koje su uspostavile sisteme razvrstavanja otpada)

Oznaka koja je navedena na proizvodu ili na ambalaZi oznacava da se proizvod ne sme odlagati kao ku¢ni otpad.

Proizvod odlozite na mesto odredeno za recikliranje elektricne i elektronske opreme. Ispravnim odlaganjem

proizvoda sprecavate negativne uticaje na zdravlje ljudi i okolinu. Reciklazom materijala pomazete ocuvanju

prirodnih resursa. Dodatne informacije o recikliranju ovog proizvoda pruzice vam lokalne vlasti, organizacija za [
preradu ku¢nog otpada ili prodajno mesto na kom ste kupili proizvod. 08/05

Ovaj proizvod je uskladen sa direktivama EU o elektromagnetnoj kompatibilnosti i elektri¢noj C €
sigurnosti.

Upute za uporabu dostupne su na web stranici www.ecg-electro.eu.
Zadrzano je pravo na izmenu teksta i tehnickih parametara.
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EMnvika I

MOAYKONTHZ

OAHTIEX AZQAANEIAX

MAapaote mPpooeKTIKA Kat QUAAETE yia peANovTikn Xprion!

Mpo&idomoinon: Ta pétpa Kat ot 0dnyieq AoPANELQC TTOU TIEPIEXOVTAL
oTo TaPOV eyXelpidlo dev mepNapBAavouv OAeC TIC GUVOAKECG Kal TIC
duvnTikEG meploTdoelg. O xproTNG MPEMEL VA KATAVOROEL OTL N KOIVA
MoyIKH, N Tpocoxn Kal n @povTida eival otolxeia mou 6ev umopouv va
evowpatwBolv o€ Kavéva TPoiodv. ZUVEMWCE, AUTA Ta OTolxEia TPETEL
va Sl0o@alloTolv amd Tov XProTn Tou A&ltoupyei Kal xelpiletal
TNV €v AOyw ouoKeun. Agv @époupe uBlvn yla evoexopeveg (nuieg
TTOU TPOKARBNKAV KATA TN UETAPOPA 1 AOyw €0@aAuévne xpriong,
SlOKUMAVOEWY TAONC 1) TPOTIOTIOINONG 1| UETATPOTAC OTTOIOUSHTIOTE

Mé€POUC TNG OUOKEUNC. MNa mpootacia évavtl Kivduvou mupKayldg 1

nAektpomAniag, mpémel va Aaupdvovtal Bactkég mPoPUAALEIC KaTd

N XPNoNn TwV NAEKTPIKWY CUOKEUWYV, CUUTEPINAUBAVOUEVWY TWV

akoAouBwv:

1. BeBawwBeite 611 n 140N TNG MAPOXNG PEVUATOC OTOV XWPEO OOC
QVTIOTOIXEL OTNV TAON TTOU AVAPEPETAL OTNV ETIKETA TNG OUOKEUNG,
Kabwc¢ kat 611 n mpila givatl yeiwpévn owotd. H mapoxr pevpatog
TIPETIEL VA E€lval €YKATEOTNUEVN OUM@OWVA HE TOUG LOXUOVTEG
KAVOVIOHOUC Kal Ta TIPOTUTIA YIA NAEKTPIKEG eyKaTAOTAOELC (EN).

2. Mnv XpnOoIUOTIOIE(TE TTOTE TN OUOKEUN €AV TO KAAWSOIO PELUATOC
Exel OOPEC, 1 €dv N ouokeun méael 1) ev Aeltoupyel owoTd. ‘'ONeg
Ol EMOKEVEC, oupnepAapfavopévwv Twv aldaywv KaAwdiwv,
npénel va Sieayovral og emMayyeAHATIKO KEVIPO EMOKEVWV!
Mnv a@aip&ite Ta MPOCTATEVTIKA KAAUHATA ATIO Tr) CUGKEUN-
unapxet Kivduvog nAektpominéiag!

3. Mpo@uAdéte TN ocuokeun amd ameuBeiag emagn He vepo 1 dAAa
uyPdA yia va anoTpéPete evOexOuevn NAekTpomAntia.

4. Mnv XPNOIUOTIOLEITE TN CUOKEUN O€ EEWTEPIKOUG XWPOUE KAL OE UYPO
nepIBANoV Kal pnv ayyilete 1o KAAwSI0 PEVATOC 1) TN CUCKEUN e
uypa xépta. Kivbuvog nAektpominéiac.

5. Awote 10laitepn mpoooyr 6Tav XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KovTd
oe maidia.
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6. Houokeun dev mpémel va agrivetal xwpic emiAeyn 6tav Aertoupyei.

7. Npénel xelpiCeote TIC Aemidec KOMAC Me mpoooxn, €0IKA oTav
agaipeite TI¢ Aemideg amod 1o Soxeio, dtav adelalete To doxeio kat
Katd tov kaBaplopo. Awote 18laitepn mpoooxr, Kabwg ot Aemideg
€ival TOAD KOPTEPEC Kal UTTOPET va TIPOKAAEGOULV TPAUUATIOUOUC.

8. Mnv XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN YId AANOUG OKOTIOUC €KTOC amd
TOV ava@epOueVo. XPNOIUMOTOINOTE TN OUOKEUN HMOVO yla Tnv
enefepyaocia Tpo@ipwy. Mnv TNV XPNOoIUOTOIETE yia avadeuon
KQUTWV TPOQipwy Kat uypwv!

9. Mnv a@nryvete Tn ouokeun Xwpic emiAedn kal pe ouvdedeuévo
10 KOAWdI0 pevpatog atnv mpila. Mpwv and Tn cuvtipnon, TNV
EYKATAOTOON, TN OUVAPUOAOYNON KAl TNV QmOCUVOPHOAOyNnon
e€apTnuATwyY, KABWC Kal TIPIV Ao ToV KABAPIoUO, va ATTOCUVOEETE
10 KaAwd1o pevpatog and tnv mpila. Mnv amocuvdéete 10 KaAwS10
pevpatogand tnv npilatpapwvtag Biaia 1o kKaAwdio. AmocuvdéoTte
10 KaAwdIo pevpatog amd tnv mpila mAavovTag To @IC.

10.MnV XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN KOVTA O€ TNYEC BEpUOTNTAC — Yia
napddelyua, évav @oupvo. Mpo@uld&te Tn CUOKELN ATTO TO AUECO
NALaKS QwC.

11.2Z¢e kapia mepimtwon n ouokeur] dev MPEMEL va KAAUTITETAL 1) va
XPNOIUOTIOLEITAL KOVTA O€ €U@PAEKTA UAIKA, OTIWG KOUPTIVEG Kal
mapouola AVTIKEIUEVA, KATA TN A&lToupyia.

12. Mn €10AYETE HEYAND KOUUATIO TPOPIUWY OTN OUOKELN. MnV ElCAYETE
TTOTE UAIKA OTTWG XaPTI, LETAANO, XOPTOVL, TTAACTIKA K.ATT.

13.Mptv &EKIVAOETE TN OUOKEUN, TOTIOBETACTE TO UMOA OTN OWOTH
Béon, mpooapTtAoTe TN Aemida 01O HOTEP Kal KATOTIV GUVOEDTE TO
kaAwdlo atnv npila. Etol peiwvetal o Kivouvog TpaupaTtiopo.

14.Mnv ayyilete Ta Kivoupeva e€apTripaTa.

15.Kpatote ta padlid, ta SAKTuAa Kal Ta pouxa 0ag ApKETA HaKpLd
amd Ta KIVoUUEVA PéPN TNG OUOKEVAC. Mnv TomoBeteite epyaleia
N Ta xépla oag Uéca OTO MMOA Katd tnv avauén — umdpxel
Kivéuvoc TpavuaTtiopou oag f BAABNS TG cuokeunc. Mmopeite va
Xpnotyomoleite omatouAa pévo 6tav ev AelToupyei n GUOKEUN).
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EMnvika I

16.Na xpnolJomolEiTE TTAVTA Tn OUCKEUN O€ OPAAA Kal oTtabepn
EM@AVELQ.

17.Mnv a@nrvete 1o KAAWSI0 peVUATOC va ayyilel KAUTEC EMMIPAVELEC I
va SlEPXETAL EMAVW ATIO KOPTEPEC AKUEC.

18.Na xpnotuomoleite pévo afeoouvdp TOU TIPOTEIVOVTAL ATIO TOV
KATAOKELAOTH, OAMIWG KIVOUVEVETE va XAOETE TNV KAAUYN TNG
gyyunong.

19.Mp1v amod tnv avtikatdotaon aéeooudp Kal eEaptnudtwy ota omoia
éxete mpodofaon, A TPV TTANCIACETE KIVOUUEVA £EAPTHMATA KATA
TN AEITOVPYIQ, ATIEVEPYOTIOINOTE TN CUOKEUN KAl ATTOOUVOEDTE TNV
Qo TNV Mapoxn PELUATOC.

20.Na amocuvdéete mAvVTaA TN CUOKELN Ao TNV MPIla AUéowE LETA TN
xpnon.

21.Na XpnOIUOTIOIEITE TN OUOKEUN MOVO CUHPWVA UE TIC 0dnyieg
0TO TTAPOV €yxelpidlo. H AavBaopévn xprion evoéxetal va €xel wg
amoté\eopa TpavpaTiopd. H ouokeun ival oxedlaopévn Hovo yia
olKlakn xpron. O kataokevao T Oev PEpel euBUVN Y EVOEXOUEVEC
{nuiég mou mpokARBNKav Adyw akatdAANANG Xxpriong TG CUGKEUNAG.

22.H ouokeun dev mpémel va xpnotdoroleital amd maidid. OGulagte
TN OUOKEUN Kal TNV Mapoxr PEVUATOG TNG OUOKEVRC HaKPLA amo
MépN TOU umopolV va @Tdoouv maidld. H ouokeury umopei va
XPNOLUOTTOLETAL ATTO ATOWA HE TIEPIOPIOUEVES PUOIKEG KOl VONTIKEG
IKAVOTNTEC, 1] arTd ATOUA UE AVETTIAPKNA EUTTELPIA KAl YVWOELS, EQOOOV
emPBAEmovTal ) €xouv eKMAIOEVTEI va XPNOIOTIOIOUV T CUGKEUH UE
A0@PAAELA Kal KATAvoouV Toug SuvnTikoU¢ Kivouvouc. Ta maidid dev
TPEMEL va ai{ouv e TN GUOKEUN.

23.H ouokeun mpoopiletal yia olkiakn xprion. Na pnv xpnotuornoleital
o€ EWTEPIKOUC XWPOUG

Do not immerse in water! - Mnv Bu@i{ete o€ vepa!
KINAYNOZX A NAIAIA: Ta maibid dev npémnel va maiouv pe Ta UAIKA
ouokevaoiac. Mnv aenvete ta maidid va

mai(ouv pe TIAAOTIKEG OAKOUAEC. Kivouvog
aopuéiac.
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KYPIA XAPAKTHPIZTIKA

O oxedlaopdg g Aemidag og oxUA S EMTPETEL TOV AMTOTEAECUATIKO TEUAXIOUO TWV TIPWTWV UAWDV.
Koupmi moMam\@v emméSwv yia €Aeyxo Tng 1oXVOocG.

Mpootacia unepBépuavong Kivntripa.

AuvvatdtnTa a@aipeons OAwV Twv e0PTNUATWY YIa EUKONO KOBAPIOUO.

OpaAn Aettoupyia kat EUKOAOG KABAPIoUOS

STIATOUAA YO EUKOAN APAIPEC TWV AVAUEUEIYUEVWY TIPWTWY UAWV.

OAHTIEZ XEIPIZMOY

MNPIN ANO THN NPQTH XPHZH

AlaAaoTe ONEG TIG 0ONYIEG KAl TIG ONUAVTIKEG TTANPOPOPIES

AgaipéoTe OAa Ta UAIKA cUOKEUAoIag.

A@aipécTE TA TTPOCTATEVTIKA amd TG Aemideg kKat @uAa&te ta. Otav xelpileote poxaipla, dwote
18laitepn MPOCOYKH WOTE VA ATTOPUYETE TOUG TPAUHATIOHOUG — Ta paxaipla givat KoPTepd.

MA\Uvete To SoXeio, TO KATTAKL, TIG AEMISEG KAl TO AVTIONOONTIKO TTPOCTATEUTIKO HE VEPO KAl GATTOUVL,
E€BYANTE TO KAl OTEYVWOTE TA EMUEAWG. To yudAvo Soxeio gival ao@ANEG yla TTALVTHPLO TIATWV.
TKouTioTe To €€wTePIKO TNG HovASag KivnTApa HE éva KaBapod, uypd mavi. Mnv Bubilete Tn povada
KvNTApa o€ vepd. Mnv XpnoloToLEiTe amo&eoTIKd KaBapIoTIKA 1 cupupdTiva opouyyapdkia, emeldn Ba
pmopouvaoav va po&evrioouy {nuLd 0Tn CUCKEUN.

TomoBeToTe TO AVTIOMOONTIKO TTPOOTATEUTIKO OTNV KATW TTAEUPA TOU UITON aVAMEIENG.

Tepay1opoGg TpOPipwv

Yuvappoloynon/anocuvappoAdynon Tou moAUKOTTN

Yuvappoloynon: Elodyete tn deutepevouoa Aemida péoa otnv Kupla Aemida (Eik. 1 kal Eik. 2) kat BidwoTte
Seutepeviovoa Aemida de€looTpo@a (EIK. 3). KATOMIV a@aip€oTe TA TPOOTATEVUTIKA TWV AEMISWV.
Amocuvappoldynon: Agaipéote tn Seutepevouca Aemida amd v Kupla Aemida EePidwvovtdg Tnv
aploTEPOOTPOPA.

EE:. 7 EuBuypdaupion kopiag kat
— Mpénetva givat kahd o@typévol \ Sevtepevovoac Aemidag.

ZNMEWOELG

Ymapxouv 2 avTIoNoONTIKEG AUAAKWOELG OTIG AETISEC. EAV auTEG Ol AUAAKWOELG eV gival EUBUYPAUUIOHEVES
HETA&L TOUG, £XETE OUVAPHOANOYHOEL A\avBaopEVa TIC AeMIOEC.

Edv Sev ouvappoloyrioete owoTd Tn Aemida mptv amd Tn Xpron, UMopei va xaAapwoel Katd To KOYIUO Kat
va TIPOKAAETEL {NId 0TO MITOA 1} 0TO KATIAKL, 1) AKOMN KAl TPAUHATIONO. BeBaiwBeite 611 n cuvappoldynon
eival owotn.

Ymapyel pia diata&n aogaleiag otnv KUpla povdada. Katd tn Aeitoupyia, TomoBetroTe Tn cuokeun guBeia
Kal MéoTe Tov Slakomtn Suvatotepa. ANWG, o Kivntpag Sev Ba EeKiviioeL.
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TomoBetroTE TO AVTIONOONTIKO MPOOTATEVTIKO 0T 3don Tou pmoA avdueigng (Eik. 1).
TomoBetoTe TIG ouvapPONOYNUEVEG Aemideg péoa oTo Soxeio. (TomoBeTOTE TEG EMAVW OTOV ATGAAIVO

a€ova mou gival otepewpévog otn Bdon Tou doxeiov.) Elodyete oTo Soxeio Ta akaTéPyaoTa TPO@IUA TTOU
xpelaleote (Ek. 2).

Inpeiwon: Mnv EeKIVATE TTOTE T CUOKEUN XWPIG va €I0AYETE TPOPIUA (KEVH). MOTE PNV UTEPTIANPWVETE TO
Soxeio.

il
[

1
-

3. K\eiote 10 Sox€io TTOL TIEPIEXEL TA TPOPIUA LIE TO KATIAKL
4, TomOBETAOTE TO HOTEP OTO KAANUUMA £TOL WOTE VA EQAPUOLEL TARPWC.

EMnvika I
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5. A@oU OUVAPUONOYNOETE TN CUCKELH, OUVOECTE TO QI 0NV TIPIfa PEVHATOG Kal
méoTte Tov SlokomTn. H ouokeun apyilet va Aertoupyei (Seite Tnv €lkova ota Se€1d).
MOAIG ENeUBEPWOETE TOV SIAKOTTH, O KIVNTHPAG OTAUATAEL

Inpeiwon: H cuokeun éxel 2 emimeda 1ox0OG:

«  To eminedo 1 €ival KATAAMNAO YO TOV TEMAXIOMO HANAKWY CUCTATIKWY, OTTWE
AaYaVIKA.

«  To emimedo 2 gival KATAAANAO YIa TOV TEPAXIOUO TTLO OKANPWY CUOTATIKWY, OTTWE
Kp€ag 1} kapota.

6. A@OU ONOKANPWOETE TNV €MECEPYATIA TWV AKATEPYACTWY TPOPIHWY, SIOKOYTE TN
Aettoupyia. Otav otapatriicouv va yupilouv ol Aemideg, apaipéote v Kupta povada
Kal avoi€te to Kamdkl agaipéote TN Aemida Kat Tpapnéte é€w ta avapepelypéva
OUOTATIKA JE OTTATOUAA 1] KOUTAAL

7. Edv ta ouoTtatikd KOMAOOULVY 0T TOIKWHATA TOU SOXEIOU, OTAUATHOTE TOV KIVNTHPA Kal OTOCUVOEDTE TN
OUOKEUN armd 1o peUpA. KATOTIV OKOUTTIOTE TA AKATEPYAOTA TPOPIA ATTO TA TOIXWHATA TOU SOXEIOU PE pia
OTATOUAA Kal OUVEYIOTE TNV emeéepyaaia.

8.  Mnv XPNOIUOTIOIEITE TN CUOKEUN YIa va TEMaxioeTe SnUNTPLAKA, PO, KateYuypévo Kpéag, Tayo, Enpoug
KAPTTOUG XWPiG KEAUPOG Kal AANa TTapSHOLa, TTOAD OKANPA GUCTATIKA 1, TO AvTIOTPOYO, Yia TNV eneéepyaaia
vypwv. Emiong, unv XpnotUoToLEITE TN CUOKELN yla TNV enegepyaaia Enpwv oompiwv.

9. EAQv Ta TPO@IUA AVAUELYVUOVTAL OVOUOLIOYEVWCE, AVAKATAVEIUETE TA HE HIA OTTATOUAA 1} KATIOLO TTAPOUOL0
£pyaAeio.

H ouokeun 8ev mpémel va Asrtovpyei cuvexopeva yia meplocotepa amd 30 Seutepolental Metd,
OTAMATAOTE TN AEITOUPYIa TOU KIVNTHPA KAl AQHOTE TOV VA KPUWOEL Yla 2 AETTTA TIPLV VA TOV XPNOLUOTIOIOETE
Eavad. Eto1 Ba amotparnei n umepBépuavon tng cuokeung kat Ba avénBei n Sidpkela (wrg ™.

Inpeiwon: H cuokeun S100€tel pia Beppikr) ao@ANELQ, N oToia TNV OTTEVEPYOTIOLEL AUTOUATA OE TIEPIMTWON
unepBépuavong. Edv cupfei autd, amoouvdéoTe TN CUOKELN amd TO PEVMA Kal A@ROTE TNV va
KPUWOEL Yia Tepimou 20-30 AemTd TPV TNV Xpnolpomolioete avd.

Enefepyacia kpéatog

Mmopeite va xpnolpomoleite T pia i Kat Tig dvo Aemideg KOG yla Tnv emegepyacia kpéatog. Mpv and tnv
enegepyaoia KPEATOG, APALPECTE TOUG TEVOVTEG, TA KOKAAA Kal To S€pa, Kat KOYTE To o€ KUPBoUG peyéboug 1-2
cm. Mnv yepilete urepBoAikd To PmoA.

Eneepyacia @poUTwV Kat AaXaVIKWV

Na xpnotpomoleite mavta Kal Tig Vo Aemideg Ko . Kowte Ta @poUTa 1} Ta Aaxavikd o€ Awpideg pe TAGTog 1-2
cm Kal JéyloTo pnkog 10 cm. Katd v eme€epyacia ¢poUtwy Kal AaXavikwy, YeUioTe To Soxeio éwg ta 3/4 To
TTOAU.

KAOAPIZMOZX KAl ZYNTHPHZH

1. ATIOOUVOEDTE T GUOKEUN Ao TO PEVHA TIPLV ATTO TNV ATOCLUVAPUOAGYNOoN 1 TOV KABAPIoHO.

2. Xkoumiote 1o €WTEPIKO TNG povAdag KivnTripa pe éva kabapd, uypod mavi. Mnv Bubilete Tn povada
KIVNTrPA O€ VEPO.

3. TMAOveTe TIG AemtiBEG, TO KATTAKL KA TO AVTIONOONTIKO TTPOOTATEUTIKO HE (0TS VEPO Kal oamouvi, EeEMUVETE
KOAd KOl a@rOTE Ta VO OTEYVWOOUV.

4. Mnv Balete Kavéva PEPOG TNG OUOKEUNG OTO TAUVTAPLO TATWVY (EKTOC amd 1o yudAwvo Soxeio). Mnv
XPNOILOTIOLEITE AMO&EOTIKA KABAPIOTIKA.

5. ‘Otav xelpiCeote paxaipla, Swote 1S1aitepn MPOCOXI WOTE VA AMTOPUYETE TOUG TPAUUATIOMOUG — Ta paxaipla
gival Ko@TePA. MNa Tov KaBapIopo, XpNOoIHoToINoTE KaBapo vepod yia va BAémete kaBapd tn Aemida.

6. ZTEYVWOTE TN CUOKEUN TPV ouvappoloynoete Eavd Ta pépn. GuAdéte og Enpod kat kabapo xwpo.
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ANTIMETQMNIZH MPOBAHMATQN

MNpoBAnpa

Artia

Noon

H ouokeun| v evepyomoleital.

To kamdki Sev €xel eloayOei
owoTA.

EAéy€te v TomoBétnon Tou
KATaKiov.

XapakTnpIoTIKA OOWH amod Tov
KivnTApa.

AuTd gival ualoloyiko yla évav
KavoUpYlo KivnThpa.

Edv €xeTe Xpnolpomolroel Tov
KIvNTAPA TTOAEG POPEG KAl AKOUN
HUpIiCeL, EMKOWVWVAOTE UE éva
KEVTPO ETIOKEVWV.

O KivnTpag otapatd Katd tnv
KAVOVIKN AElToupyia.

YriepBoAikd xapnAn tdon.
Evepyomotn6nke n mpootacia
€vavtl TN umepBEppavonc.

EAéy&te 6Tin tdon tou Siktuou
Sev givat umepBoAikA XapnAn.
A@NOTE TN CUOKEUN EKTOG
Aertoupyiag yla 20-30 Aemta.

H Aemida pmlokapioe.

H Aemida KOANOE O €va KOUUATL
TPO®ipou.

ATTEVEPYOTTOIOTE TOV KIVNTHPQ,
AMOCUVOEDTE T CUOKEUN Ao TO
peLHa, BydATe £€w TO TPOGIHO Kal
KOYTE TO O€ MIKPOTEPA KOUMATIA.

AouviiBilotog 86pufocn
Kpadaouoc.

o Ot \emideg Sev eivail
OUVAPUONOYNUEVEG OWOTA.

«  Houokeun dev «matde»
OWOTA EMAVW OE OUOAN
em@Avela.

«  YnepPoAkd upnAn tdon.

+  Hmnooodtnta tou Tpo@ipou
eival urepBoAIKA peyaAn.

1. A@aip€oTe TO TPOPIUO amod TO
Soxeio Kal cuvapUoAoyRoTE
OWOTA TIC AeTTIOEC.

2. TomoBeTOTE TN CUOKELN
EMAVW OE A OMAAR Kat
emimedn empavela.

3.  EAéy€te 61in tdon tou
SiktVou Sev givat umepoAka
VPNAA.

4.  AmevepyormolioTe Tov
KIvNTrpa, anmocuvSEoTe TN
OUOKEUN amod To peLA Kal
AQAIPECTE TNV TIEPicOELQ
TPOYipOoUL.

Edv To mpdBANpa EMUEVEL EMKOIVWVHOTE PE TO KEVTPO EMOKEUWV I} TOV HETAMWANTH. Mnv amocuvappoloyeite

TIOTE TN CUOKEUN HOVOL 00,

TEXNIKA XTOIXEIA

Tpo@odooia peuATOG 220-240V~ 50-60 Hz
'E€0b0¢ 400 W
XwpntikéTnTa 1,5 Nitpa

Tayxotnta 2 Tox0TNTEC
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XPHZH KAI AMTOPPIYH ANOBAHTQN

XapTi MEPITUAIYHATOG KAl AUAAKWTO XapTOVL — TapadwaoTe o€ onueio avakukA\wong. MeuBpdvn ouokeuaoiag, oakoUAeC PE,
TAQOTIKA OTOIKEI — TIETAETE 08 KASOUG AVOKUKAWONG TAACTIKWV.

AMNOPPIYH NPOIONTQN XTO TEAOZ THX ZQHZ TOYX

Anoppupn nAeKTPIKOU Kat NAEKTPOVIKOU e§O0MAIOHOU (1oXVEL o€ XWPEG péAN TNG EE Kat GAAEC Evpwmaikég

XWPEG MOV £Qapuoouv GUOTNHA AVAKUKAWONG)

To ameikovi{duevo cUPBONO GTO TIPOTBV 1} OTN CUCKEVATIA oNUaivel OTL To TPOIdV Sev TPEMeL va avTipeTwTiCeTal

w¢ ouvnBeg oklakd amoPAnTo. MapadwoTe To TPOIGV OTO TIPOPBAEMOUEVO ONUEIO yla TNV avaKUKAwGN
NAEKTPIKOU Kal NAEKTPOVIKOU £EOTAIOHOU. ATIOTPEPTE TIG APVNTIKES EMIMTWOELG OTNV avBPWTIVn LYEIa Kal 0TO
TEPIBANOV AVAKUKAWVOVTAG OWOTA TO TIPOIOV 0ag. H avakUkAwon cupfBaMel otn S1atripnon Twv QUOIKWY

mOpwV. MNa TEPICOOTEPES MANPOPOPIEG OXETIKA PE TNV AVAKUKAWON AUTOU TOU TTPOIOVTOG, EMKOIVWVAOTE UE TIG 08/05
TOTIKEG APXEG, TOV TOTIIKO opyavioud eme€epyaciag amoppIUHATWY 1 TO KATACTNHA aTmd TO OTo{0 ayopAsaTE TO

TIPOIOV.

AUTO TO TIPOIOV CUMHOPPWVETAL PE TIG AMAITACELG TNG EE OXETIKA PE TNV NAEKTPOMAYVNTIKNA
oupatdtnTa Kat TNV NAEKTPIKN A0@AAELQ.

To eyxelpidlo xeipiopou eival Stabéoipo otn dievbuvon www.ecg-electro.eu.
Me Tnv em@uAaén aAaywv 0To KEINEVO Kal OTIG TEXVIKEG TTAPAUETPOUG,.
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noAPIBHIOBAY NMPOAYKTIB

IHCTPYKLUIT 3 TEXHIKW BE3MEKU

YBaXHO npoumTtalnTte Ta 36epirante pAnA  nopanbLIOro
BUKOPUCTaHHA!

MonepepmKeHHA: 3aX0AN Ta iIHCTPYKLII 3 TEXHIKM 6e3neKu, AKi MiCTATbCSA
Y LibOMY KepiBHMLTBI, HE BK/OYAIOTb BCi YMOBW Ta MOX/IMBI CUTYauUi.
KopuctyBau ma€e po3ymiTu, WO 300pOBUIA TNy3A, yBara Ta 6e3neka €
dakTOpamu, AKi He MOXyYTb OyTU iHTErpoBaHi y ToBap. Tomy, Li dakTopu
MatoTb OyTn 3abe3neueHi KopucTyBauem(amm), AKi BUKOPUCTOBYIOTb
nobyToBun npunag. Mu He Hecemo BiANOBIAANbHOCTI 3a MOWKOAXKEHHSA,
OTpMMaHI Nif Yac TPaHCNOPTYBaHHA, Yepe3 HeBipHe BUKOPUCTaHHA,
CTpW6KM Hanpyru, moandikalii abo HanawTyBaHHA 6yAb-AKOI YaCTUHN
nobyTtosoro npunagy. na 3axucTy Bif pu3nKy BUHUKHEHHSA NOXKeXXi abo
€NeKTPUYHOrO LIOKY Mif YaC BUKOPUCTAHHA eNekTPUUYHNX NoOyTOBUX
Npunagis HeobXiZHO JOTPMMYBATUCA HACTYMHUX NPaBu 6e3neku:

1. TepekoHanTeca, WO Hanpyra Yy po3eTui Bignosigae Hanpysi,
AKa BKa3aHa Ha eTuKeTUi nmobyToBOro mpunagy, Ta WO po3eTka
NpaBuUnbHO 3a3emseHa. PozeTka mae 6yTi BCTaHOBMEHa BigNoBigHO
[l0 eNleKTPUYHUX NMpaBui Ta HOPM Yy BignosigHocTi fo EN.

2. Hikonu He BMKOPWCTOBYNTe MOOYTOBWUI Mpwnag, AKWO CUAOBUN

Kabenb MOLWKOmXeHN, AKWOo nobyToBui npunag Bnas abo He

npautoe BipHO. Bci pemoHTHIi po6oTh, BKNO4awun 3amiHy

Kabenio, MaloTb BUKOHYBaTUCA Yy npo¢ecinHomy cepBicCHOMY

ueHTpi! He 3HimalTe 3axmMcHi KpuwKn nobyrosoro npunagy

Yyepes pU3nNK OTPUMAHHA eNeKTPUYHOro LWOKY!

3axuwante nobytoBun npunag Big 6e3nocepefHbOro KOHTAKTY

3 BOAOK Ta iHWUMW PigUHaAMN ANA MonepemkeHHA MOXMBOro

€NeKTPUYHOrO LLOKY.

4. He BMKOPUCTOBYMTE NOOGYTOBUI Mpuiag Ha ByNuLi Ta Yy BONOIUX
NPUMILLEHHAX, Ta HE TOPKaTeca cnoBoro Kabento abo nobyToBoro
npunagy BOJIOTMMM pyKaMu. PY3UK OTPUMaHHA enekTpU4YHOro
LLIOKY.

5. byabTe yBaXKHUMM NPY BUKOPUCTaHHI NOOYTOBOro npuniagy nopyu
3 OiTbMWN.
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6. [ligyacBUKOPUCTaHHA He 3anuwwanTe nobyToBui Nnpunag 6e3 ysaru.

7. bynbre yBaxHi nig uyac poboTn 3 HOXamu, 0CO6NMMBO Mif yYac
[iCTaBaHHA HOXIB 3 KOHTe/Hepy, CNyCTOLWEHHAM KOHTerHepy Ta
nig yac ounweHHaA. byabte 0cob6nMBO yBa)Hi,HOXI Ay»Ke rocTpi Ta
MOXYTb HaHeCTM TPaBMy.

8. He BuKopuctoBymte npuCTpin AnA iHWWX Uinen, OKpim
BKa3aHoI. Bukopuctosynte nuiwe ana nepepobkn npopykris. He
BUKOPUCTOBYITE A/1A 3MiLYBaHHA rapAYnNX NPoAyKTiB Ta pianH!

9. He3anuwante nobyToBWI NpMnag 3 BBIMKHEHMM CUIOBUM Kabenem
6e3 yBaru. lMepen o6cnyroByBaHHAM, YCTaHOBKOW, 36ipKoto Ta
PO36ipKOK YaCTUH abO OUULLEHHSA, BUMKHITb CUNIOBUI Kabenb 3
po3eTKu. He BUTAramTe cnnoBumin Kabenb 3 po3eTKU, Pi3Ko CMMKaoum
3a kabenb. Big'egHynte cunosuin Kabenb Bi PO3eTKU, TPUMAKUYNCH
3a BUJENKY.

10.He BukopuctoBynTte nobytoBui npunag nobnunsy gxepena Tenna,
HanpuKknag, nivi. 3axuwanTe Big NPAMUX COHAYHNX MPOMEHIB.

11.3a KogHux O6CTaBMH He HaKpuBanTe MOOYTOBMI Npunag Ta
He BMKOPWUCTOBYWTE 1Oro nobnvsy 3ananbHUX MaTepianis, AK
Hanpuknag, ¢ipaHoK, Towo.

12.He Knapitb BenuKi WMaTky ixi o nobyToBoro npunagy. Hikonm He
Knagitb Taki Matepianu, AK Nanip, MeTan, KapToH, NNacTuK, TOLWO.

13.Tlepen 3anyckom nMpUCTPOIO BCTAHOBITb Yally Yy BignosigHe
MONOXEeHHs, BCTAHOBITb HOXi Ha ABWUrYyH, a NOTIM nig'egHaunTe
Kabenb [0 po3eTKku. Lie 3meHLye pr3nK OTpUMaHHA TPaBM.

14.He TOpKanTeca pyxamBmux YacTuH.

15.Bonocca, nanbuiTa YaCTMHM 0feXi HeoOXiAHO TPMMaTV Ha AOCTATHIN
BiACTaHi Bif pyXJIMBMX YaCTUH NobyTOBOro Npunagy. He 3aHyptonte
iHCTPYMeHTM abo pyKM Yy yvawy nig 4Yac nogpibHeHHA, pU3MK
OTPUMaHHA TpaBMU ab0 MNOWKOAXKEHHA MNOOGYTOBOro npunagy.
JlonaTKy MOXHa BUKOPMCTOBYBATU, NviLLe Konv NobyToBMI Npunag
BUMKHEHO.

16.3aBXAM BUKOPUCTOBYINTE NOOYTOBMI NPUNAg Ha PiBHIN Ta CTiNKin
MOBEPXHi.
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17.CnigkywTe, W06 cnnoBuin Kabenb He TOPKABCA rapAYMX NOBEPXOHb
Ta He 3HaXOAMBCA NO6GNN3Y rOCTPUIA KYTiB.

18.BuKopncTOBYTE  TiNbKW  akcecyapu, AKi  peKomMeHAOBaHi
BUPOOHMKOM. Y iHLIOMY BUMAAKY iCHY€E PU3MK BTPATU rapaHTil.

19.Mepen 3amiHOK HacaloK Ta 3MiHHMX YaCTUH abo nepen TUM, AK
HabnM3NTUCA OO PYXIMBMX YaCTUH Mig 4vac pobOTW, BUMKHITb
NPUCTPIN Ta BIAKNIOYITb MOro Nifg AXepena »KMBJeHHA.

20.3aBXAM BUMMKanTe 3 po3eTKM Ofpasy X Micia BUKOPUCTAHHSA.

21.BukopuctoBynte nobyToBMI Npunag nuwe y BigNoBIZHOCTI Ao
IHCTPYKLUiN, BKa3aHNX Y LbOMY KepiBHULTBI. HeBipHe BUKOPUCTaHHA
MOe Npr3BecTy Jo TpasM. [punag npr3HayeHo Ana JOMALHbOro
BUKOPUCTAHHA. BMpPOOGHMK He Hece BignoBiganbHOCTI 3a
MNOWKOOXKEHHA, BUKANKAHI HEBIPHUM BUKOPUCTAHHAM  LbOro
nobyToBoro npunagy.

22. liTnHenoBMHHIBMKOPUCTOBYBaTMLENNobyToBUANpunag. TpumanTte
nobyToOBUIN Npunag Ta ApKepeno »UBMEHHA B MiCLi, HeJOCAXKHOMY
ana giten. MNobyToBWiA Npunag MoXxe BUKOPUCTOBYBATUCA NOAbMI
3 ¢i3anyHUMKM abo pPO3yMOBMMU MOPYLEHHAMU abo ocobamm 3
HeJOCTaTHIM AOCBIAOM Ta 3HAHHAMW, ane nuwe niag Harnagom
abo nicnA iHCTPYKTyBaHHA WOAO 6e3MeYHOro BUMKOPUCTAHHSA
nobyToBOro npunagy Ta PO3yMiHHA MOTEHUiNHKUX Hebe3nek. it
He NMOBWHHI rpaTncA 3 NOOYTOBNM NPUIALOM.

23.Mpwnag npu3HayeHO [AnA [OMALHbOrO BUMKOPUCTaHHA. He
BUKOPUCTOBYITE Ha ByNuLi

Do not immerse in water! - He 3anypioite y Bogy!

HEBE3MEKA ANA AITEN: it He NOBMHHI rpaTca 3 NakyBasbHUM
maTepianom. He go3sonanTe gitam rpatnca
3 MNNacTUKOBMMMK  KOpobkamu. Pusumk
yOYyLWeHHSA.

OCHOBHI XAPAKTEPUCTUKIA

S-nopibHWI Au3aiiH nesa 3abesneuye eGpeKTUBHE NOAPIOGHEHHSA CPOBUHM.
baraTopiBHeBa KHOMKa AnA ynpaBAiHHA MNOTY>KHICTIO.

3axucT ABUryHa Bif neperpisy.

Onuisa anA 3HATTA BCiIX KOMMOHEHTIB 417 1ErKOro OUMLLEHHS.

MnaBHa poboTa Ta Nerke ounLLeHHA

106 ecaG



LLinaTenb AnA nerkoro B1aneHHA 3MillaHOT CUPOBUHM.

IHCTPYKUII 3 EKCMNYATALIT

NEPEA NEPLUAM BUKOPUCTAHHAM

MpouuTaiite BCi iHCTPYKLi Ta BaxnuBY iHpopmalLlito

3HiMiTb yBeCb NaKyBasbHUI MaTepian.

3MiHiTb 3aco6u 3axMCTy HOXiB Ta 36epiranTe ix. [1if yac po60oTy 3 HoXamu 6yabTe 0COONMBO YBaXKHUMY,
o6 He OTPMMATU TPaBMY - HOXi FOCTpI.

MomwniiTe KOHTeHep, KPULLKY Ta KWIMMOK NPOTW KOB3aHHA MWIbHOIO BOAOIO, CMOJIOCHITb Ta peTenbHO
BUTPITb. CKNAHUI KOHTENHEP MOXHa MUTW B MOCYAOMUIAHIN MaLLHI.

MpoTpiTh 30BHILLHIO NOBEPXHIO GIOKY ABUIYHa YMCTOIO BOJIOrOKO CepBeTKOM. He 3aHyplolite 610K iBUrYyHa
y Bofly. He BKopucToByiiTe abpa3uBHi Mutoui 3acobu abo MeTanesi ryokn TOMY, LO Lie MOXeE MOLUKOAUTH
npucTpin.

BcTaHOBWTL KMAVIMOK MPOTY KOB3aHHA Mif Yally ANA 3MillyBaHHA.

Mopgpi6HeHHA TXxi

36ipka/po36upaHHsa nogpi6HIoBaua

36ipKa: BctaBTe BTOPUHHMIA HIXK Y OCHOBHUIA HiX (Man. 1 Ta Man. 2), npuKpyTiTb BTOPUHHWIA HiX Yy HanpsamMKy
NPOTW rOANHHNKOBOI CTPINKK (Man. 3). MoTimM 3HIMITb 3aXM1CHi 3aC06M HOXIB.

Po360opkKa: 3MiHiTb BTOPVHHWI HiX, BIAKPYTUBLUY OT0 B HaNPAMKY FOLUHHUKOBOI CTPINKM, 3 OCHOBHOIO HOXa.

'\ BTOPVMHHOIO HOXiB.

4]

EZEIB:\ T BupiBHioBaHHA
7 Mae 6y winbHo sakpuTnii! \ OCHOBHOrO Ta

Mpumitkn

Ha Hoxax € ABa nasu NpoTn KOoB3aHHA. AKLIO Ui Na3y He 3HaXOAATbCA Ha OAHIN NiHil OAUH 3 OAHKM, Le
03HaYaE, WO BU HEBIPHO 3ibpanm HoXi.

AKLLO BM He 3ibpan HOXi BipHO Nepes BUKOPUCTaHHAM, BOHU MOXYTb PO360BTaTVCA Mif Yac NOApiGHEHHSA
Ta MOLIKOAWTM YaLlly, KPULLKY abo HaBiTb HaHeCTV TpaBMU. MepeKkoHaTecs, Wo BOHM 3ibpaHi BipHO.

Ha ocHoBHOMy 60U € 6noKyBaHHS. ig yac poboTn noctasTe NOOYTOBUIA NPUNag PIBHO Ta HAaTUCHITL
nepemmKkayd cunbHille. Y iHWomy BUNaaKy ABUIYH He 3anyCTUTbCA.

BcTaHOBUTB KMNMMOK NPOTY KOB3aHHA Nif yally Ana 3miwysaHHA (Man. 1).
BcTaHOBITb 3i6paHi HOXi y KOHTelHep. (BCTaHOBITb Ha CTaneBuid Bas, BCTAHOBMIEHUI Y [iHi KOHTENHepY).
Moknagite HeOOXigHI CMpi NpoayKTW y KoHTelHep (Man. 2).

Mpumirtka: Hikonn He 3anyckaite nobytoBuin npunag 6e3 npoaykTis (nycTum). Hikonn He nepenoBHiolTe

KOHTelnHep.
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3. 3aKpunTe KOHTelHep 3 NPOAYKTaMM KPULLKOIO.
4. BcTaBTe [BUIYH y KPULLKY TaK, W06 BiH MOBHICTIO YBilLIOB.

<
o
o
=
<
X
a)
o
=
S 5. MicnAa 36ipkn nNobyToBOro nMpwnagy BBIMKHITL BUAENKY AO PO3ETKM Ta HATWUCHITb BMMKauy. MobyToBuin
= npuvnaj nouYnHae npautoBath (AUB. ManioHOK npasopyu). licna Toro, AK BK BiaMycKaeTe BMUKaY, ABUTYH
3YNUHAETHCA.
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MpumiTka: Liei nobyToBuii Nprnag Ma€ 2 piBHi MOTYXHOCTI:
«  PiBeHb 1 nigxoauTb Ana nofpiGHeHHA M'AKKX iHrPedieHTIB, AK HAaNPUKag, OBOUi.
- PiBeHb 2 nigxoauTb Ansa nofpibHeHHs O6inbll TBepAUX iHrpemieHTIB, AK
Hanpuknag, M'aco abo MopKBa.

6. [icna 06pobKM cMpuX NPOAYKTi, BUMKHITb XMBNEHHA. [licna Toro, AK HOXi
3YMUHWANCA, 3HIMITb OCHOBHUIA 6JTOK Ta BiAKPUIATE KPULLIKY, 3HIMITb Hi>K Ta ficCTaHbTe
3MiLLaHi iIHFPeaieHTy 3a JONMOMOrOI0 JIONaTKK 260 NOXKMU.

7. AKWO iHrpeaieHTV NPUANNAN JO CTIHOK KOHTEMHepPY, 3yNuHITb ABUMYH Ta BigKMoYiTb
nobytoBuin npunag. Motim 36epiTb cvpi NpPomyKTV 3i CTIHOK KOHTENHepy 3a
[LOMOMOTOIO JIONaTKM Ta MPOAOBXKNTL NepepooKy.

8. He BuKopucTOBYiiTe nOGYTOBWMM Npunag Afs MNOAPIOHEHHA 3MakoBUX, PUCY,
3aMOPOXKEHOTr0 M'siCa, NIbOAY, HEeUNLLEHVX FOpiXiB Ta iHWNX NPOAYKTIB, AyXKe TBEPAUX iHrpepieHTiB, abo
HaBMPOTU, ANA NepepobKy PignHK. TakoX He BMKOPUCTOBYNTE MOGYTOBWIA Mpunag Ans nogpibHeHHs
Ccyxux 6060BuX.

9. fKWO NpoAyKTU 3MillaHi HepiBHO, MepeMmillaiiTe iX TONaTKol abo aHANOMYHUM IHCTPYMEHTOM.

Mo6yToBuMin npunag moxe 6esnepepBHO NpauoBaT Makcumym Ao 30 cekyHg! MoTimM 3ynyHiTh ABUTYH
Ta fjaliiTe OXOJNIOHYTM BMPOAOBX 2 XBWIVH Nepej HacTynHUM BMKOpUCTaHHAM. Lle nonepepae neperpis
no6yToBOro nNpunagy Ta MPOAOBXKYE NOro CTPOK CIYXKOW.

Mpumirtka: MobyToBMI Npunag Mae TemnnoBMIA 3anNOGIKHMK, AKWA aBTOMATUYHO BUMMWKAE mpunag y pasi
neperpisy. Y LboMy BUNafKy BifKoUiTh NOOYTOBUIA NpWnag Ta AaliTe OXONOHYTV BNPoAoBx 20-30
XBWJINH Nepe HacTyMHYM BUKOPUCTaHHAM.

Mepepo6ka m'sica
[ina nepepobkm m'Aica BU MoXeTe 06paTyi ofuH abo 06maBa HOXi AnA noapibHeHHs. Mepes nepepobkoto m'Aca
BUAANITL XK, KICTKM Ta LWKiPY Ta NOPIPKTe Ha LUMAaTOUKM PO3Mipom 1-2 cMm. He nepenoBHIONTe MUCKY.

Mepepo6ka ¢ppyKTiB Ta OBOUIB
3aBXAn BUKOPUCTOBYITE 061ABa HOXI. [opixTe ppyKTV a0 OBOYUI Ha CMY>KKM LUIMPVHOI 1-2 CM Ta [JOBXKIMHO
Makcrmym 10 cm. Mpu nepepobui GpyKTiB Ta OBOUIB 3aMOBHIOMTE KOHTEHEP MaKCUMyM Ha 3/4.

OYULLEHHA TA OBCJZTYTOBYBAHHA

1. TMepep po36opKoto abo ounLLEHHAM BiKoUiTb NOOYTOBMIA Npunag.

2. [poTpiTb 30BHILUHIO MOBEPXHIO BI0KY ABUIYHA YACTOO BOSIOTrO0 CEPBETKOI0. He 3aHyptoiiTe 6510K ABUMYHA
y BoAy.

3. TomMunte HOXi, KPULLKY Ta KWANMOK NPOTW KOB3aHHA y Tennin BOAi 3 MUIOM, peTesibHO CMOJSIOCHITb Ta
[anTe BUCOXHYTH.

4. He Kknapitb XOfHY 4acTVHY npwunagy B MOCYAOMWUIAHY MalMWHY (OKpiM CKAAHOrO KOHTeiHepa). He
BMKOPUWCTOBYITE abpasnBHi Muioui 3acobu.

5. MNip yac po6oTK 3 HOXKaMK ByabTe OCOONMBO YBaXKHUMM, WO He OTPUMATK TPaBMy - HOXi rocTpi. Ana
OUMLLEHHSA BUKOPUCTOBYITE UACTY BOAY, LLOG6 YiTKO 6aumnTin HOXI.

6. [epep 36ipKoto YACTUH BUCYLWiTb Npwnag. 36epiraiite y Cyxomy Ta UACTOMY MiCLii.

NMOLIYK TA YCYHEHHA HECMPABHOCTEN

Mpo6nema MpuunHa PiweHHs
MobyToBWin Npvnag He KpuLwKa HeBipHO BCTaHOBMEHa. MepeBipTe po3TallyBaHHA
BMWKAETLCA. KPULLKN.
3anax Big ABUTYHa. Lle HopmanbHo ans HoBOro AKLLO BU BUKOPUCTOBYETE ABUTYH
LBUTyHa. KislbKa pas3iB Ta 3anax He 3HUKaE,
3BEPHITbCA 4O CEPBICHOTO LIEHTPY.
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YKkpaiHcbka MoBa I

[IBUryH 3ynNnHAETBLCA Nif Yac
HOpManbHoT po6oTu.

3aHafTo Mana NoTYXKHICTb.
AKTVMBOBAHO 3aXMCT NPOTH
neperpisy.

MepesipTe, W06 Hanpyra y
poseTui He 6yna 3aHaAToO Masolo.
[aiTe nobyToBOMY Npunagy
BignounTn 20-30 XBUIMH.

Hoxi 3amno.

Ha HOXi HanuNAM LWMaTouKM
NPOAYKTIB.

BUMKHITb ABUTYH, NiAKAOYITH
nobyToBWI NpuUnaga, ficTaHbTe
NPOAYKTW Ta NOPiXKTe Ha Mani
LWMATKN.

He3BryaiiHnin wym abo Bibpauis.

«  Hoxi HeBipHO 3ibpaHi.

+  [obyToBuii Nnpunag HeBipHO
BCTAaHOBJ/IEHO Ha PiBHIN
NoBepXHi.

«  3aHapATo BMCOKA NOTYKHICTb.

«  3aHapfTo BenuKa KinbKicTb
NPOAYKTIB.

1. [JictaHbTe NnpoayKTh 3
KOHTEeNHepy Ta 36epiTb HOXi
npasBuIbHO.

2. Po3micttb NobyTOBMIA
npwnag Ha rnagky Ta piBHy
NOBEPXHIO.

3. [epeBipTe, WO6 Hanpyra He
6yna 3aHafiTO BUCOKOIO.

4. BUMKHITb ABUTYH, NiAKNIOYITH
nobyToBuWI Npunag Ta
AicTaHbTe 3aiBi NPOAYKTU.

AKWo npobnema He 3HMKaE, 3BEPHITLCA A0 CepPBICHOTO LeHTpy abo Ainepa.

CaMOCTIlHO.

TEXHIYHI JAHI

MoTy»HicTb 220-240 B~ 50-60 I'y
EdekTnBHa NOTYXHICTb 400 Bt

EMHicTb 1.5n

LBngkictb 2 WBNAKOCTI

BUKOPUCTAHHA TA YTUNI3ALIA BIAXOAIB

MakyBanbHWA Nanip Ta roppoBaHUii KAPTOH - A0 CMITHMKa. MakyBanbHa ¢onbra, MNE KOPo6KK, NNACTUKOBI enemMeHTH - [o

KOHTeHepiB AnA nepepobKy NacTmky.

Hikonn He po3bupaiite npunag

YTUNI3ALUIA NPOAYKTIB NMIC/A 3ABEPLUEHHA CTPOKY EKCIUTYATAL|IT

YTunisyiite enekTpuyHe Ta eneKTpoHHe o6nafHaHHA (Ai€ y KpaiHax-uneHax €C Ta iHWINX EBPONENCbKNX
KpaiHax 3 BNpoBajKeHolo CUCTemMolo nepepo6ku)
MpepcTaBneHnin CMBON Ha MPOAYKTI abo ynakoBLi O3Haya€, WO NPOAYKT He MOBMHEH BUKWAATUCA [0
nobyTtoBoro cmitTa. MpoAyKkT HeobXiAHO BiAHECTU A0 cneuianbHOro Micua ANA nepepobKu enekTpUYHoOro
Ta eneKTPOHHOro obnafHaHHA. BipHa nepepobka MpPoAyKTy Monepeaxye HeraTUBHWIA BMAVB Ha 3A0POB'A

niofiein Ta ekonorito. MNepepobka BHOCUTL CBIll BKNaj A0 36epeXXeHHA NPUPOAHNX pecypciB. [nA oTprMaHHA
6inbL aeTanbHOI iHGopMmaLii Npo nepepobKy Liboro NPoAyKTy 3BePHITbCA A0 MICLIEBMX OpraHiB, opraHisauiin 3

nepepo6km NobyToBKX BiAXOAiB abo 40 MarasvHy, e BU NpUAGany NpoayKT.

Llen npoaykT Bifgnosifae gupexktnsam €C W00 eneKTPOMarHiTHOT CyMiCHOCTI Ta enekTpobesneku.

KepiBHMLTBO KOpUCTyBaya AOCTYMNHe Ha BebcanTi www.ecg-electro.eu.

TeKcT Ta TEXHIYHI MapameTpy MOXyYTb OyTN 3MiHEHI.

110

08/05

€

eca







www.ecg-electro.eu

Deutsch

K+B Progres, a.s/AG.

Barbaraweg 2, DE-93413 Cham

Bei Beschwerden rufen Sie die Telefonnummer
09971/4000-6080 an. (Mo — Fr 9:00 — 16:00)

Cestina

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122111
25069 Klicany e-mail: ECG@kbexpert.cz
Eesti keel

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, Czech Rep.  e-post: ECG@kbexpert.cz
Hrvatski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Bosanski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M

25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz

Latviesu valoda

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-pasts: ECc@kbexpert.cz

Lietuviy kalba

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122111
25069 Klicany, CzechRep.  el. pastas: ECG@kbexpert.cz

Magyar

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.:+420272122 1M
25069 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= The manufacturer takes no responsibility for printing errors contained in the product’s user's manual.
Bedienungsanleitung des Produkts. ® Vyrobce neru¢i za tiskové chyby obsazené v navodu k pouziti

Polski

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272 1221

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Romaéana

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovencina

Distributor pre SR: K+B Progres, a. s., organizacnd zlozka

Mlynské Nivy 71

82105 Bratislava e-mail: ECG@kbexpert.cz
Slovenséina

K+-B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 1M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: informacije@kbprogres.cz
Srpski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111

25069 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
Crnogorski

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +4202721221M

250 69 Klicany, CzechRep.  e-posta: informacije@kbprogres.cz
EAAnvika

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 A.:+4202721221M

250 69 Klicany, Anpokpatia tng Toexiag  e-mail: ECG@kbexpert.cz

YKkpaiHcbKa moBa

K+B Progres, a.s.

U Expertu 91 tel.: +420272122 111
250 69 Klicany, CzechRep.  e-mail: ECG@kbexpert.cz

= Der Importeur haftet nicht fir Druckfehler in der
vyrobku. ® Tootja ei vastuta toote kasutusjuhendis

leiduvate trikivigade eest. ® Proizvoda¢ ne snosi odgovornost za tiskarske greske u uputama. ® RaZotajs neuznemas atbildibu par drukas kjadam ierices
rokasgramata. ® Gamintojas neapsiima atsakomybés dél spausdinimo klaidy, pasitaikanciy gaminio naudotojo vadove. ® A gyartd nem felel a termék hasznalati
utmutatojaban fellelheté nyomdahibakért. ® Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za btedy drukarskie w instrukcji obstugi produktu. = Producétorul nu isi
asuma nicio responsabilitate pentru erorile de imprimare continute in manualul utilizatorului produsului. ® Dovozca nerudi za tla¢ové chyby obsiahnuté v ndvode
na pouzitie vyrobku. ® Proizvajalec ne jamdi za morebitne tiskovne napake v navodilih za uporabo izdelka. ® Proizvodac ne preuzima nikakvu odgovornost za

stamparske greske sadrZane u uputstvu za upotrebu proizvoda.

= O KATAOKEUAOTHG Sev QEPEL Kapia EUBUVN yia Ta TUTIOYPAPIKG OYANUATA TIOU TIEPIEXOVTAL OTO

EYXEIPIOIO XPrOTN TOU TTPOIGVTOG. ™ BMPOBHMK He Hece BiANOBIAANbHOCTI 3a MOMWUIIKI APYKY, WO MICTATLCA B MOCIGHNKY KOPUCTYBayYa MPOAYKTY.
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